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Rojalkom.

—_—

V obée nisem prijatelj dolgodasnim predgovorom, toda
ondu, kjer mora biti predgovor, bodi! Prav tukaj se mi je
zdelo potrebno nekaj vrstic, predno zaénem pripovedovati.
Opisal sem Vam, dragi rojaki, Zivljenje slavnega moza, ki
se je porodil v drugi poloviei minulega stoletja v leseni hi%i
pod slamnato streho na Zagoricz v moraviki zupniji, moz4, ki
se je, zapustivii domado hiSo, po izredni udenosti in nadar-
jenosti svoji vzpel na dastno mesto c. kr. podpolkovnika pri
topnitvu; cesar ga je pa povifal za barona.

Slavni mozjé so kakor repatice, ki se nam pokazZejo le
ob svojih dasih. Kakor imajo Francozje le jednega Napoleona
Vélikega, Avstrija le jednega Radeckega, také imamo Slo-
venci v tem zmislu le jednega takd slavnega moza, ki se je
dvignil od pluga do krome. Ta moz je bil Jurij Vebha, doméi
iz Zagorice, kesneje po vsi Evropi znan za silno udenega
matematika, c. kr. podpolkovnik v 4. topnikem polku: baron
Jurij Vega. Opiral sem se pri tem delu na Zivotopis njegov,
katerega je priobdil g. Fridolin KavizZ, c.kr. 8astnik, v «Organ
der militér-wissenschaftlichen Vereine» pod naslovom « Georg
Freiherr von Vega» po raznih ondu nastetih slovenskih in
nem¥kih virih) in na razne podatke, s katerimi mi je jako
ljubo postregel g. prof. Franc Hauptmann v Gradei. Obema
gospodoma izrekam tu za njijino ljubeznivost presréno javno
zahvalo!

Bedének, Od pluga do krone. 1



Da sem se sploh lotil romana, k temu me je nagibalo
dvoje: prvié Slovence seznaniti s preslavnim rojakom nadim,
desar je mo% izvestno popolnoma vreden, ter mu na tak nadin
postaviti Ziv spomenik v srei narodovem; drugi¢ pa sem hotel
% njim odpreti oéf zlasti tistim kmetskim odetom, ki imajo
nadarjene sinove, toda jih ne dajé v ¥ole. S tem pa %e ni-
kakor ne trdim, da bi bilo Ze treba v Sole tisdati vsakogar,
kdor se dom4 le Zest resnic naudi brez teZave. Ne, le tisti
pojdi v mestne ¥ole, kdor je resniéno nadarjen, izredno na-
darjen, kar se navadno pokaZe %e v domadi Soli. Da ne bode
vsakdo baron, kdor gré s kmetov v mestne ¥ole, umeje se
sam6 po sebi, vender mislim, da bode vsakdo izvestno za-
dovoljen, komur se posre¢i priti do boljsega kruha, nego bi
ga bil jedel doma. Ce to dosefem, zadovoljen bodem. V to
pomozi Bog!

Na Dunaji meseca septembra 1890.

Pisatelj.



Prvi del

R —

I.

Leto 1763. po Kristovem rojstva se je bliZalo koncu,
ko se pridenja naSa povest. Ker je dasa dovolj, opravkov pa
nié posebnih, pojdimo po Dunajski cesti iz Ljubljane proti
Savi. Prijazne vasi z belimi, pa tudi pode¢kanimi hi¥ami in
senénimi vrtovi ostajajo za nami ob levi in desni strani. Predno
bi si kdo mislil, Ze smo v Kraswuji, jako prijazni vasi ob
vznozji Limbarske gore. Okrepdavii se, hajdimo dalje. Pot
nas privede v moraviko okolico blizu podruZnice sv. Kriza
na primerno visavo. Dolga hoja nas je utrudila, prav nié ne
bode torej napa¢nega, de zavijemo v gozd in se ondu ne-
koliko oddahnemo. Jesen je sicer Ze v deZeli, solnce pa vender
%e prav &utno pripeka z jasnega neba. Gtozdna senca se nam
bode izvestno jako prilegla.

Dale¢ ni ved na Zagorico. Predno se ondu oglasimo,
poravnajmo tu v gozdu trudne kosti nekoliko po mehkem
mahu in rjavkastem resji. Ha, kaké se nam prilega! Nad
nami razprostira stoletni gozd svoje veje; ne dale¢ od nas
je ravnokar izlusdila ¥oga kostanj in krided zletela dalje.

«Oh, ko bi ti mogel do Zivega!» vzklikne dedek, ki v
tem trenutku skodi izza grma in se milo ozira za odletelim
ptidem.

«Kje si pa domé, detko?» vprafamo radovedni devet-
letnega &vrstega fanta v prtehih hladah, katere drZi preko
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hodnidne srajce le jedna preramnica, spredaj in zadaj s cveki
pripeta v hlagni rob. Bos je in golomed. Na glavi ima potladen
klobuk, za pjim pa petelinovo perd.

Detek obstoji pred nami, prekriZa za sabo roke in nas
ogleduje zvedavo.

«Kje si pa domé?> moramo ponoviti.

«Ondu-le na Zagorici.»

«Cegav si?>

«Vehovéev.»

«Kaké ti je ime?»

«Jurde!»

«Kaj pa dela¥ tu v gozdu sam? Ali se ne boji§ ciganov
in rokovnjadev ?»

«Nig! Ptidem nastavljam. Tégico bi rad ujel.»

«Kaké neki lovid tafice?»

«Na &durke. K sosedu sem %el pénje, kjer jih imajo vse
#1v6, da jim vso no ne dajé pokoja. Janeza sem naprosil,
naj mi preskrbi jednega. Takoj je priZgal tresko in jo po-
molil v kot pod klop pri péi. Kakor bi bilo tre¥éilo meédnje,
Sinilo jih je zajedno najmenj deset izpod peéi, in #li so na
vse kraje. Najvedjega sem ubral za bedro, in moj je bil.
Tagica ima #¢urka silno rada. Povem Vam, da bi se dala
petkrat ujeti ndnj in ne le jedenkrat. Videli bodete, da bode
skoro moja. Ali jo sliite?»

«Cik, cik, cik,» ¢uje se neZen glasek iz leicevja.

Lani smo jo imeli vso zimo. Ujel sem jo nekega jutra
— okolo vseh Svetih je Ze bilo'— na nafem vrtu pod bez-
govim grmom. Mokra je bila, kakor mig, ker se je ravno prej
skopala pri vodnjaku v koritu in zatd ni mogla leteti. Kar
klobuk sem poveznil ninjo, in skupaj sva bila. Také se nam
Je privadila, da je vselej priletela na mizo po drobtine, naj smo
Lkosili ali juzinali. In po hi&, no, tam je preteknila vse kote !»
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«Cik, cik, cik,» oglaSa se rdedevrata tafica v leSdevji.
De¢ku se priéné rjave odi Zareti. «Vsak &as bode moja,»
zafepetal je.

«Kaké pa ji nastavis?».

«Kaké le? Na veliki jezik v hi¥ici priveZem gkripada
dez trebub, da brea na vse pretege. Talica ga ugleda Ze od
daled. Jedenkrat, dvakrat ciklja okolo hisice, potem skodi
nanjo, zopet pociklja, in Ze je v hiSici. Tedaj pa zmaje ve-
liki jezik, ako Ze ni skoéila nnj, in izproZi nastavo. Vratca
na pol odprta se zapré in taSica je nala.»

Dedek stede h grmu, kjer je imel nastavljeno, tleskne
z rokami in zavriska, da leti kir skozi ufesa: <I-juhuhu!
Jo Ze imam, jo Ze imam! Joj, kaké lepé je pod vratom rdeda,
po glavi zelenkasta, na perutih pa pisana. To je pa ,on‘.
Dve petici je vreden, kakor krajear. Oh, ali ga bodo zopet
mati veseli! Sedaj moram pa kar hitro domév.»

Mali ptidar stisne hi¥ico z ujetim ptidem pod pazduho
in hiti domév, da bi ga komaj veter dohajal. Ze od dales
se slifi, kaké klide mater, krepko Zensko, ki stoji na pragu
in kli¢e pute.

«Mati, ali jo vidite, kaké je lepa! In pa ,6n‘je! V gozdu
sem ga ujel, kjer smo spomladi grabili. Saj veste, koliko jih
je bilo. Ker ste nedavno rekli, da bi letos tudi radi imeli
katero, el sem jih lovit.»

«No, Ze prav. Le v hifo jo nesi in izptsti jo, da bode
pobirala drobtine in muhe,» pravi mati in odide med kuretino,
ki leti od vseh stranij skupaj, Jurde pa stopi v hiso.

V tem prijoka Micika, Jurdetova kakih sedem let stara
sestra, v hifo in sede k pe¢i. Nad odesom ji tede kri iz glave.

«Kaj pa jokas, Micika?» vprada Jurde, ki je ravnokar
taSici odprl hidico. Tasica je zletéla naravnost na mizo, obrnila
se proti Jurdetu, priklonila se mu in mu pocikljala nekoliko.



Micika ne odgovori nidesar, paé pa sc zacne jokati na
ves glas.

«I, kaj pa ti je vender?» vprasa jo brat in spravi hi-
Sico pod klop, naté séde k sestri. Ugledavii nje krvavo delo,
prestradi se.

«Ali si padla?»

«0 — ne. Oko — me — boli. Modilnikarjev Nemec,
ki pase na vrtu, zagnal je kamen vime.»

«Kaj pa si mu naredila?»

«Nié, prav ni¢! Nate, pravi, da je jezen, ker si ga na
sv. Mihela dan obigral za vse gémbe.»

«Kaj to, e sem ga, drugi so pa mene kesneje. Poglej,
%¢ s hlag sem jih moral porezati. Toda to nid ne dé, za de-
lavnik so cveki tudi dobri. Rob se prebode s pipcem, pre-
ramnica se vtakne skozi luknjo, vanjo pa cvek, in dobro je!s

«Tebe se boji, zaté pa meni nagaja. Ko me je danes
ugledal, pobral jo kamen in ga vrgel za nafim madkom. Jaz
sem zavpila, naj pusti madka pri miru, ker mu ni storil nig
#alega. ,Caj, daj, rekel je, ,bodem pa Se tebe.! Toliko da
je izgovoril, dobila sem Ze kamen na &elo. Kar stemnilo se
mi je in padla sem. Ko se zopet poberem, Nemca ni bilo
nikjer, po obrazu mi je pa lila kri.»

Jurde stisne pest, rekod: «Le podakaj. ti dlaka grda,
jaz ti Ze uro navijem, naj mi le v pest pride¥! Pomnil me
bode¥, kdaj si metal kamenje za ljudmil!> Zajedno skodi k
oknu, na katero je ravmokar sedel vrabec in nekolikokrat
jako zvedavo pogledal v hifo. Vrabec zopet odleti, Jurée pa
ugleda strijea Mihevca, ki naravnost kresa proti hii.

«Micika, Mihevéev ode gredd!»

«Ali k nam?> vpra%a Micika, in takoj so pozabljene
vse boledine. V tem duri e zagkripljejo, in strijc Mibhevec
stopi v hifo.



«Ali sta samé doma?» vprada ju.

«Mati so tudi dom4; zunaj so pri kokogih,» pravi Jurde
in se zajedno tudi Ze Miheveu obesi za Zep, kjer se je vedno
naflo kij dobrega. «Ali naj grem pénje?, vpraSa Jurde.

«Le pojdi no!»

Jurée sko¢i iz hi%e, v tem pa jame Micika strijca jako
vztrajno izpraevati: «Kaj ste pa prinesli, strije?»

«Jaz ni¢, ali k nam so Pibrova mati nekaj majhnega
prinesli.»

«Kaj pa, strije?»

«Majhno dekletce.»

«Kje pa so jo dobili Pibrova mati?»

«V vodi s0 jo ujeli.»

«Ali v vodi; kij voda nosi majhne otroke?»

«M—h.»

Zanimivega izprafevanja je bilo nenavadno hitro konee,
ker Ze privlede Jurde mater v hifo. Vehovka je bila Mi-
hevéeva sestra. Ko ji ta svoj opravek na kratko razlozi,
tedaj Vehovka Ze vé, da Mihovec id¢e botrov, in tega posla
se na kinetth nihde ne brani. Ker Vehovea %e ni bilo iz Ljub-
ljane, kamor je vozaril razne redf, obljubila je ona, naj se
Mihevec le brez skrbi zanafa na drugi dan.

Drugi dan popéldne pridrdrs v Moravée kmetski voz
s tremi Jjudmi in se ustavi pred Deteljevo gostilno. Bila sta
botra Vekovec in KoSakulja z Mihevéevo novorojenko.

Predno sta v Zagorici sedla na voz, stisnil je Mihevec
Vehoveu tri srebrne dvajsetice v roko, rekod: « N4, za botrinjo».

Vehovee spravi denar v usnjato mognjico, rekoé: «Bog
povrni,» skodi na voz, prime za bid in vajeti, in hipoma
zdrdrajo od hige.

«Kaj pa bode dobrega?» vprada Deteljica od krsta pri-
%edsa botra, ko se zapré duri za njima.



«Nekaj botrinje bomo popili,» pravi Vehovec in se ozira
po sobi, &, kje bode najugodnejsi prostor. Ob mizi stoji
gospodar Detelja. «Tu-le ostaniva, ondu-le naj pa sedejo
gospod Jurij, kadar pridejo. Najprej nama prinesi poli¢ vina,
za drugo se pa Ze Se zmenimo.»

Deteljica gré po vino; Vehovee séde za mizo k Detelji,
z desnico nekoliko pridvigne klobuk in se podehlja po glavi.
Krepik je bil in velik, nekoliko Ze sivkastih, po &elu po-
glajenih las, resnega suhega lica, po katerem je skrb za ljubi
kruhek vrezala Ze marsikako brazdo. Iz odij pa mu je sijala
neka blagodejna dobrovoljnost in Zegavost, katera se mu je
dasih kazala tudi na ustnicah. Opravljen je bil po stari domadi
nodi. Nosil je lepo belo praZnjo srajco, nad katero se je Zaril
skrlatast telovnik, zgoraj odpet, da so se mekoliko «gdsli»
kazale. Hlade je tudi nosil od domadega pridelka — od mez-
ljana — ali raSevine, s platnom podloZene. Kroja¢ mu jih
je pomeril le do kolena; od ondod so mu pokrivale meda
vidnjeve nogovice; kvedrasti devlji, z debelimi Zebicami na-
kovani, zavriili so trdno in stanu primerno opravo tega po-
Stenjaka minulega stoletja. Povejmo Se, da ga je didil preprost
Sirokokrajnik kamnigkega klobudarja, in to prvo leto ali tudi
%e ved le za v nedeljo in praznik, kesneje pa vsak dan in
ob vsakem vremeni.

Deteljica prinese poli¢ rdedega vina s poveznjenim ko-
zarcem in hlebec belega kruha, ter d4 oboje na mizo. Ve-
hovec nalije, obri¥e se z dlanjo okolo ust in napije botri
Kotakulji, ki nosi novorojenko po higi: «Na dobro zdravie
Miciki, katero smo danes krstilil»

«Bog blagoslovi,» odgovori botra.

«Tjakaj na posteljo jo poloZiin semkaj sédi ,» svetuje boter.

«Cakam, da zaspi; saj sam ve§, da takih pevcev, kakor
so dojenci, nikjer ne posluiajo radi.»
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Dete je v tem Ze zaspalo. KoSakulja ga poloZi na
posteljo, ne dale¢ od pe¢i ob steni in prisede k moZema.
Vehovec postavi.prédnjo poln kozarec, sam se pa spravi na
hlebec, katerega mnajprej razkroji, potem pa potisne na sredo
mize, rekod: «N4, sedaj pa prigrizni; kruh se vedno prilega
zdravemu ¢loveku.»

«Hvaljen bodi Jezus Kristus !> zaslidi se krepak in lepo
zvened glas pri vratih, in gospod Jurij, moraviki kapelan,
stoji v hisi,

«Amen na vedne dase,» odgovoré vsi, kar jih je v higi.
Vehovee in Detelja se zajedno tudi odkrijeta. Prvi polo
klobuk poleg sebe na okno. Detelja pa obdr# zeleno kapico
v rokah, in ker ne vé, kam z rokami, prekriZa jih za sabo
na hrbtu. Sicer jih je pa rdedelidni in precéj trebuini- mo
rad nosil v Zepu in cvenkljal s srebrniki.

Ko stopi gospod Jurij v hiSo, prime Vehovec za po-
dolgasti stol in ga odmakne, rekod: «Gospod Jurij, sém gbri
za mizo sédite. Deteljica, sedaj ga prinesi cel bokal in pa
k4j za zobe.»

«Kaj bi pa radi, morda mesenih klobas, prekajene
svinjine ali pa 3nite?»

«Gospod Jurij, izvolite sil»

«Ne, Vehovec, nisem prisel, da bi se pasel pri tebi,
deprav ne redem, da bi pri ¢adi vina ne segel po koidku.
Le ti si izv6li, kar ti je najbolj vie¢. Danes, ko pijes bo-
trinjo, sme¥ si Ze privodditi kij boljiega.»

«No, &e jaz volim, nam pa prinesi klobas in §nit nam
napravi. Mesena klobasa je ¥mentano dobra reé, le gkoda,
da jih také malokdaj vidimo. Kaj pravite, ali bi ne bilo bolje
v deveti deZeli, nego tu? Tam so vse ograje prevezane s
klobasami in npe s trtami kakor pri nas. Hej, ali bi bilo to
zivljenje! Kadar bi &lovek oral, ne bilo bi mu treba Zuliti
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zgolj pustega ovsenjaka, temveé kar po klobasi bi segel na
bliznjo ograjo in bi jo potrl.»

«Kaj pa ¥e?» vprasa Detelja porogljivo, <kdo bi pa
potem pri nas vprafal po klobasah? Nihde! Ali si Ze kdaj
pri polidi vina narodil krompirja v oblicah? Zakaj pa ne?
Zaté, ker ga ima¥ domé po vseh kotih. Prav také bi iz
gubile klobase vso veljavo, de bi bilo po tvojem. Ze bolje,
da ostane takd, kakor je.»

«Detelja, ti govorig kakor ti bolje kaze,» pravi Vehovec.
«Jaz bi prav ni¢ ne rekel, &e bi imel res toliko klobas doma,
da bi mi preostajale po vseh kotih. Naj bi zarad tega pri
tebi %¢ kdo vprasal po njih ali ne, kaj to méni? Sedaj sem
vesel, ¢e¢ h kruhu za malico prigriznem strok &esna; ali rajsi
bi ga jedel podelanega v klobasah, kjer ima ves drugaden
ukus.»

Duhovni gospod séde, in tudi krdmar Detelja prisede
k mizi. Botra Ko¥akulja seZe po polni dadi rdedega vina in
napije gospodu Juriju: «Na dobro zdravje!» ter oblizne vino,
¢afo pa takoj naté postavi pred gospoda in pritodi nekoliko.

«No, ti ga pa zna§, Kofakulja,» podrazi jo Detelja.
«Zenske ste res Zejne, kakor mlinarjeve kokosi. Kapljico ga
srkne zaradi srameZljivosti, misli si pa, hej, ko bi ga vsaj
skrivaj mogla stisniti, to bi gal»

«0 sevéda, kakor bi se bale vas mogkih,» odreZe se botra.

«Gospod Jurij, pijte no in Detelji napijte, saj vem, da
je Ze silno Zejen, siromak, ki ne vé, kje bi ga dobil poZirek,»
posegetd Vehovee Deteljo.

«Kaj bi ladna vrana sito pitala,» pravi nagajivo ka-
pelan. «Vender pa, ker je v na#i drudéini in pri botrinji, pri-
vo¥¢imo mu ga v imeni bozjem. Na dobro zdravje, Detelja!»

«Bog blagoslovi, gospod Jurij!» odzdravi Detelja in
pridvigne kapico.
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«Vina nima¥ slabega, Dételja, kar je res, to je res.
Na daled okolo se sme§ kosati s katerim-koli gostilni¢arjem,
da celd Kolarnik v Kamniku te ne zdela. Kam pa hodis
ponj?»

«Na Dolenjsko, gospod Jurij. Vsako jesen proti vsem
svetnikom se napravim na pot. Gadova Peé in krika okolica
sploh so kraji, kjer ga kupujem. Tudi v Metliko grem po
jedenkrat na leto in se také preskrbim z najbolj%o robo, kar
jo je sploh rodila trta v deZeli. Res ga pladujem nekoliko
draZje, nego navadni tovorniki, ker ga izbiram in mi ni
vied vsaka brozga, zaté pa tudi labko redem, da imam vino,
kakergnega ni iz lepa!»

«Res je takd,» pristavi Vehovec. «Jaz sicer malokdaj
pridem do vina, poznam ga pa venderle, katero se po grlu
zatika in praska, kakor bi bilo vzraslo na trnji, in katero
tede lepo gladko. Vidi%, tvoje vino se pije, kakor mleko in
pogreje v Zelodei, kakor bi zakuril v njem. Le glej me! Kakor
sem neveden in zabit, pa venderle vem, kaj je vino in kaj
brozga. Ko bi si le z bozjo pomodjo opomogel toliko, da bi
ga vsako nedeljo in vsak praznik brez skrbi po krisanskem
nauku vsekal po poliéi, pa bi bil vesel!»

«No, no, Vehovee, le tiho, saj se poznamo!» zbdde ga
Detelja. Meni ne bode¥ izbrisaval oéi. Kdor dandanes vozari
v Ljubljano, navadno ne hodi Zejen in laden za vozom. Voz-
niki ste pravi pti¢i, ki imate gnezda povsod ondu, kjer vinski
bog roko iz hi¥e moli.»

«Ni take sile, ne,» opraviduje se Vehovec. «Ne redem,
da bi ne ziveli dobro tisti veliki vozniki, ki vozarijo v Trst
in na Reko in s katerimi se mi pritlikavei, katerim je ob
Ljubljanici Ze konec svetd, &e meriti ne moremo. Mi pridemo
le takrat do dae vina, kadar jo nam ponudi dober prijatel],
kateri se vozi z nami.»
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«Aha,» posmehne se Detelja in Vehovea zopet viCipne;
«kaj pa razne postaje, kjer napajate? Al ondu tudi dakag,
da bi se te usmilil dober prijatelj?»

«No, to mora¥ vender vedeti, saj si tovornik, da je
#ivina potrebna vode in krme, bolj nego ¢lovek. Trdo srce
in %e trio glavo bi moral imeti, kdor bi ne umel tega.»

«Zivino ljubiti je jako lepé,» oglasi se gospod Jurij,
kajti kdor sovraZi Zivino in Zivali sploh, tak &lovek tudi lju-
dem ne more biti prijatelj. Toda kar mi ni prav ni¢ vied, to
je Zalostna resnica, da ljubite Zivino svojo bolj nego druZino.
Ce ti zboli krava, takoj tede¥ h konjadu; ako ti pa zboli
#Zena, skuha¥ ji k vedjem repnega soka, kamelidne, ajbiseve
ali tavZentroZne vode; da bi ji po zdravnika poslal, na to
niti ne misli¥. In vender je druZina ved mego Zivina, Zena
ved nego krava ali volié. DruZina bi morala pravo za pravo
biti gospodarju vse, #al, da je ravno narobe. Marsikateremn
gospodarju je povsod ljube, nego v domadi druzini in odteza
se ji, kadar le more. Redem Vam, da bi morali prav také
skrbeti za druZino svojo, ako Ze ne izdatno bolje, nego se
brigate za Zivino.»

«Gospod Jurij, skrbeli bi Ze in poiljali po zdravnike,
ali vsakdo se jih boji, ker so takd silno dragi. Mislite si,
predno pride takSen gospod iz Kamnika ali iz Ljubljane,
koliko to velja. Kar bi nam pa svetoval domadi na§ moraviki
zdravnik, vemo tudi sami; repni sok, kamelidno, ajbisevo in
tavZentroZno vodo rabimo in &e nam to ne pozdravi bolnikov,
tedaj vemo, da so zreli za éni svet.»

«Kakor do zdravja, také Vam tudi ni kaj prida do du-
Sevnega razvoja svojih otrék. Navadno si vsakdo domisli: Ka-
kor so rili ode, ril bodem tudi jaz. Da bi dal sina v ¥ole, kjer
bi se izudil, da bi kdaj Zivel loZe in bolje, tega ne misli
nihde. Marsikateri ode ima jako nadarjene sinove, pa se Fe
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ne meni, da bi vsaj jednega poslal v %ole. Tak si tudi ti,
Vehovee. Hodil si Ze vender nekoliko po svetu in bi Ze
zaradi tega moral sam'imeti toliko pameti, da bi dal fanta
v %ole. Povem ti, da nisem Ze iz lepa zasledil tolike nadar-
jenosti, kakor je ima tvoj Jurde. Kar jih k meni hodi k iz-
pragevanju, med vsemi je najbistroumnej$i. Posebno radunjati
zn4, da je veselje. Ni fe dolgo, kar sem bil po izprasevaniji
kazal dedkom najpotrebneje radune, kakd se seiteva in od-
Steva. Takoj me je razumel. Vehovee, &e hoce¥ fantu dobro,
daj ga v Ljubljano v Xole.»

«Gospod Jurij, prav rad, ali Sole so od sile drage, jaz
pa také uboZen. Sole veljajo denar, in to Vam je prav tista
éudna zver, katero zalezujem povsod, pa se mi vedno umide.
Ako bi dal fanta v ¥ole, stal bi me dom, kam naj grem pa
z druZino ?»

«Vehovee, zaradi tega ne bode treba zapravljati déma.
V Ljubljani imam ve& znanih hi§, kjer bodem preskrbel
dijaku brezpla¢no hrano. Le za stanovanje mu bode¥ moral
skrbeti.»

«Saj res, Vehovec, pa ga daj,» poprime tudi Detelja
vided, kaké se je Jurde priljubil kapelanu. «Saj bode ven-
derle lepé, &e bodemo imeli danes ali jutri novo malo in
gospoda v fari. Sreden bode$ ti, sreéna vsa tvoja hida, dru-
Zina, vas in vsa fara, kadar tvoj sin prvi¢ zapdje: ,Gloria in
excelsis.» Zajedno prime Detelja kozarec in napije Vehoveu
v Boga tmenu, ki nam ga dié, kakor je moZ navadno
pritikal zdravijeam.

V tem prinese Deteljica bokal Zarnega dolenjea in poln
kroZnik mesenih klobas, ki so bile Ze opéldne kuhane.

«Na, Deteljica, pojdi no pit, ker si nam prinesla toli-
kanj klobas,» vabi Vehovec in porine poln kozarec na ogel
mize, kjer je stala krdmarica. Krdmarica pije, kakor mli-
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narjeva koko¥ in takoj zopet odide v kuhinjo; kozarec pa
kro#i v veseli druzbi do vedera.

Ko se jame mraditi, potegne Vehovec mofnji¢ iz Zepa,
rekod: «Detelja, radun nam povej!l»

«Pa bi ga %e jeden bokal,» pravi Detelja in prime za
prazno posodo.

«Ne, ne,» ugovarja Vehovee, «za potrebo ga je Ze dosti.»

«Detelja,» oglasl se duhovnik, «le prinesi ga, jaz dam
zénj. V posteni druzbi smo in prijatelji, in vesele druzbe je
sam Bog vesel.»

«Kaj pravite, gospod Jurij, kaj se bode sedajle zgodila
na Dunaji, ker je cesarici Mariji Tereziji umrl v Inomostu
soppog in sovladar cesar Franc? Ali se bode zopet mozila
kali?» vpra$a Detelja, povrnivii se z novim bokalom.

«Ne verjamem. V devetindtiridesetem letu se tudi ce-
saricam ne kaZe drugi¢ moziti, zlasti de imajo Ze odrasle
otroke,» odgovori kapelan.

«Kakor je slidati, razumela sta se vrlo dobro z rajnikom,»
dostavi Detelja.

«Res je také. Zlasti pri nas bi se marsikak zakonski
par lahko vzgledaval nad njima. In kaj bi se tudi ne bila,
ker sta se ujemala také lepd? Cesarica Zenska vzviSenih mislij,
velikanskega duh4 in mo¥kega misljenja, njen ,Francelj pa
dobra duda brez primere, kateri ji ni ugovarjal nikoli in ni-
kjer. Kar je ukrenila cesarica, vse mu je bilo prav.»

«Menda nekako také ravnajo na eesarskem dvoru, kakor
pri nas,» opomni modro botra Kofakulja, ki je doslej vedi-
noma le poslufala. «Danes ,na§’ také dela, kakor jaz hodem,
jutri zopet jaz delam, kakor se méni ljubi, pa je konec besed
In mir v higi. Zaté pa pravim in $e porgdem: Povsod se lahko
razumejo, ¢e se le hodejo, in e imata le ,onadva‘’ glavo na
pravem mestu.»
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«Kosakulja, ti govori§, kakor ti bolje ugaja, ker pri
vas ti hlade nosi¥, moZ4 pa ima¥ le nekako za bolj¥ega hlapca
pri hi&, kar je tudi bil, predno se nista vzela,» povzame De-
telja. «Jaz pa sem vedno teh mislij, da kjer je Zenska gospodar
in volk mesar, ondu gré vse pod kvar.»

<O kaj 8e, Detelja, grozno se moti,» pravi kapelan.
«Le na cesarsko hi¥o se ozri, pa se takoj prepria¥, da ni
res také! Ali se mam ni v cesarstvu vse obrnilo na bolje,
odkar je zavladala Marija Terezija po svojem odetu cesarji
Karlu VI.? Saj dobro ve§, kaké prazne so bile drzavne bla-
gajnice in kakd slaba c. kr. vojska. In s takimi silami naj
bi si bila triindvajsetletna cesarica, ki je zajedno primoZila
toliko kakor nig, pomagala v tolidnjih stiskal, kakerine so
po odetovi smrti od vseh stranij pribrule nanjo. In vender
si je opomogla kolikor toliko, oprta na zvestobo svojih drzav-
ljanov, oziroma podloZnikov, dasi je imela skoro pol Evrope
oboroZene proti sebi, zlasti pa pruskega kralja Frica II., ki
je mamerjal cesarstvo razbiti in s pridobljenimi deli pove-
dati svojo Prusijo, kar se mu hvala Bogt ni posredilo také,
kakor se je nadejal.»

«Kaké pa, da také imenitna, mlada in lepa gospa, kakor
je bila Marija Terezija, ni nidesar primozila?» zadudi se Ko-
Sakulja.

«Qj ti Marijjana marijanasta,» zasmeje se ji Vehovec,
«zakdj pa ti nisi, 4? V&e& ti je bil tvoj hlapec, kaj ne da,
ker je znal také lepo na perd piskati, zaté si ga pa pozabila
za doto vprafati. Ali ni res také?»

«BéZi, bézi, Vehovec, kaj bi mene primerjal cesarici.
Saj njen ,Francelj, Bog mu daj nebesa, menda vender ni pri
nji sluzil za hlapea in na perd ji brikone tudi ni hodil piskat?»

«Za hlapca res ni sluzil pri nafem cesarji, pad pa za
kij drugega,» odgovori gospod Jurij. «Cesar Karl ga je imel
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za svojega namestnika na Ogerskem, kjer se mu je bil Lo-
tarinfan jako prikupil. Ker je bil mlad in lep mladeni
junagkega duh4 in vite¥kega vedenja, bil je mladi héeri ce-
sarjevi bolj vied, nego marsikateri razuzdani kraljevié, s
katerim bi bila morda tudi primoZila kaj prida. Zaté je
vzela LotarinZana, katerega je po smrti svojega odeta ime-
novala za sovladarja; vlade mu pa le ni hotela izroditi po-
polnoma. »

«Vse, kakor pri vas, Kosakulja,» podraZi Vehovee botro
in se zajedno ozré na okno. Vided, da je Ze termna no&, pri-
stavi: «Detelja, sedaj pa le kar neutegoma radun.»

«Tri polie dolenjea je dvanajst krajearjev, dva ogla
kruha je tri — je petnajst krajearjev, §tiri klobase so &tirje
gro¥i — je devet grofev in skleda ,¥nit¢ velja dva groia,
vsega skupaj torej ravno jednajst gro¥ev.»

II.

«Gtospod, fanta sem pripeljal v ¥olo, ¢e bi ga hoteli
vzprejeti,» rekel je Vehovee na Vernib dus dan dopéldne v
pisarni tedanje vzorne glavne %ole ljubljanske, ko je bil za
sabo in Jurdetom zaprl duri; naté se je nekoliko popraskal
za uSesom in z dlanjé pogladil po delu.

«Také, takéd,» rede naté prijazni duhovnik, mo% subot-
nega lica in bistrih odij, po obleki soditi jezuvit, ki je bil rav-
natelj 8oli: «V %olo ste ga namenili? Ali ima k&j prida glavo?»

«0, gospod, to pa to,» odreze se hrabro Vehovee, «de-
bela je kakor moja, in kadar sem mu hotel kupiti klobuk,
pomeril sem ga kar po sebi, in prav mu je moral biti.»

«Ode, ne umejeva se. Pri nas ne presojamo glav po
vedji ali manj§i obliki, temve¢ po tem, kar je notri.»
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«No, saj také sem si tudi jaz mislil dom4 in sem vam zaté
pripeljal de¢ka v %olo, da mu bodete kaj pravega ubili v glavo.»

«Kaj pa brati in pisati, ali Ze kaj zna?»

«Lansko zimo je paé zahajal k Podmiljidakovi Mici,
da mu je kazala &rke, in jih je za silo tudi Ze pobiral za njo.
Gladko mu je steklo berilo Zele letos, ko sem mu kupil buk-
vice, da moli v cerkvi. Mica je rekla, da ima dobro glavo.»

«To se bode Ze pokazalo. Kaké mu je ime?»

«Jurde.»

«Kaké se pa piSete?»

«Za Veho, pravijo mi pa Vehovee.»

«Torej Jurij Veha. Odkod ste dom4?»

«Iz Zagorice pri Moravéah.»

«Koliko let ima dedek?»

«Kar je od svetega Jurija, v desetern letu je. Cakajte,
gospod, saj imam nekaj tu-le spravljenega. Gospod Jurij so
mi nekaj napisali in dali, rekod: ,N4, da bode¥ imel, de bi te
ravno povprafevali, kij bolj natanko.‘ Ne vem, kaj je, ali
Jlectat’ ali rojen list.»

Vehovee ponudi gospodu ravnatelju pdlo popirja, na
kateri je bilo zapisano, «da se je Jurij, zakonski sin Jerneja
in Helene Vehe v Zagorici, vikarijatu svetokridkem, porodil
dné 23. marca 1754. leta, in da ga je krstil drugi dan, dné
24., tedanji kapelan moraviki, g. Jurij Fik. Botra sta mu
bila JoZef Grilj in njegova Zena Jera».

«No, no, je Ze vse v redu, Vehovec, le 8¢ to mi po-
vejte, kje bode stanoval?»

«Gospod, ondu-le pri svetem Florijanu, tista Meta ga
bode vzela. (Gospod Jurij so mi jo nasvetovali.»

«Ze prav, stanovanje mi je znano. Ondu se vam ni
bati z4nj, v dobrih rokah bode, kakor bi ga imeli -doma.
Sedaj ste pa ze opravili.»

Bedének, 0d pluga do krone. 2
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«No, Bog vas obvaruj, gospod! Zdravi ostanite!»

«Oh, ode, kaké je vender Ljubljana velika in lepa,»
pravi Jurde, ko prideta z odetom iz ¥olske pisarne zopet na
Stari trg in nekoliko postojita. «Saj se bodem Ze izgubil.
(e sem domé také-le stopil na konec hife in sem krepko
zakridal, sli¥ali so me do drugega konca vasi. Tukaj naj se pa
oziram, kamor hodem, nikjer nobenega konca, nié nego hisa
pri hi¥i, in kakine! Kar gledal bi jih! Se tista, kjer bodem
stanoval, taka je skoro, kakor Zupni§¢e v Moravéah. Po-
glejva no Se nekoliko po mestu!»

Ode Vehovee, dober mo#, ni se hotel protiviti tej ne-
dol#ni pro¥nji Jurdetovi, ker se mu je zdela kolikor toliko
tudi upravidena. Jurde bode odslej Zivel v mestu, treba se
mu bode torej polagoma spoznavati. Bolje, da si ga ogleda
z odetom, nego na svojo roko. Na¥a znanca torej kreneta
po mestu.

Od* sedanjih starih podrtin na Gradu, me¥Sanski ba-
stijon nazivanih, sezalo je zidovje v ravni &rti mimo sedanje
Samassove zvonarne k vhodu v Florijanske ulice in mimo
njih k Ljubljanici, ob Ljubljanici pa do sedanjega Sent-
jakopskega mostt. Tu je preskodil zid k oglu sedanje Zojsove
hiSe in v ravni &rti tekel do vogla Zojsovega vrta na Emonski
cesti. Tu se je zopet zasukal ter drzal mimo KriZevnitke
cerkve in Turjadanove palade v ravni &ti za higami Go-
spodskih ulic in deZelnim dvorom do njegovega ogla, kjer
ga je ustavil moen in lep zidan bastijon. Zasukavii se
okolo bastijona doli k Ljubljanici, preskodil je zopet nekoliko
pod Cevljarskim mostom vodo in tekel ob Ljubljanici do
Cevljarskega mostl, ali bolje redeno do ogla gimnazije in
ob gimnaziji in hifah na sedanjem cesarja JoZefa trgu po

* Prof. Vrhovee: «Ljubljanski mesdanje v minulih stoletjih», Ljub-
ljana 1886.
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bribu v ravni &rti gbri h Gradu in od Gradd po ravnem
po hribu k starim podrtinam. Skozi ta zid je drZalo v mesto
pet vrat. Najstarejsa so se zvala KarlovSka ali Pisana vrata
ali tudi vrata na Starem trgu in so stala pod zvonarjem,
t. j. pred vhodom v Florijanske ulice. Druga vrata so bila
Nemska vrata tik KriZevniSke cerkve; nasproti sedanje Re-
harjeve hife. Med njimi je drZala cesta iz KriZevniskega
trga v Trst. Tretja vrata so zapirala vhod v Gospodske ulice
pri sedanjem deZelnem dvoru in zvala so se Vicedomska,
ali kakor je ljudstvo izraz popadilo Festamijska vrata. Ce-
trta vrata so bila Spitalska vrata pred Spltalsklm mostom
pri vhodu v Spitalske ulice. Poslednja so bila Franiiskanska
ali Poljanska ali tudi Samostanska vrata. Stala so na Vélikem
trgu pred nekdanjo straZarnico sredi med sedanjo gimnazijo
in mestnim zidom, ki je pritekel ob oglu sedanje Fabijanove
hise z Grada doli. Ta vrata so bila, ée Ze ne najutrjenejia,
pa vsaj najvedja; zidanja je bilo tu toliko, da so vrata =z
vsemi pritiklinami segala skoro do ceste, ki dri mimo stare
hranilnice doli k vodi.

Okolo in okolo mesta je tekla pod zidom na ravnem
voda v globokem mestnem jarku, preko katerega je pri
vsakih vratih drzal po jeden most, pri nekaterih, n. pr. pri
Samostanskih vratih, tudi po dva mosta pod vrati v mesto.

Kolikor je bilo Ljubljane z ozidjem zaprte, nazivala
se je mesto, vse drugo pak predmestja.

Takna je bila torej Ljubljana, ko so jo ode razkazo-
vali Juréetu. Vrnivii se na Stari trg, dojideta ravno pred
Simnom gospodinjo Juréetovo — Meto od sv. Florijana. Pred
Simnom postojé vsi trijé.

«Ali so ti mati kij dali za peresa, tinto in popir, ker
te davi toliko ¢asa ni bilo iz hrama?» vprafa Vehovec in
sefe v Zep.

Pid
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«Dali so mi, dali, pa tudi sestrice so nekaj pridale,»
odgovori Jurde.

«N4, da bode¥ pomnil, kdaj sem te pripeljal v Zole,
to ima¥ pa od mene. Dobro jo shrani, denar se duda tezko
zasluZil»

Srebrna dvajsetica se je zalesketala v Jurdetovi roki,
oti so se mu kar Zarele od nepopisne radosti. Joj, kaké je
obogatil kar dez no¢! Niti Mlinarjev JoZe, ki je lani vso
jesen nastavljal kljunadem, ni imel toliko. Le #tiri krajcarje
%e, in goldinar bode!

«0, to bodem pa Ze dobro spravil, ode,» rede Jurde
veselo, «Bog vam jo povrnil»

«Kaj si pustil domé4, sam ves,» nadaljuje skrbni ode,
«zaté se pa le pridno &, da bodes kdaj gospod. Ce ti pojde
iz zadetka trda, dokler se ne privadi§, le pomisli, kako se
bode treba nam domé ubijati, koliko prebiti mraza in vrodine!
Ti boded pa lepé poleti sedel v senci in prebiral knjige,
pozimi pa prav tisto delal pri gorki pedi. Za kruh sem
mislil, da bi ti ga bil nosil kokosar z déma, ali premislil
sem se. Raj8§i bom puidal vselej gospodinji nekaj drobiZa,
da ti bode kruh pekla. Za tisto ceno bodes jedel lahko Struco
namesto ovsenjaka. Ali ni res, gospodinja, kaj?»

«Seveda je,» pritrdi Meta.

«Specite mu ga torej vsak teden, kar ga bode snedel,
in nié mu ga ni treba braniti. Hleb od Zest ali sedem funtov
moke bo menda Ze zadosti. Torej bi rekel, da na teden ne
bode premalo, & vam bom pufdal po dvajsetici?»

«O popolnoma dosti ga mora imeti, &e je le boZjil
pravi Meta. «Po tri krajearje funt dobiva se prav &edna
moka za kruh, po #tiri je pa Ze dobra za cvrtje!s

«Nate za tiri tedne &tiri dvajsetice in nid mu ga ni
treba zapirati. Kar se mu ga ljubi, naj ga jé. Se nekaj!
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Jurde, sedaj ima¥ namesto naju dveh gospodinjo, katero mora§
spoftovati prav takd, kakor bi bila mati tvoja. Kar ti bodo
rekli, vse mora¥ slufati. Ali si me razumel?»

«Sem,» pravi sin na kratko, in solza mu zaigrd v
odesi ter mu zdrél po zagorelem lici na tlh. To vided, pravi
Vehovee hitro: «Sedaj pa le pojdita, jaz pa napreZem in tudi
poZenem domév>. Skrbni ode se je zbal, da bi Jurdetu ne
pridelo prihajati preve¢ milo in da bi ne zahteval zopet
domév. Zaté se je moz kar hitro obrnil in izginil v Sim-
novo veZo.

Gospodinja Meta, katera je bila takih poslovil na ulicah
%e dobro vajena, kajti mnogo mnogo let se je Ze ukvarjala
z dijaki, prime Jurdeta za roko in ga véde na novi dom.
V sobo stopivdi, ugleda Jurde tri dijake pri mizi. Bili so
razne velikosti in razlino opravljeni. Niti dva si nista bila
podobna ne po obleki ne po vedenji. Najvedji med njimi
bil je Luka, prvodolec, in temu je izrodila gospodinja tudi
nadzorstvo v sobi gledé na ¥olske stvari.

Nosil je siva sukneno obleko, katero je izvrsil hri-
bovski inojster tam doli nekje za Savo. — Drugi dijak je
bil Nande, sin oskrbnika dolske gra$dine. Bil je okolo treh
let mlaj8i od Luke in gosposki. Vpisan je bil v tretji raz-
red glavne ¥ole. Jako prijetno se je vedel in govoril lepo
gosposki, Imel je tudi precéj Zivahen jezik. — Tretji dijak
je bil Francek, kmetski dedek, kodrast, plavolds, okroglih
rdecih lic, dobrega srca in nagle jeze. Zaradi kodraste glave
so mu dali priimek «bacek». Nosil je kvedraste devlje, gosto
nakovane, kar je dajalo korakom nekaj trdéga, glasnega. —
Cetrti dijak pri Meti je bil pa Jurde sam, na§ junak in
Franckov soolec. Oba sta bila namenjena v prvi razred in
oba sta imela obleko razven pokrival vso napravljeno od
domadega blaga in podobno si po kroji in blagu kakor jajce
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jajeu. Suknjo in telovnik je obema vrezal in napravil vaiki
kroja¢ od rjavkasto sivega sukna, hlade pa od rjave rasevine,
ki so bile jako trdne in so dobro grele po zimi. Cevlji so
bili sevéda na kveder, ker kvedrasti develj je za mlado
kmetsko nogo najpripravnejfa in najbolj$a no¥a, le Zal, da
se usnje utrdi také rado, da je kakor rog! Sicer pa je tak
develj kakor bi bil od Zeleza. Po¥epati ga more le silno
neroden &lovek, petd razbiti mu ni mdéi, ker so nizke,
giroke in gosto nakovane z debelimi Zebicami. Jednako na-
kovan je tudi podplat, potem ga pa raztrgaj, de ga more§!

Sedaj, ko smo se povréno seznanili z dijasko druZbo, po-
mudimo se nekoliko pri nji. Luka, Nande in Francek so se-
deli pri mizi in nekaj igrali, ko je privedla Meta Jurdeta na
bodoé¢i dom in povedala tovaridem, da je <tudi njen fants.
Luka in Nande sta bila % precej Zivahna, kajti imela sta
e polne mognjidke drobiZa, kar dijaka povsod hrabri. Fran-
cek je pa tiho sedel poleg njiju, kakor bi ne bil imel za-
jutrka, deprav je spravil polno skledico mledne kave pod
streho. Ni ga skrbelo, kaj bode jedel, kaj pil, s &m se
obladil, ne, v tem oziru je bil brez skrbi. Nekaj drugega
je bilo. Prvié Sel je také daled z déma — po svetu. Domé4
je bil v Voklem in %el ni kar nié rad v %olo. Jako bridka
mu je bila loditev od domadih logov, koder se je z vrstniki
potikal za oveami, rezljal palice, bil svinjko in kozo, vezal
gugalnice, pekel krompir in koruzo ter ptidem nastavljal.
Oh, to je bilo Zvljenje, kakor ga niti cesatjev sin ne more
imeti lepSega! In sedaj naj bi bilo vsega konec pri neumevnih
knjigah v zatohlih $olah? Solze porosé Francku okd, &eprav
se na vso moé¢ trudi, da bi jih zatrl. Ne zmaga jih. Druga
za drugo padajo mu po polnih rdedih licih déli na mizo,
na prvo stran odprte knjige, kjer je jako debelo tiskan
prvotni temelj &loveSke udenosti. Da, solznim Franckovim
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odem so se zdele tiste dalke debele kakor fiZzol, katerega sta
Luka in Nande vlekla in prestavljala po risih. In s temi naj bi
se ukvarjal? O, Bog pomagaj! Za fiZol igrati se je bil takoj
naudil, da se ne ustrasi nikogar. Ali brati, to ti je druga!
Dve zimi zapored so ga posiljali ode k Cebaskovemu Janezu,
ki se je bil pri topniitvu naudil za silo brati in Stevilke
pisati, in Cesar se je tedaj Francek pozimi iz tezka naudil
pri Voklanskem najvedjem udenjaku, to je navadno pozabil
poleti pri Ljubih svojih backih na pa#i. Ali je ¢uda, da so
pri tolikanj bridkih spominih Francku solze silile v o&?

«Fantié, ve§ kaj,» pravi Nande, «de si prifel po jok
v Ljubljano, bil bi Ze lahko ostal doma. Mevi v Soli prav
nié ni treba. Videl bo¥, kako bodo drugi pogumni, kadar
se dobite v %oli. Lasali in suvali se bodo vsi kriZem, in tudi
iglica bode ¥inila temu in énemu v zadnjo oplat, da bode
revie kar zajedalo. Le ni¢ se ne jokajl»

«Saj bi rad, ali kaj, ker mi gré také teiko v glavo,»
vzdibnje Francek. «Labko tebi, ker Ze toliko zna, ali jaz
ne vem fe prav nidesar!»

«Qj ti bebec ti, sij si prav zatd prifel v Zolo, da se
kaj nau¢is, Ali misli¥, da sem jaz uden padel iz nebs?»
poudarja prvoSolec, modri Luka.

«Clovek se vsega naudi, & se le hode,» povzame go-
spodinja. «Imela sem SestoSolca na stanovanji, ki je bil také
uden, da je znal iz okna svoje sobice premeriti sv. Florijana
zvonik na vidino in irino. Na poéitkih je pa umrl za jetiko.
Skoda ga je bilo.»

«No vidite, saj pravim, da je bolje backe pasti in po
mejah iztikati za ptidi, nego v folo hoditi po jetiko,» potozi
zopet Francek.

Na§ junak Jurde, ki je do sedaj sedel pri pedi na
skrinji in mol8é poslugal, misli pa, da vsakdo tudi ne dobi
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jetike, odkod bi se pa sicer jemala gospdda, ako bi umrl
vsakdo, predno %ole dovr¥i? Silno mu je bilo pa vied, kar
je gospodinja povedala o velikanski uéenosti rajnega Zesto-
Solea. Znatt, kaké se premeri viSina zvoniku, ne da bi %el
&lovek k njemu ali nanj, mora.biti jako lepé, in bodisi kakor-
koli, temu se mora priuditi. Ko také premiilja, poklide ga
gospodinja k mizi:

«No, kaj si se pa spravil k pedi, kakor bi ne bil na§?»

«Semkaj sédi, da te vidimo od blizu, kakien si. Sram
te ni treba biti, le misli, da si dom4.»

Jurde prisede.

«Kaké ti je ime?» vpra¥a ga Luka nekako ponosno.

«Jurij.»

«Kako se pa pifes?»

«Za Veho.»

«Ve¥ kaj,» opomni Nande, ki je bil vzgojen gospodski,
torej nemgki, in ba¥ zaté ni poznal pravega nalega jezika,
«ré¥ mne sme§ ,za Veho!, temved ,Veha!, siser se ti utegne
prigoditi, da te zapiSejo: ,Jursj Zaveho'/»

«Cemtt me bodo také pisali, de razumejo na¥ jezik?
Pri nas #v &lovek ne rede drugade, nego sem povedal,»
odgovori Jurde.

«Res, res, fanti§,» pravi gospodinja, <le sludaj le, ti
Se ne ve¥, kakd je svet hudoben in zvit, ker si raynokar
prvi¢ zapustil poStene domade hribe. Kdor te bode vprasal
po priimku, le vsakomur povej, da si Jurij Veha, domj iz
Moravé, sicer se te utegne Ze prvi dan prijeti priimek, ka-
terega se ne iznebi¥ vse Zive dni. DrZal se te bode, kakor
klop koZe. Ljudje so ti dandanes od sile poredni ip hudobni.
S priimki se obkladajo dokaj raji, nego si pomagajo v sili.
Sicer se ti pa Ze Se odpré odf, da bode§ spoznal, kaj je svet.»

«Zaté sem pa v ¥olo prifel,» odrefe se Jurde.
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III.

Ako klite Bog samopa¥ne in d&astilakomne vladarje
zaradi krvi, po nedolZnem prelite, na odgovor in zahteva
strog radun, tedaj se je pruskemu kralju Fricu IL in za njim
francoskemu cesarju Napoleonu I. fmentano slabo godilo pri
sodbi boZji, ker oba sta iz zgolj sebidnosti prelila toliko
Slovetke krvi, kakor nihde pred njima in za njima. Frie II.,
ki je sedel v tej dobi na pruskem prestolu, bil je v vetnem
boji z mna¥o tedanjo vladarico Marijo Teresgjo, hoted ji od-
krhniti lep kos drZzave. No¢ in dan ni mislil drugega, nego
to, kaké bi povedal driavo svojo. Mlad, hrepene§ po &asti
in deZelah, vprafeval ni dosti po vzrokih, kakd bi vladarici
Mariji Tereziji napovedal vsaj na videz upraviden boj. Kar
iz trte je zvil vzrok, &e ni bilo drugale, pa je bilo. Ako
smemo verjeti lastnim njegovim besedam, vodila ga je na
bojno polje estokrat tudi vroda Zelja, da bi se dasniki pedali
% njim, ali koliko je ta slavohlepnost zahtevala Zrtev v de-
narji, zdravji in Zivljenji, tega ni pomislil nikoli. Kaké tudi?
Brez srca je bil in dustva! Kjer pa tega ni, ondu se tudi
ni nadejati hvaleznosti, in vender bi se bil moral Fric II. iz
dveh vzrokov Avstriji izkazovati hvaleZnega. Prvi¢ so morali
njega predniki, Braniborski knezi, zahvaliti jedino le avstrijske
viadarje, ki so bili tedaj rimsko-nem¥ki cesarji in najvedji
veljaki v Evropi, da so dobili kraljevo krono in kraljev
naslov. Drugid je bil ode cesarice Marije Terezije, cesar
Karol VI., Fricu II. krstni boter in velik dobrotnik, ki je
ubogega pruskega Frica leto za letom velikodu$no podpiral
z denarji. V poslednjem d&asu pred smrtjo mu je dajal na
leto po 3000 cekinov, njegovi sestri pa po 1000 ecekinov.
Vrhu vsega tega mu je cesar Karol tudi reiil Zivljenje.
Poiten dlovek bi torej od Frica ne pridakoval drugega, nego
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hvaleznosti. To je bilo pa uprav svojstvo, katerega ni poznal
niti po imeni. Komaj je zatisnil cesar Karol odi in je po
pragmatiini sankeiji njegova triindvajsetletna héi, bistroumna
Marija Terezija zasedla cesarski prestol, jel je Fric na vse
strani rovati proti nji in se pripravljati na boj, sevéda vse
lepo na tihem. V Berlinu so si Ze Zepetali, da preii na
glezijo in na — cesarsko krono v rimsko-nemikem cesarstvu.
Na Dunaji so sicer pravodasno zvedeli o Fridevih nakanah,
all al, da jih niso verjeli, in kaké tudi? Ali naj bi bilo to
vradilo za tolikanj prejetih dobrot? Ni mogode! In vender
je bilo res! Ko so ga kondno vender le prijeli, kaj namerja,
jel je Fric tajiti vse kar od kraja, izgovarjati se in lagati
také nesramno, da je bilo celé njegovih poslancev sram, po-
rodati take lazi. Na videz se je i na dalje hlinil Mariji Te-
reziji in njenemu moZu, kakor bi jima bil Bog vé kakgen
prijatelj, za hrbtom je pa na njiju hujskal druge vladarje,
zlasti velesile. Francozom je sporodil laz, da se je Marija
Terezija zavezala z AngleZi proti njim, na angletkem dvoru,
v Holandiji in Petrogradu je pa dal rastrositi ravio nasprotno
laZ, &%, Marija Terezija se je pobratila s Francozi, da bi
nagajala AngleZem, Rusom i.t. d. Na vrhunee je prikipelo
njegovo sleparstvo, ko je s svojimi detami prihrumel v Sle-
zijo in ondu razglasil, da zaseda deZelo dogovarno s cesarico
Marijo Terezijo. Takien je bil ta Fric IL, katerega imenujejo
Nemei «Velikega». Da so se na Dunaji spogledali od samega
zadudenja, ko je Prus zasedel Slezijo , umeje se samé6 ob
sebi; prav také se tudi razume, da so tiko sleparsko in
lopovsko ravnanje obsojali soglasno tudi v inostranstvu. Celd
Fridevi ljudje, kateri so imeli kolitkaj poitenosti v srei,
grajali so takino politiko. Fridev prvi vojskovodja, Leopold
Dessavski, rekel je, da napad na Slezgo ni drugega, nego
pravo politi¢no hudodelstvo. Francoski kralj Ludovik XV. je
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rekel: «Frica se bléde!> Angleski poslanec na dunajskem
dvoru ga je obsodil také-le: «Knez, ki bi se vsaj kolickaj
oziral na d&ast, resnico in praviénost, ne mogel bi dalje igrati
takine vloge, kakorino je pridel pruski kralj». Osuplost na
Dunaji je bila tem vedja, ker ni bila Marija Terezija kar ni&
pripravljena na boj. Poslednja leta cesarja Karola VI. vojska
ni bila prav nid na trdnih nogah, odkar se.je bil slavni
Evgen preselil v vednost k véliki vojski, jela je polagoma
propadati, ker je z Evgenom izgubila du¥o svojo, Trdnjave
so razpadale, ZiveZa po njih je bilo malo ali celé nig,
streliva ni¢ in moZtva tudi ne. Zlasti v Sleziji nismo bili
prav ni¢ utrjeni, ker se ondu nihde ni bal napada. Fricu
je bilo to vse dobro znano in zatd je takoj porabil ugodno
priliko. Dné 16. decembra 1740. leta so prestopile njegove
dete avstrijsko mejo, in také se je pridela doba takozvanih
Ylezijskik bojev, doba krvi in smrtne Zetve. Navzlic svojemu
lopovstvu je imel Fric venderle sredo v béji in je navadno
zmagoval. Temu je bila nekoliko kriva zanemarjena avstrijska
vojska, ker je hkrati nikdar niso kij prida imeli zbrane,
nekoliko pa tudi podasnost nada!

Kolikor toliko je bila v tem Zalostnem d&asu malone
vsa Evropa proti Avstriji, oziroma proti Mariji Tereziji, ki
je bila res v groznih politiskih in zasebnih stiskah, kajti
sosedni vladarji so kir preZali po nje dezelah, zlasti Bavarec
od te, Prus od druge strani. Marija Terezija je zategadelj
také obupala, da je vzkliknila: «Ce je Avstrija namenjena
pogubi, tedaj je pa¢ jedno, ali jo pogoltne Bavarec ali Prus»;
in res je poslednji Ze takorekod kar hlastal po nji. Da bi
se ga odkriZala iz lepa, ponudila mu je jako ugodno leZede
dele cesarstva. Poredni Fric pa je hotel vse ali nidesar in
je zat6é rekel svojim ministrom in generalom: «Ogetska kra-
ljica naj le okusi vso teZo usode, ki se bode kondala sele tedaj,
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kadar se zablestt meni na glavi rimsko-nemska cesarska
krona. Ce i jo bode mogole dobiti postenim potem, holem
biti poStemjak, toda Cle jo bode treba prislepariti, pa tudi
slepar!

Taksni so bili Fridevi nazori o praviei. Kakor je ravnal
kriviéno in brez srca z Avstrijo, prav také trinokki je bil
proti svojim vojakom, zlasti pa proti deZelam, katere si je
osvojil. V Sleziji je pobral vse zdrave moike k vojakom
ter jih poteknil po svojih polkibh. Zaté je bilo jako mmogo
uhajadev v Fridevih polkih. Da bi jim pa za vedno pregnal
to veselje, dal je nekega dné dvema ujetima begunoma
porezati nos in wuSesa, dvema drugima pa je ukazal vredi
kocke za Zivljenje.

Vsa drugadéna je bila nasprotnica njegova, cesarica Ma-
rija Tereziza. Bila je ljudomilega, mehkega srea, prava mati
trpe¢im in stiskanim podloZnikom. Uradniki so v tisti dabi
hudo stiskali kmete, in marsikdo je bil prisiljen, iskati pomodi
na cesarskem dvoru na Dumaji. Marija Terezija je ni odrekla
nikomur. Ako se je k nji zatekel boje¢ kmetid in je klobuk v
rokah vrté razmisljal, kaké bi izproZil stvar, da bi bilo prav,
ker je bilo toliko gospdde okolo cesarice, osrdevala ga je Marija
Terezija, reko¢: «Ni¢ se ne boj; de si drugade ne upa, pa
mi po tihem povej na uhdé!» Vsakdo je smel k nji, vsakega
je zaslidala, bodisi kmeta ali gospoda. Ce je bila pa e pod-
loznikom dobra mati, koliko ljubeznivejia in skrbnejsa je bila
za druZino svojo! Moza svojega, Frapca, vélikega vojvodo
Toskanskega ali tudi Frartea LotarinZana imenovanega, ljubila
je iz vse dude; tudi je Bog ta zakon ogito blagoslovil, ker
imela sta ¥estnajst otrék : namred pet detkov in jednajst deklet.
Med deéki sta zgodovinski vazna poznej$a cesarja JoZef IL.,
ki je izpremenil ves drZavni red v Avstriji, in brat njegov,
Leopold II., ki je za njim prevzel cesarstvo; izmed deklet
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pa nvavojvodinja Mardja Antonija, ki se je omozila na Fran-
cosko, kjer so jo leta 1793.za vélikega prevrata francoskega
obglavili kot kraljico Antonijeto, soprogo Ludovika XVI.
Najbolj pri srei izmed vseh otrék pa je bil Mariji Tereziji
med sinovi najstarej§i prine Foef, poznejsi cesar Fozef 11
Prevelika materina ljubezen mu je izpregledala marsikaj, desar
bi mu ne smela. Vender je bila &asih tudi jako stroga. Ne-
kega dné ukaZe, naj mladega princa zaradi trmoglavosti na-
maZejo z leskovim oljem. Dvornik ji ugovarja, da to vender
ne gré, kajti nobenega nadvojvode niso e tepli. «Saj tudi
%e noben nadvojvoda ni hil také poreden in neposluden,»
odvrne cesarica. Veliko veselja je uZila v druZini, kjer je bi-
vala najrajsi, kakor hitro so ji dopusdali vladni posli. Ondu
so se potem z otroci navadno bavili z godbo. Vstajala je po-
zimi redno ob Sestih, poleti pa ob treh ali &tirih zjutraj.
Dopéldne je navadno pisala in prebirala dohajajoda poroéila,
podpisovala ukaze ali poslufala nasvete ministrov. Ob jedni
uri popéldne je bilo kosilo, potem se je ¥la izprehajat ali pa
je jahala. Jahala in plesala je nepopisno rada, zlasti v mla-
dih svojih letih. Cas od sedme do devete ure zveder je bil
odloden igri, potem je bila jako oskromna vederja, dasih samé
juba, in ob desetih je §l4 cesarska druZina Ze k pokoju.
Moz njen, Frane, véliki vojvoda Toskanski in rimsko-
nemiki cesar, je bil prav také jako preprost in pohleven &lo-
vek. Vse ga je veselilo, le ne vlada in kar je bilo zdruZeno
% njo. Dostojanstvo rimsko-nemikega cesarja mu ni nakla-
dalo nobenega posebnega opravka, in vender mu je ¥e to
dostikrat presedalo, posebno kadar so mu zaZigali kadilo kot
vladarju. Tembolj so ga pa veselile denarne stvari in sploh
vse, kar je imelo dotiko s cvenkom. Nabiral je rad starinske
denarje, Zlahtno kamenje in druge dragocenosti. Taksen je
bil mo# cesarice Marije Terezije, ali, kakor se je imenovala
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uradno: «rimsko-nemike cesarice, kraljice ogerske in &eike,
nadvojvodinje avstrijske i.t. d.» Da je morala torej vso teZo
vladarstva nositi Marija Terezija sama, to je vsekakor umevno,
in res jo je nosila od pridetka vladanja do smrti. MozZje, ki
so se vestno trudili, kaké bi ji kolikor mozno lajiali obsutno
breme, bili so nje ministri in generali. Izmed prvih omenimo
tukaj jedino le kneza Kaunitza, ki je bil res duSa tedanji
avstrijski politiki, izmed poslednjih pa grofa Dauna in Lau-
dona. Oba sta se proslavila na bojis¢i, detudi sta se morala
— zlasti Daun — desto wmnikati najvedjemu pretepacu tiste
débe, Fricu, pruskemu kralju. Vender ga je Daun poudil po
bitki pri Pragi, katero je bil dné 6. maja 1757. leta izgubil
avstrijski vojskovodja Karol LotrinZzan, da umeje avstrijska
vojska v pravih rokah tudi e kaj drugega, nego hruske
pedi in — tedi.

Po prej omenjeni zmagi drl je Fric s svojimi éetami
naravnost pred Prago, na katero je od dné 30. maja in do
dné 19. junija zmetal 23.063 bomb in ustrelil 58.367 krogel
ter Z mjimi podrl 848 his. V Pragi se je branilo 40.000 méz,
ki se kar ni& niso ustra§ili Fridevega naskoka, da bi jim le
ne bila 3la lakota tolikanj do Zivega. In tudi tej so se bra-
nili, kakor se je dalo. Da bi denar ne poSel, dalo je vojaiko
poveljstvo kovati 70.000 cinastih tolarjev, kateri naj bi se
pozneje zamenili s pravimi tolarji. Tudi ne smemo zamol-
¢ati, s kakim vandalskim veseljem so Prusi tedaj svoje bombe
metali v Prago na dragocene stavbe, kakor n. pr. na véliko
cerkev sv. Vida, na Tinsko cerkev, Véliko eerkev so také
pofkodovali, da so morali Prazani sreberno krsto sv. Nepo-
muka, slike in druge dragocenosti spraviti v varnost.

Dodim se je Avstrijeem v Pragi godilo také slabo, bli-
Zala se jim je pomod. Podmar¥al grof Daun je hitel s 50.000
mozmi, med katerimi je bilo pri topnistvu tudi mnogo Slo-
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vencev, proti Kolinu. Ko Fric to zvé, ostavi Prago in drevi
na Dauna. Mislil ga je kar zviskoma zgrabiti in streti, toda
grozno se je zmotil. Dné 18. junija sta ge zgrabila, in glejte
¢uda: doslej nezmagani Prus je pustil na boji%é 14.000 mrk-
dev, ranjencev in kar je bilo ujetnikov. Avstrijska vojska
je izgubila 8000 méz. Ta izguba Frica razkadi také silno,
da je hudo ozmerjal svoje generale, &ef, onmi so krivi, da je
zmagal Daun. Vided kaké se umikajo njega dete, dirja proti
granatirjem in zareZi nénje: «Budala budalasta, ali hodete
vedno #iveti?» Nekdo pa mu bajé odgovori: «Fri¢, za osem
groSev na dan smo danes storili Ze zadosti.»

Po béji se je umeknil Fric iz Ceske na Saksonsko;
na Dunaji pa je ustanovila Marija Terezija v spomin pre-
slavne zmage pri Kolinu red Marije Terezize, ki se podeljuje
jedino za vojaske izborne zasluge. Podmarfal grof Daun je
prvi dobil veéliki kriz tega reda.

Kakor snopje za Zanjicami na njivi lezali so ubogi
vojaki, mrtvi in ranjeni vse kriZem po bojiséi, dokler ni
prislo zadosti vbz pénje, na katerih so jih odpeljali v Prago
in v druga mesta v bélnice, mrlide pa so zagrebli. V Pragi
so ranjence izvrstno vzprejeli; vrli narod se je kar trgal
zénje in izkudal, kaké bi jim bolje postregel. Pri mestnih
vratih se je ustavila dolga vrsta voz.

«Kaj le bode,» mrmra vojak topni¥ki obleden na prvem
vozu in pogleda svojega tovari¥a, ki sloni brez desne roke
poleg njega. Ropot in brusé potihne, in Zupan pra¥ki se
oglasi: «Vrli junaci! Naudu¥eno Vas pozdravljamo, hrabre
boritelje in viteske branitelje domovine. Lepa in tisofera Vam
hvala za vitedtvo VaSe! Zil, da je marsikdo izmed Vas
Zrtvoval domovini zdrave svoje ude, mnogi pa, ki so ostali
na bojiséi, tudi Zivljenje. Domovina, dragi moji, izkufala
Vam bode kolikor mogode povrniti bridko izgubo. Kar ste
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storili Vi, storili ste iz ljubezni do domovine. Tudi ona Vas
jubi, in zaté bode skrbela, kolikor je m&éi.»

Naté jamejo vrli PraZani obsipati vozove, kjer so nalo-
Zeni ranjenci ter jim delé razne darove: slastno pecivo, vino,
novee, perilo in kar je ¥e takega, kar se vselej prilega
vojaku. Vozovi se zaéné pomikati do raznih bélnic. Pred
veliko vojasko bélnico obstane prvi, najvedji oddelek. Res
si ¢ul tu pa tam Ekripanje z zobmi, nikogar pa ne, da bi
bil stokal, ko so jeli ranjence prekladati z vdz in mnositi v
bélnico, kjer je &ez nekaj dnij podmarsal grof Daun sam
obiskal fante svoje.

V gorenjem kotu sta leZala drug poleg drugega: Slo-
venec, ki je vprafal pred pra¥kimi vrati «kaj le bode» in
njegov tovaris Ceh, ki ni imel roke. Oba sta bila dobro obe-
zana in Ze iz nevarnosti.

«Kako je, sinko moj,» vpraga grof Daun Slovenca,
stopivdi k njegovi postelji.

«Ekscelenca, dobre za Vas!»> odgovori ta na pol 3aljivo
na pol resno in nadaljuje: «Mislil sem, da me bode konee,
ko mi je granata nogo odnesla, ali iz nova se je potrdilo,
da kopriva ne pozebe.»

«Kaké se piges?»

«Matej Kopriva!s

Grof Daun se nasmehne videé, da govori ranjeni vojak
resnico, seZe v Zep, vzame deset cekinov in jih stisne ra-
njencu v roke, reko¢: «NA, to ima§ za zadetek; s tem ti
pozlatim nogo, katero ti napravijo zdravniki. Za bodo&nost
ti bode pa skrbel nirod sam, kateremu si #rtvoval nogo.»

Prav také je govoril Daun sosedu Cehu, kateremu je
krogla zdrobila roko, da so mu jo morali nemudoma odrezati.

Geperal odide, Matej pa prelaga iz roke v roko svetle,
disto nove zlatnike, Odkar je travo tlagil, nikdar Se ni bil
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tako bogat, ali zajedno tudi & nikdar tako siromafen. Sam
sebi se jame smiliti. Cimbolj stiska v roki generalov dar,
tem glasneje mu kriéé cesarski zlati: «Beraé si, pravi berad
z leseno nogo in po berglah bodek prosil milodarov pri ljudéh,
ki ti bodo pogostoma pred nosom zapirali vrata in duri»
Zajedno pa mu zvené po ulesih generalove in Zupanove
besede: «Ljudje vam bodo vse povrnili!» — «Ne bode na-
padno, de bi,» misli si Matej, «toda ljub%e bi mi bilo, da
imam rakovo kri namesto ljudske blagodarnosti, na katero
se mi bode obradati.» Solze se mu uderé po bledem lici.

«Glej ga no, glej, e kisal se bode, ker ima polno pest
suhega zlatd,» priéné ga oltevati sosed Ceh. «Kaj se pa
kremzi¥? Ali morda po izgubljeni nogi? Pojdi, pojdi, mevia
mevZasta! Le potrpi, vse bode %e dobro!> Také ga tolaZi
brezdutni, vender pa tudi veseli tovari§; in toliko, da mu
ne rede: Le potrpi, saj ti zopet zrase, kakor raku Xdipalka
ali martindku odbit rep. «Le potrpi,» nadaljuje Ceh, «saj
si, slifal, da nam bodo ljudje vse povrnili stokrat. Hej, brate,
ali bode to Zivljenje, kadar bodemo hodili od praga do praga,
od vasi do vasi, od mesta do mesta! Pravico nam dadd, da
nam bode odprta vsa drZava. Kamor te bode veselilo, tjakaj
pojde’. Za delo izza mlada nisem bil kij prida; ako sem
pa beradil, oktevali so me, zakaj se rajsi potepam, nego bi
si s postenim delom sluZil svoj kruh. Kaj sem mogel zatd,
¢e se mi je lahko berako Zivljenje prilegalo bolje, nego
teZavno kmetovo? Vsak ni za vse! Tebe morda veseli po
zemlji riti, mene od hife do hife prositi; tretji je zadovoljen,
de pife, detrti si Zeli vife in vide. Kar se mene tie, bodem
jako zadovoljen s tem, kar mi je naklonil Bog pri Kolinu,
da bodem beral, pravi privilegirani berad!»

«Oh, ti si pag sreden é&lovek!» vzdibne Matej Kopriva
in pristavi polagoma: «Sicer pa tudi meni ne kaZe drugega,

Bedének, 0d pluga do krone. 3
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nego privaditi se novemu razmerju. Dobro, da se ¢&lovek
privadi vsemu, celé vislicam, ako sluzbuje za krvnika.»

«Ni& se ne boj, brate moj! Ti Se ne ve¥, kako lepo
in dobro bode% Zivel v novem beraskem stanu! Spostovan
sicer ni, ali nié zaté! Zlasti kadar bode§ pri¥vepal po leseni
nogi k hi¥i in razlagal ljudem grozo in strah bitke pred
Kolinom, kjer si pozabil nogo. Toliko ti bodo navalili vsega,
da %e nositi ne bode¥ mogel, nego moral sproti prodajati
darove boZje. Povem ti, da bi lahko Zivil obilo druZino, ne
le samega sebe, také se ti bode dobro godilo. Jaz to vem!»

«Meni se je sicer Ze zdelo ves &as, kar ga imamo od
novega leta semkaj, da se mi bode letos slaba godila na boji,
kajti imel sem na sveti veder dudno prikazen,» pravi Matej.

«Bézi, bézi, takfen malopriden vojak, kakor si bil ti,
pa si videl prikazen, k vedjemu morda zlodeja, nikakor in
nikdar pa ne postene prikazni, kajti take si niti ne upajo
k nam!>

«Reci, kar ti drago! Ce sem jo sam videl na svoje
odi, tedaj je vsaka beseda od ved. Sedél sem v olomugki
tvrdnjavi pri gorki ped in pil prav polagoma merico vina.
Bilo je na sveti veder lanskega leta. Popolnoma sem se bil
zamislil na dom. Zivo sem gledal v mislih domado dru¥ino
okolo mize pri jaslicah. Zdajei ugledam pred sabo berada,
z leseno nogo, zavitega v star vojaiki plasé. Ko ga pogledam
natandneje, spoznam samega sebe — in v tistem trenutku
prikazen tudi Ze izgine.»

«Pijan si bil, MatevZ, pijan, le veruj! Vojak, kakor
smo mi, nima prikaznij, ¢e si jih sam ne dela.»

«Govori, kar hode¥, prepri¢al me ne bodes. Kaj pa
porede$ o slutnjah? Teh menda vender ne bode§ tajil?»

«Tudi te tajim, &eprav me je nedavno stotnik poudil
drugade. Ukral sem bil kmetu prasé, katero smo spekli in
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in snedli. Kmet me objavi, oziroma zatoZi stotniku. Slutil
sem, da jih utegnem dobiti kakih petindvajset, kar se je
tudi res zgodilo; vender pa ne verujem v slutnje.»

Nafa dva znanca bi se bila morda %e dolgo prepirala
o slutnjah, da mniso prisli bolnidni strezniki z zdravniki vred
k MatevZevi postelji. Prinesli so mu novo nogo — leseno
it mu jo privezali na obstreljeno stegno. Naté velé zdravniki
MatevZu: «Vstani in hodil»

Matevz jih sluda. Izprva se opoteka, vender se kmalu
privadi. Ne dolgo potem stisne prijatelju Cehu roko in odide
od praga do praga. General Daun je govoril resnico, da
lesene noge ne bodo nikjer gonili izpod strehe. Polagoma
pri‘vepa Matevi dez dvanajst let po bitki pri Kolinu, ogle-
davi si Ze vso severno stran cesarstva in vse nemke deZele
ob Renu, Menu in Labi dez hribe in doline na prijazno
obrezje zelene Ljubljane. Na velikem trgu, ondu Ze blizu
Trande, ugleda mladega &loveka, dijaka, kateremu se povsod
pozné siromagtvo.

«Fant, ali bi mi vedel povedati, kje stanuje Meta Ko-
priva, ki ima dijake na stanovanji?» vpraa &vepasti berad.

«Nig loZe od tega! Le kar z mano pojdite, mo¥, na-
ravnost tja vas povédem. Prav moja gospodinja je ta Meta
Kopriva in v vsej Ljubljani ne dobite druge take,» odgovori
dijak in krene z beradem po Starem trgu proti stanovanji,
kjer so bili dijaki, na&i znanci, z gospodinjo Meto ravno
pri mizi.

Vro& poleten dan je bil in salata, katero so imeli dijaki
za drugo jed, teknila jim je vrlo. Ravno je 'bilo po nji, po-
lagoma do odloZili vilice, ko se Meta prekriza in odmoli z
druZino vred, kar se duri odpré, in Jurde, ki je hodil kosit
k Bideljmanovi materi na Véliki trg poleg rotovza, stopi v
sobo, za njim pa berad, opravljen na pol vojaski.

3%
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«Jejmine, poglejte ga no, naSega Matevza!> vzklikne
gospodinja Meta in tleskne z rokama. «Odkod te je pa vender
Bog prinesel, ljubi brat, ko te toliko éasa ni bilo na pregled ?»
vpraia Meta v jedni sapi in ga objame prav presréno. Solze
ji porosé oéi, ko vidi brata, nekdaj zalega in &vrstega dijaka,
také pred seboj. Vender se hitro ohrabri, otare si solze s
predpasnikom in rede:

«Ali si kij laden, Matevi? Ravno smo pokosili, ali
ni¢ ne dé. Le povej, kaj bi rad jedel, pa ti takoj pripravim.»

«Vprafa¥, ¢e sem,» odgovori MatevZ, «po praviei ti
povem, da Ze dva dni nisem imel gorke Zlice v Zelodei.
Sicer pa, draga sestra, lepa ti hvala za ponudbo; de Ze kaj
da%, pil bi. Sitnosti ti ne maram delati, dobro mi bode¥ pa
storila, de me hode¥ imeti kake dve nodf pod streho in po-
Zirek hladne vode mi prinesi. S tem bode vse opravljeno.
Sit sem za danes dovdlj, za jutri in pojutranjem bode Ze Bog
skrbel. Odkar sem &vepast, izro¢il sem se mu popolnoma, in
re¢i moram, da bi me bil mogel dobiti boljSega gospodarja,
také skrbi zame. Ze zdavnaj ne pomnim, da bi bil Sel laden
spat, in kadar mi obleka razpade, preskrbi mi druge.»

Meta si ne di re¢i dvakrat. Kar Francku «backu» je
mignila, in odsla sta iz sobe. Ni bilo detrt ure, in bokal
najboljsega dolenjea od Gadove Pedi se je utrinjal sredi mize,
pred MatevZem pa poln kozarec, katerega je izpraznil v dusku
in Meti nalil.

«Odkod te je pa vender Bog prinesel, MatevZ, povej
mi, povejl»

«Res, dolgo se nisva videla, ¢e me vse ne moti, Ze dolgih
sedemnajst let ne, odkar me je vzela sv. Petra nod.»

«Videli smo te pa¢ drugi dan v voja¥nici, ali govoril
ni nihde ved s tabo. Ode so kesneje zvedeli, da ste na sv. Petra
veger rogovilili po predmestji in da je vas zaté pobrala patrola
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ter vas poteknila v vojagko suknjo. Od. tedaj pet let ni bilo
sliSati nobene besede, kje si, kaké se ti godi, ni&! Sele po
véliki vojski v Cehih pri ,Klinu¢, ali kaké se je Ze reklo,
kjer so nadi vojaki nabili Pruse, zvedeli smo po Bideljma-
novem JoZetu, ki se je zdrav vrnil iz boja, da ti je topova
krogla vzela nogo in da si prifel z drugimi vred v Prago
v béluico. To je bilo vse, kar nam je bilo znanega o tebi.»

«No, in to je bilo Ze zadosti, da se me nisi preved
ustrafila, ko si me ugledala také revnega. Toda ne misli,
ljuba Meta, da se Bog vé kaké smilim samemu sebi. Ne,
prav ni¢ ne; udal sem se v to, kar mi je Bog namenil, in
prav zadovoljno in sredno Zivim, morda bolje, nego bi bil
kje v uradu ali na grasdini. Kaj hodem? Za nogo, katero
sem daroval cesarici Mariji Tereziji, prejel sem ves svet v last.»

«0, Matev#, vender bi te bila rajsi videla v katerim-
koli stanu, nego takega! Kaké si bil vender zal dijak v ¥esti
%oli, najbolj8i korenjak med vsemi,» toZi sestra Meta.

«Bil sem, bil, toda kaj pomaga? Danes me ¥e senca
ni. Sedemnajst let je minilo o sv. Petru, ko nas je §lo ved
Sestofolcev na Sentpetersko predmestje k mesarju po bob.
Sedeli smo v gostilni pri poli¢i, in prav dobro se nam je
godilo. Pri slabi luéi niti zapazili nismo, da je bila ura Ze
polnodi. Se danes ne vem, kaké se je primerilo, da smo se
kar nenadoma prideli tepsti z mesarskimi hlapci. Zdajei je
pa tudi Ze stala vojadka patrola v hidi. Lud je ugasnila kakor
bi jo bil veter pihnil, hlapei in dijaki pa pri oknih iz hiSe.
Tudi jaz sem stal Ze z jedno nogo na oknu, z drugo na klopi,
kar me nekdo zgrabi, rekod: ,Stoj, na¥ si!* Drugo jutro
sem stal pred polkovnikom, ki me je meril od nog do glave,
naté pa vprafal: ,No, kaj pa smo?‘ ,Gospod,’ rekel sem, ,ée
bi %e res sami ne vedeli, kaj ste, rekel bi, da ste polkovnik !
Jezno zarezi polkovnik: ,Kaj sem, Ze sam vem, ali tebe sem



38

vpragal, kdo in kaj sil¢ ,Také, také, oprostite, gospod pol-
kovnik, madek mi roji po glavi. Dijak sem, SestoSolec!* ,Také,
také, le raj§i reci, da si bil dijak, ako te %e kdo vprada!
Sedaj bode¥ pa vojak! Tudi cesarici je treba v dena&njih
hudih &asih izobraZenih ljudij pri vojski. Dijakom skoro itak
ne moremo do Zivega, ako jih ponodi ne zasadimo pri pre-
tepu v gostilni. ,Kaké se pises > ,Matej Koprival* ,No, jezik
imag res prav koprivast. Ce hode¥ sam sebi dobro, ostani
prostovoljno pri nas, sicer bode§ moral. Poroditi bi moral
namred tvojemu rektorju, kako in kje so te dobili nadi ljudje.
Da te zaradi tega zapodé iz fole, sam ve§, in da te mestni
magistrat k nam potisne, to ti menda tudi ni neznano. Vse-
kakor je torej dastneje, ako ostane§ sam pri nas, nego da
bi te magistratni beridi semkaj gonili.¢ Kaj sem hotel? Vrag
me je imel v klefdah, iz katerih se mi ni bilo izpuliti. Rekel
sem torej: ,Nate me, da me ne bodo beri¢i semkaj vladili.‘
Také sem se povojadil. Preoblekli so me in vedli k zastavi,
da sem takoj prisegel. Ze drugi dan sem odsel z vojaskim
oddelkom na Dunaj k topnigtvu, kjer sem bil kmalu za ognji-
darja; prejel sem, desar sem iskall»

IV.

Na sv. Jakopa nedeljo, prav tisto nedeljo popéldne, ko
je Metin brat Matevz v Ljubljani dijakom razlagal zanimive
dogodke iz viharne svoje minulosti, sedela je Vehovka na
Zagorici s tremi héerami: jednajstletno Mico, devetletno Jerico
in sedemletno Polonico na vrtu pod hrutko «nastrankos, ki
se je zadela Ze trebiti na pravo radost Zivahnim otrokom.
Pod milim nebom wmlada usta namred nidesar ne pricakujejo
zeljneje, nego prvega sadja. Oj, kakd je dobro, bodisi %e
také pikkédvo, ni¢ ne dé, samé da le nekoliko digf po zrelem.
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Hladilen vetrié je pihal po drevji, in pri tej priliki je cep-
nila z néstranke pogostoma &rviva hrugka, za katero so se
deklice kar spopadle, &etudi bolj iz Zivahne nagajivosti, nego
iz zavidne objesti. O& Vehovec pa je bil odsel po juZini z
Mihevcem in nekaterimi sosedi v goro les ogledavat.

Nekako sredi popbldne je bilo, ko se zafuje na vasi
krik in vrige, in Ze pritede Mihev&eva Micika na Vehovéev
vrt vsa zasopena pravit: «VaSega odeta pa domdév nesejo!»

«Jezus, Marija pomagaj!»> vzklikne Vehovka in zaZene
s héerami vred grozen jok. V tem se prikaZe Ze Mihevdeva
orjaska postava okolo ogla, % njo vred pa tirje sosedje nosedi
nezavestnega Vehovea na drogovih, prepletenih z vejevjem.

«Lenka, nikar se preve® ne ustrasi, skala ga je,» po-
ro¥i na kratko brat njen Mikevec in pristavi zasopel: «Po
gospoda kdo steci, kir more.»

Vehoveu je lila kri iz glave in povsodi pusdala sled za
hosilei. «Kam pa naj ga nesemo, Lenka ?» vprada Mihevec dalje.

«V hi%o,» odgovori jokajoda Zena, «<na posteljo ga po-
loZite.» Otroei, ki so dosedaj ves &as spremljali nosilce, odkar
so stopili 5 ponesretenim Vehoveem na vaika tla, razteké se
sedaj drug za drugim po vasi, &e§, k Vehovéevim pridejo
z Bogom.

V tem se polagoma stemni; Zalostna Vehovka vkrege
lu¢, mozje v hidi pa preobledejo bolnika. Zunaj se jamejo
konec vasi zbirati vakdanje s svetilkami in pletenicami, pri-
nefenimi iz sv. Vidarij, ali drugega slovedega boZjega pota,
da dostojno vzprejmé OdreSenika, degar prihod je Ze naznanjal
toZno pojoli zvondéek iz dalje. Glas prihaja bliZe in bliZe.
Zagoridanke prizgé pletenice in druge blagoslovljene svede;
vse poklekne. Le Ze nekaj korakov in moraviki cerkvenik
s svetilko in culo v jedni, z zvoncem v drugi roki pride
do kle¢ete mmozice, za njim pa gospod Jurij z Bogom. Vsi
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vstanejo, dekleta zapojé obhajilno pesem, in se napoté proti
Vehoveu.

Ondu kledé mati in vse tri hdere pred hifo. Pred veZjo
se duhovnik ustavi, obrne in da blagoslov; vasganje se raz-
idejo. Lie najbliZji sosedje ostanejo v veZi s strijeem Mihevcem.

V higi stoji belo pogrnena miza, na nji med dvema
svedama sv. razpelo, na strani pa kroznik s sv. Stefana soljé
in bombaZem ter skledica z blagoslovljeno vodé. Vehovee se Ze
vedno ni zavedal. Kri mu je lezla po obrazu. Duhovnik po-
klige Vehovko in Mihevea v hifo in ju vpraSa, kaj se je zgodilo.

«Clospod, ni¢ se Vam ni treba bati,» pravi Mihevec.
«Popolnoma je trezen. Po kritanskem nauku je prisel k meni,
da bi $el Z njim v gozd les ogledavat. ,Le pojdiva,’ sem
rekel, ,saj je das.‘ Spotoma se nama pridruzi Se nekaj méZz,
in skapno odrinemo v gozd. Ze smo si ogledali, kar smo
boteli, ko privr$i debela skala z gore in naravnost Jerneju
na glavo. Na mestu ga je pobila, da je kar oblezal. Vidite,
také je bilo in nid drugade.»

«Vode prinesite in brisado, da se mu obraz osnaZi.
Dobro bi bilo tudi nekoliko kisa med vodo,» zaukaZe du-
hovnik.

Mihevec in Vehovka prineseta, kakor jima je narodeno,
in ona jame bolnika umivati. Vehovee izpregleda. Mrzla voda,
nameSana s pravim vinskim kisom, vpliva jako blagodejno
na Jernejeve Zivce. Medlede njegovo oké se ujame z njenim
ofesom in ubogi Zeni se zdi, kakor da ji je posijal Zarek
zlatega solnca skozi gosto nakopidene megle.

«Oh, Jernej, saj nas ne bode§ zapustil, jeli, da ne?»
vzklikne Zena in zdrsne ob postelji na kolena k mézu, ki
niti za trenutek ne odmakne odesa od nje. To oké pa je
bilo Ze nekako motno in vdrto, obraz smrtnobled, nos #iljast.
Dubovnik, vide¢, da tukaj ne gré tratiti dasa, stopi k Ve-
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hovki, potrka ji na rame, rekod: «Lenka, jaz mislim, da bi
najprej poravnali z Bogom, potem 3ele drugo.»

Bolnik razume gospodove besede in namigne, da tudi
sam Zell takdé. Lenka in Mibevec odideta iz hiSe. Cerkvenik
pristavi stol k postelji in tudi odide v veZo. Izpoved se pri¢né
in sicer izpoved brez besed, pa¢ pa z nepopisnimi znamenji
sréne Zalostl. Solze bridkega kesanja rosé bolniku zagorela
lica in izraZajo, desar jezik ne more povedati. Skala je nam-
reé vzela Vehoveu tudi govor. Po prejeti odvezi pridejo do-
madini v hiSo, kjer pokleknejo ob klopéh. Bolnik zauzije
poslednjo popotnico, zajedno mu pa tudi nekoliko odleze —
vsaj na videz. Bila je poslednja moé&, ki se je 8e jedenkrat
pokazala v telesi, zjutraj e také &vrstem. Vehovec se ozré
na svojo Zeno in jezik se mu razveze: «Lenka, vse kar sva
si pridobila, izrodam tebi, skrbi za otroke, poSteno Zivite,
tudi — — —.» Hotel je dvigniti roko, kakor bi hotel bla-
gosloviti jokajofo mater in hdere — toda ni je mogel. Omah-
nila mu je, in mo% je zasopel prav globoko.

«Lud mu drzite!» pravi dubovnik vided, da so prisli
poslednji trenutki, in pristopi z molitvenikom v roki k postelji.

«Dvigni se, kri¢anska dusa, iz tega svetid v imeni Bogs
vsemogodénega odeta, ki te je ustvaril; v imeni Jezusa Krista,
sind Bogé Zivega, ki je zate trpel in te odrefil; v imeni sve-
tega Duh4, ki te je posvetil! Izrodam te, dragi brat, vse-
mogoénemu Bogt, degar stvar si, da se, kadar prebijes smrt
za pokoro &loveskih slabostij, zopet vrne k Bégu, stvarniku
svojemu, ki te je naredil od prsti. Osredi ga, o Gospod, z
obli¢jem svojim in ne spominjaj se njega nepremisljenostij,
katere sta provzrodale slepa strast in slast hudega poZeljenja!
Ce tudi je gredil, vender wni mikdar tajil Bogd Oleta, Sina
m sv. Duka, temved jih je vedno molil kot jednega trojedi-
nega Bogé, ki je vse ustvaril.»
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Vehovee se dvigne, rad bi rekel Se nekaj, toda ne more.
Poslednje moéi ga zapuidajo, moZ omahne na blazine in iz
nova zasope globoko.

«Jernej umira!» vzklikne mati klededa poleg postelje.
«Sladko ime Jezus, Marija in sv. JoZef, bodite mu na pomod!»

Bolnik oble#i. Dufa se je dvignila iz telesa proti ne-
begkim vi¥avam, in Jurde, kateremu se v Ljubljani niti sa-
njalo ni, kaj se godi dom4, nima oleta.

«Ali imate kij desak prihidi, Lenka?» vpra¥akmalu po-
tem Mihevec, ki je po materini Zelji zadasno gospodaril pri higi.

«Na odru jih dobi¥, le gori pojdi pénje.» Mihevec jih
res hitro izpusti z odra, kolikor jih treba za mrtvaski oder
in za poslednjo svojino, katero vzame G&lovek s seboj, kadar
se seli v &rno jamo — za krsto.

Vehovec, zjutraj 8¢ zdrav in vesel, lezal je zveder na
mrtvaikem odru. Ob vzglavji mu je brlela svetilka, napol-
njena z lanenim oljem. Bic je gorel v nji. Na mizi je stala
skledica z blagoslovljeno soljé in Z%op lesene slame povezan
za omelo, tidal je v nji. S tem Sopom je vsakdo, ki je prigel
molit, nekoliko pobrskal po soli in poskropil mrlida; potem
je pokleknil in izmolil nekaj odena¥ev za dulo rajnikovo.

Nedelja veder je za obiskovanje mrlidev na kmetih
kakor nalaké. Kar gré Ze kolickaj pod vrh in kar je Ze
doraslo in se postaralo, snide se pri mrliti. MoZje navadno
pesedejo okolo mize, kjer jim je ptipravljen poln kroZnik
tobaka. Vsakdo si smé nabasati pipico, kolikorkrat se mu
Lijubi. Tudi nekaj tresdic lezi po mizi, s katerimi si kadilei
prizigajo trdo natladene pipice. Vsakdo porabi priliko, da bi
se ga do dobrega nakadil, in kaj bi se ga tudi ne, saj se
smrt také redkokdaj oglasi na Zagorici!

Prvi izmed vasovaleev pri mrli¢i je bil «mrtvaki ptié»
moravike Zupnije, Javor§ekov Jaka. V hi%o stopiv&i pogkropi
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mrlida, poklekne k pedi in izmoli ves roZni venec za duso
rajnikovo. Ko je to opravljeno, pogleda po gospoedinji in jo
vprada, ali imajo Ze varuha pri hidi.

«Ne 3e,» odgovori Lenka, ki im4 od samega joka Ze
vse rdede odi.

«Bodem pa jaz za varuha,» rede Jaka in gré précej
za mizo v kot, iz katerega se ved ne gane, ako ga mne pri-
sili k&j nujnega.

Javorikov Jaka je bil fant pri sedemdesetih letih in
junak od nog do glave. Sluzl je svoje dni pri topnistvu.
Stirinajst let ga ni nihde videl domi. Ko je potem prisel
domdv in zopet prijel za matiko, prepridal se je, da se je
v tem dolgem dasu popoinoma odvadil tezkega poljskega
dela. Vrgel je torej matiko iz rok in rekel: «Za kmeta ni-
sem vedl» Natd se je vrnil k vojakom. Prizel je k generalu
za jahada in slugo in je ostal pri njem do generalove smrti.
Potem je pridel k drugemu, k tretjemu, vedno v jednakem
poslu, Povsod so ga radi imeli, ker je bil posluSen, zvest
in vedno vesel. Posebno je pazil, da se ni nikjer zameril
kubarici. Zaté ji je rad donalal sddaj drv, sedaj vodé, sedaj
kaj drugega. Zaté je pa tudi obliznil pogostoma boljsi kos,
kateri bi mu sicer ne bil prifel nikdar pod zob. Toda kaj
se hode! Vsaka stvar ima svoj konee. Tudi Jaki so jela leta
potekati &imdalje hitreje — vsaj zdelo se mu je také — in
predno se je nadejal, prinesel mu je &as %esti kriZ na hrbet,
in general grof Daun, pri katerem je sluZil napésled in se
udelezil # njim vred boja pri Kolinu, rekel mu je: «Jaka,
dosti bodil V hifo za invalide te po¥ljem, kjer se ti bode
dobro godilo do smrti. Nekaj ima¥ sam, nekaj dodam jaz,
nekaj pa cesarica, da bode§ lahko Zivel do smrti!»

~ Jaka na prvi hip kar verjeti ni mogel, da je Ze res
toliko star. Ko si pa polagoma izrafunja na prste, spozn4,
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da so ga Ze za cesarja Karola VI vzeli na vojsko, da je
stal %e leta 1717. pod vrhovnim poveljem cesarskega generala
princa Evgena pred Belim Gradom in zaZigal topove. Na
sv. Roka dan zjutraj na vse zgodaj so se tedaj sprijeli in
predno je zvonilo poldne po sosednjem Banatu in Sremu,
priborila si je cesarska vojska 200 topov, devet konjskih
repov (t. j. zastav turSkih generalov) in 20.000 Turkov je
oblezalo na bojiséi juzno od Belega Grada. Drugi dan je
odprla tudi belograjska trdnjava svoja vrata, in princ Evgen
je dobil ondu zopet 600 topov in neizmerno veliko drugega
blaga, streliva in Ziveza.

«Presneta kapa,» misli si Jaka, ko se domiilja sedaj
vseh teh Ze davno minulih slavnih dnij, «saj smo se res
postarali! Kdo bi si bil mislil!> V invalidisde pa venderle
ni hotel, nego rajsi je naprosil generala, ali ne bi morda
hotel napraviti také, da bi %el, kamor bi se mu ljubilo in
bi povsod lahko dobival tiste krajcarje iz cesarske blagajnice.
Gteneral Daun mu je izkazal tudi to prijaznost, in Jaka se
je s Bestdesetimi leti svojimi nekega jutra prikazal v roj-
stvenem kraji. Za kmetsko delo je bil sedaj %e veliko menj
nego prej, sicer se mu pa tudi ni bilo treba muditi v pota
svojega obraza za ljubi kruhek. Imel je petice! Kaké trden
je bil v denarnem oziru, ni vedel nihde; trdili pa so, da bi
lahko kupil katerikoli dom, ako bi ga veselilo. Tudi za vino
je rad dajal, &e je prisel v druzbo kmetskih postenjakov,
katera mu je ugajala. O takih prilikah je rad razkladal
razne dogodke iz vojadkega Zivljenja in ni posebno strogo
lodil resnice od lazi.

Clovek, dela vajen, terko je brez opravila, Ze zaradi
dolgega &asa, & bi mu tudi ugajalo vse drugo. Tudi Jaka
je jel premisljati, desa bi se lotil, da bi imel kij stalnega
posla. Nekega dné mu Sine nekaj primernega v glavo, in
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Jaka se odpravi k cerkovniku v Moravde, s katerim sta
svoje dni skupaj krave pasla, in ga vpra¥a, ali je kij Zejen.

<0, to pa to,» pravi cerkovnik, «pijem pa vedno rad,
¢e le imam!»

«Hajdi, pojdeva k Detelji na polidek!> pravi Jaka,
in obéa odideta. Cerkovnik je spotoma ugibal, kaksen svetnik
je damnes, ker je také sreden dan. Vino ju skoro razgreje
in jima razveZe jezik. Jaka si podpré glavo, pogleda cer-
kovnika v o¢i in vprafa: «Tone, kdo pa vam po fari mrlide
straZi, kadar koga smrt zgrabi? Prepogostoma sicer ne mrjé
pri vas, ker obilo repe sejete in imate dobro vodd, toda —a

«Kdo nam mrlide strazi, pravis? Menda nihde, ali pa
povsod domadi sami. Zakaj pa vpraa$?s

«Zaté, da sem zvedel. Jih bodem pa jaz, ¢e mi pri
gospodu dekanu privos¢is dobro besedo. Vidi§, nekaj opravka
mora imeti ¢lovek, da mu ni dolgdas. Meni bi bil ta-le posel
%e najbolj v¥ed. Smrti se ne bojim, ker sem jo na vojski
gledal v pregroznih podobah. Kjer bodem zaslisal mrtvaski
zvon, tjakaj pojdem. Druidine z mrli¢em ne bodeva pogresala.
Podnevi bodo dohajali molit otroci, ponodi pa odrasli Ljudje.»

Také je postal Javorfkov Jaka «mrtvaski ptid»> mo-
ravike fare.

Hisa pri Vehovei se je polagoma napolnila do posled-
njega kotida. Po opravljeni poboZnosti so posedli moZje naj-
rajdi okolo mize, fantje po klopéh od mize proti durim, in
ée je bilo treba, tudi na mali klopi pri durih, pod katero
je stalo korito za sekanje surovine. Nad klopjé je visel
sklednjak in pod njim #lidnjak; na drugi strani mrlida, po
klopéh in okolo peé, posedle so Zené in dekleta.

Kmalu se je razvnela govorica, sevéda najprej o po-
nesredenem Vehovel, naté o vremeni, o Zetvi in setvi in kar
je drugega dela navadnega o tem dasu. Kadar je pa opelal



46

govor, skrbel je Javorfekov Jaka, da se jim ni dremalo. Ne
dolgo in imel je glavno besedo, kar pa ni duda, kajti jedini
je bil v vsi moraviki fari, ki je premetel toliko svets, da
je videl celé «Prementezarsko drZavo» in «Sardincas. Mnogo
je dozivel, mnogo je vedel povedati. Znal je pa tudi jako
gladko govoriti. Také verjetno se mu je vezalo, da pogostoma
sam ni vedel, ali govori resnico ali ne.

«Jaka, ali nam bodes nocoj kaj zapel?> vprada v kotu
pri pe¢i sedefa KoSakulja in pomezikne sosedam svojim.

«Ni&,» odreze se Jaka, «glas sem pozabil domé. Nocoj
si bodete morali Ze brez mene pomagati.»

Dekleta ga res ne prosijo, kdo vé kaké, nego zaéné
popevati same. MoZaki pa jamejo polagoma govoriti o po-
itiénih stvareh, kajti Ze takrat so bili pradedje nadi prav
také premeteni politiki, kakerini smo dandena¥nji njih po-
tomei. Posebno je bil Jaka ptié, da mu ga daleé okolo ni
bilo jednakega. Silno veliko je vedel povedati o vojski. Dasi
ni d&ital nobenih tiskanih novin, vender ni bil nikdar brez
novic. Bera¢i so mu jih dona%ali od vseh vetrov. Kar se je
v tisti d6bi novega zgodilo po sveti, vse mu je bilo znano,
sevéda dostikrat napa¢no, kar ga pa ni motilo posebno.
Nikdar ni mogel povedati novice, da ne bi pohvalil vojas-
kega stanu, za katerega je Se vedno Zivel z du¥o in telesom.
«To je stan,» rekal je po navadi, «v katerem &lovek brez
posebnih tefav doseze kij prida, ne da bi se moral posebno
ubijati.» Jaka je ob takih prilikah navadno mislil n4-se, ker
je prifel celé do generala.

Ker so fantje dobro vedeli, da se Jaka posebno rad
bvali z voja¥¢ino svojo, hoteli so ga nocoj prijeti od te
strani. Ker pa Jaka mleénozobim fantom ni rad odgovarjal,
ngjeli so si Mihevea, da ga je on dregnil namesto njih.

Rekel je:
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«Jaka, tebi se je hudé godilo pri vojakih, jeli, ker
nisi hotel ostati ondu?»

«Kdo pravi to?» vzpné se Jaka v kotu. Zive svoje
doi mi ni bilo také dobro, kakor tedaj, ko sem gledal iz
cesarske suknje. PeGenka mi je ostdjala, in vina nisem po-
grefal nikoli. Denarja pa sem imel, kakor vrag tode!s

«Jaka, ti tolikanj ve¥, ker si obredel veliko svetd in
si bil vedno pri generalih in samih ve&jih moZéh,» prilizuje
se mu kovad, motin dedec zabohlega obraza, gostih obrvij
in sajastega nost, «kaj pravi§, ali nam res hudi¢ todo dela
in nam také kruh jemlje? Gospod Jurij nas sicer uéé, da
je toda Siba bozja, s katero nas Bog opleta za pregrehe in
hudobnosti, toda jaz mislim po svoji kovaski pameti, de bi
nas Bog res hotel tepsti % njo, izpustil bi jo le po polji tistih,
ki so ga razzalili, nikdar pa ne tudi po polji zvestih svojih
sluZabnikov. Ali je Ze kdo uéakal med nami, da bi bil ode
nabil vse svoje otroke, ako se mu je zameril le jeden?»

«Kovag, ti govori¥, kakor otrok, ki %e nima pameti!
Zapomni si, da mora§ tudi ti, deprav se igrad z ognjem in
neusmiljeno vihti§ kladivo, verjeti vse od kraja, kar te ugé
gospodje, ker je to kridanska tvoja dolZnost. Kaj bi rekli
dekan, ali pa gospod Jurij, ako bi zvedeli, da si takSen
neverjeten TomaZz? Da ima pa hudid res todo v oblasti, pravil
mi je moj general sain; zakaj bi se pa sicer tolikanj brigal
za copernice, e bi ne bil gospodar ledenim le¥nikom, katere
mu izdelujejo copernice? Toda je izdelek zgolj Zive coper-
nije in zaté grozno strupena, da je niti vragov Zelodeec ne
prebavi. Toda pustimo fo! Prva leta, dokler sem moral oprav-
ljati komisno sluzbo, jesti menaZe in komis ter k topovom
hoditi na straZo, res ni bilo k&j prida. Zlasti straZa pri to-
povih mi je preklicano presedala. Zaté sem si jo pa tudi
lajsal, kar se je dalo. Neko poletno nod me zmaga spanec.
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Odpravim se nekoliko od topov, kjer je stala podtena ograja.
Ondu sedem, naslonim se nekoliko na verejo in zaspim. Toda
vrag je Ze vselgj &loveku za petami, kedar se ga najmenj
nadeja! Stotnik je prifel straZe pregledovat. Ker me ne najde
pri topovih, priéné me klicati: ,Straza!‘ ,Le kligi, dokler
hode¥, ko se navelidas, bode§ pa nehal’, mislim si in se niti
ne ganem, dokler me stotnik sam ne zapazi. Ko me vprada,
zakaj sem pustil topove, odrefem se mu: «Gospod stotnik,
sami vidite, da mi ne odnese nobenega, ako pride samé jeden,
ker bi mu bil pretezdk; in de jih pride ved, tedaj bi pa
jaz ni¢ ne opravil proti njim.» Stotnik je to naznanil pol-
kovniku in ta je précej spoznal, da nimam kisle repe v
glavi. Vzel me je k sebi in tedaj se mi je mahoma obrnilo
na bolje. Ko sem Ze okolo $tiri leta nosil rjavo suknjo, Hine
mi nekega dné prava misel v glavo, da bi morda tudi iz
mene utegnilo biti %e kij visjega, &e bi se zapisal v %olo.
Toliko sem takoj spoznal, da je pri vojakih vsakomur odprta
pot do generala, de le kij znd in ni tnalo. Oglasim se toraj,
in vzpremdé me najprej med tiste, ki niso znali Se nidesar
druzega, nego straZiti topove, donafati strelivo, obradati to-
pove, basati jih in kar je Se drugih takih opravil.

Spomladi smo imeli koncem Holskega leta oditno iz-
prafevanje. Polkovnik sam, ki se je kesneje povzdignil do
generala, pri¥el je k izprafevanju, da bi se prepridal, kaj
znajo njegovi topnidarji in bombardirji. Ko pride vrsta nime,
vpra¥a me polkovnik: ,No,* pravi, ,ti mi bode§ pa povedal,
kaj je kanén ali top. Misli si, da si predstrelec, in tvoj to-
vari§ bi te vpralal, rekod: ,Ljubi moj prijatelj, opi¥ mi
vender svoj top.‘ Kaj bi mu odgovoril. ,Gospod polkovnik,
rekel sem, ,presneto bi ga izpovedal, kaj se vtika v moje
stvari! Rekel bi mu: ,Tepec, jezik za zobmi, kaj te briga
moj top !¢
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«Vidite, také sem se mu bil odrezal, in kakor se mi je
zdelo, bil mu je odgovor tudi v¥ed, kajti rekel je pribodniku,
naj si zapi¥e moje ime. Ze drugi dan sem odgel od baterije
zopet k njemu za slugo, kjer se mi je godilo Ze izdatno bolje,
nego prvi¢; ker sem bil bolj tudiran.»

«Ali res nisi vedel polkovniku povedati, kaj je top,
ali mu le nisi hotel ?» vpraSa radovedno Mihevec.

«Kaj ne bi vedel, kaj je top, ko sem bil malone pol
leta v %oli!» zavrne ga Jaka nekoliko uZaljen.

«No, &e vef, pa povej!> nadleguje ga nagajivi kovad.

«Top — top — i kaj bode? Vsaka luknja, katero ob-
kro#a kovina, imenuje se top!» odreZe se Jaka.

Mozje se spogledajo, de, ali je res ali ne, kovad pa
zarezi: «Jaka, ne bode taka! tedaj bi moral biti tudi kljué
tvoje veZe top.»

Grozen grohot nastane po kovadevih besedah, le Jaka
se drzi mokki.

«Kaj pa je granata, Jaka, kakina je?»> vpra%a nekdo
tam doli za vrati.

«Granata — hm, kakina je? Okrogla je in luknjo ima.
Zapomni si, da je vse, kar ima luknjo, granata.»

«Kalké pa zopet mesa, prej si pa trdil, da je to kanén,»
zavrata ga Mihevec.

«Kdo pravi to? Jaz? Nikdar ne! Okolo luknje, katero
ima kanon, rekel sem, amora biti kovina. Vidi, to je razlodek,
tehten, velik in bistven razlodek, katerega ti, ki nisi nikdar
nosil cesarske suknje, niti ne umeje§, Mihevec! DA, le glej
me, res je takd! Javorlekov Jaka tudi nekaj vé; veliko sveta
Jje obredel.»

Také in jednako sta potekla oba veera pri mrlidi.
Predno bi si kdo mislil, bila je ura polnoédi, in vasovalei so
jeli drug za drugim gkropiti in odhajati. Drugo jutro je

Bedének, Od pluga do krone. 4
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prifel mizar in vzel mero po mrlidi za poslednjo hiSico, se-
stojedo od Sestero podolZnih in dveh pokonénih desik, kamor
so ga polofili v torek zjutraj. Pod glavo so mu dali ligja,
na katerem bode podival. Mati in hdere so stale ob odprti
krsti, kamor so ravnokar poloZili odeta.

«Sedaj poslednji¢ poglejte njega dobri in ljubi obraz,
otrodiéi mojil» pravi jokajoda mati, <saj ga ne vidite nikdar
ved! Kar vam danes vzame ¢rna jama, tegavam ne more
dati ves svet! — Bog ti daj vedni mir in pokoj!» takd se
obrne uboga vdova proti mrlidu, «tam gori pa prosi za nas
Bogh, da nas zdruZi v nebesih, ko nas je sedaj takd ne-
nadoma lodil na zemlji.»

Mozje poveznejo pokrov na krsto in jo zabijejo. Kaké
grozno je odmeval sleharni udarec po zapuddeni hisi! Mozje
privezejo krsto na nosila, #tirje jo zadenejo na rdme in se
odpravijo # njo proti Zupni cerkvi v Moravée. VaSdanje in
va¥tanke, kakor tudi drugi sorodniki razvrsté se za nosilei
po dva in dva. Poslednji med pogrebei je hodil Javorsekov
Jaka, ki se nikakor ni mogel iznebiti misli: «Glejte si no,
také trden in v najboljsih letih, pa ga je pobrala kar zvii-
koma! Kdo bi si bil mislil!»

V.

Dve mogoéni reki, Dunava in Sava, prva od severa,
druga od zapada, valita kalne svoje valove proti prestolnici
srbski, ki se dviga ob njiju soto¢ji na primerni viiini in
se prostira proti jugu po hrbtu njenem in po obéh rebrih. Ta
prestolnica je denaSnje kraljevo mesto Beli Grad, v katerem
je teklo svoje dni ve¢ krvi, kr¥danske in turike, nego v
kateremkoli mestu deZele srbske, celé na Kosovem ne, dasi
se je ondu zruSilo nekdaj toli slavno cesarstvo srbsko.
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Kadar se je vnel s Turki boj, bila je belograjska trdnjava
vselej krvavo zapletena vénj, in tudi tukaj ji bodi pri-
merno mesto!

Belemu Gradu nasproti, dobro &etrt ure hoda proti
severu, lezl slavonski Zemun. Ondu se kroji Dunav na dve
strugi, katerith glavna drZi ob ogerskobanaski strani, po-
stranska pa ob sremski strini ter rabi zajedno parobrodstvu
med Belim Gradom in Zemunom. Le-t4 stranska struga se
izliva pod belograjsko trdnjavo v Savo, valefo od zapada
svoje valovje, in hiti % njo Se nekaj metrov daled, da se
zdruzi zopet z glavno strugo svojo. Crta, kjer se mefata
savska in dunavska voda, vidi se prav natanko, kakor bi
bil kdo ondu brazdo vrezal. Nad to brazdo in med obema
strugama dunavskima je otok, ki je ob povodnji ves pod
vodo, sicer pa je podoben trikotniku.

Bilo je o sv. Mihelu tistega leta, ko so pokopali Ve-
hovea. V druZbi nafih znancev dijakov se je izpremenilo
marsikaj, kar je bilo odloé¢ilno za vse Zivljenje. Francek iz
Voklega se je za silo izudil, da bode pozneje kdaj sposoben
za Zupana v Sentjurski fari in je ostal dom4, kjer je kme-
toval izdatno radovoljneje, nego se je udil v Ljubljani. Nande
je dovrkil &etrti gimnazijski razred; kar se odetu, biviemn
grani¢arskemu &astniku in tedaj oskrbniku dolske gra$dine
ponudi lepa sluzba v senénogozdnem Sremu. Se tisto jesen
se je preselil iz Dola v Zemun za upravitelja kraljevemu
posestvu, spravil zajedno tudi Nandeta po njegovi izrecni Zelji
h kraljevemu gozdarstvu za vajenca. Ondu je bil mladenid
v sremskih zelenih hrastovih gozdih to, kar je jelen v go-
S¢avi sive gore — v prosti prirodi nje prosti sin! Uden je
bil dovolj za tisto sluzbo in za vsa gozdarska opravila; iz-
kugnje si bode pa pridobival vsak dan ved. Nande Zivkovig
bi bil sicer Ze po dovrSeni tretji ¥oli rad zamenil knjige

4%
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s pusko, ali tedaj ni hotel njega ofe niesar slifati o tem. Se-
daj je dobila stvar ves drugaen obraz, odkar je bil on sam
upravitelj kraljevih domén v Sremu s sedefem v Zemunu.
Sedaj se mu ni bilo bati za Nandeta, da bi mu danes ali
jutri spodrknilo na zelenih stezicah gozdarstva. Zaté mu je
sam dal na izbero, da lahko zameni zatohlo ¥olo z zelenim
gozdom, ako je ¥ njegova Zelja. Preselili so se, in o sv. Mi-
helu je bil Nande Ze kraljev gozdarski vajenec v Sremu.

Po kosilu na Mihelevo nedeljo sedita Nande in mati
njegova v hladni ve#i in zobljeta sladko grozdje. Nista e
dobro obrala vsak svojega grozda, kar pride Nandetov pri-
jatelj, lovec Jano¥, ki se je povsod laskal in prikupoval
Nandetu ter izpregovori: «Klanjam se Vam, gospa. No, ali
%e nisi pripravljen, Nande?»

«Takoj bodem,» odgovori mladeni¢ in odide v sobo,
da se napravi, zajedno pa JanoSu ponudi stol. Mati porine
pred Janoda kroZnik z grozdjem, rekod: «Daj, zobljils

«Hvala, gosph, pil sem ravnokar vino, in grozdje mi
potem ne ugaja; morda nekoliko pozneje.»

«Kakor ti drago,» odgovori mati in odide za sinom
v sobo. «Nande,» pravi mu, «ne hodi mi z Janofem, rajii
ostani pri meni. Vselej se bojim zite, kadar si v njega
druséini. Kam pa sta se namenila?»

<K logarju pojdeva, kjer imajo danes zaroko. Dorica
logarjeva in oskrbnik Ivo se zarodita. Obljubil sem staremu
logarju in moram tjh. Le nikar se ne bojte zdme, kakor
ste se bali v Dolu! Kolikrat bi bil &l ondu v poslednjih
poditnicah rad s fanti na vas pod lipo, ali nikoli me niste
pustili. ,Ubili te bodo’, trdili ste vedno!»

«No, ali ni bilo prav? Kaj hode dijak ponoéi med
kmetskimi fanti na vasi? Iepega in za Zivljenje koristnega
bi se ondu izvestno ne bil naudil »
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«Ali sedaj, ljuba mati, sedaj je to vender vse drugade.
Saj nisem ved dijak, temved gozdarski uradnik v kraljevi
sluzbi, kjer bodem, kakor mi je nedavno obljubil ravnatelj
kraljevih gozdov, skoro stopil na vijo sluzbo, ker se mu
zdim zadosti spreten in tudi dovdlj poudén. Drugega ne po-
trebujem nego izku¥nje. Kadar si prisvojim tudi te, moja
bode prva vi¥ja sluzba.»

«Saj prav to je, da se takd silno bojim zate, kadar te
vidim v druzbi Janofevil Sam dobro vef, da i on preZi na
tisto visjo sluZbo, katere se nadeje§. Veruj mi, da bode po-
skusil marsikaj, kaké bi te izpodrinil. Jako mlad si e in
ne pozna¥ svetd, kaké je hudoben in zvit. Za piSkav oreh,
ge si ga more pridobiti, izdal in prodal bi najbolj¥ega brata
svojega. Jano¥a pa le poglej v oéi in takoj mora¥ spoznati,
da ni odkritosréen in dober. Saj je dovolj, da je ciganske
krvi. Varuj se ga, kakor modrasa!»

«Nié se ne bojte, mati,» pravi Nande in odide v veZo,
kjer ga Ze Jano§ nestrpno &aka.

«No, ali sta dognala, kar sta imela?» vprasa licemerni
Jano§ sladko; ko ga pa nihde ne opazuje, strupeno pogleda
starikavo upraviteljico.

<Zie,» odgovori Nande, «in sedaj lahko odrineva, &e
ti je vied.»

«Kaj bi mi ne bilo, saj sem vender zaté priSel. Ve
kaj, Nande,» pravi Jano§, ko prideta iz mesta, «na otoku
so cigani. Predno greva h gozdarju, prepeljiva se tja, da
nama ciganka sreo pové.»

«Pojdi, pojdi!> zavrne ga Nande. «Ko bi ciganka ve-
dela za sredo, povedala bi jo sama sebi.»

«Prijatelj, to je drugade! Sama sebi ciganka ne more
povedati srede, kakor si zdravnik v hudi bolezni ne more
pomagati samemu sebi. Ce je Ze ti nece§ sli¥ati, pojdi z mano,
da jo vsaj jaz zvem.»
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«Ce te veseli, Ze grem; za Halo je marsikaj dobro.»

Odvezeta doln in s krepkimi rokami veslata proti ci-
ganskemu otoku. Tam je stal ciganski Sator; okolo in okolo
so tekali goli in umazani otroci, posedali cigani; nekaj dalje
od ¥atora so depele razcapane érnolase ciganke okolo ognja,
kjer se je pripravljalo Sele kosilo, danes izredno kesneje,
nego sicer. Prav na strani pod vrbovim grmom je sedela
sama mlada ciganka, pila droZeno Zganje iz &utare, katero
je imela na vrvici okolo vratt in razkladala kvarte po tleh.
Igrala si je % njimi, s tekodino iz ¢utare pa zalivala spomine,
grenke spomine na oéetov dom tam daled gori na Gorenjskem,
v Strmolu. Ondu je prefivela krasno in neZno mladost Ma-
rudka, kateri se je ¥e Gudil ves ondotni svet, hdi imovitega
gra¥¢hka Viterha* Nekega dné so prisH na odetov grad
glumadi. Jeden izmed njih je znal darati in je Marugki za-
daral, da je neko no¥, ko je grozno grmelo in treskalo,
pobegnila % njim. Hodila sta od mesta do mesta, iz dezele
v deZelo. Marudka se je hotela posiliti za igralko. Ali Ze
pri prvem nastopu ji je izpodletelo za vedno. Nekega jutra
je ostala sama s tremi ladnimi otrodi¢i, in niti skorjice kruha
jim ni imela dati. Glumada je vzela nod.

Z veliko teZavo in s krvavimi nogami se je vrnila iz
gorke Italije na prijazno Gorenjsko na oletov dom, kjer je
pokleknila pred odeta in ga solznih odjj in povzdignjenih
rok prosila oproidenja. Toda grakdak jo je dal z bidi iztirati
iz gradu.

Marugka pograbi otro¢ide in gré. — Kam? Bog vé!
Od grozne potrebe so ji pomrli otroci drug za drugim, in
ona sama je nala konéno zavetje v — ciganskem taboru —
grajska héi strmolskega Viterha! Ker je znala dobro meSati
kvarte, izro¢ile so ji ciganke vedeZevanje, katero je 8lo tedaj

% Popadeno iz nemékega: Dietrich.



55

e vse bujneje v cvetje nego dandanes. Svet je bil takrat
prav také radoveden in babjeveren kakor je sedaj, detudi
ni bil % toli premeten.

Marugka je videla lovea e od daled. «Le pridita mi,
bedaka,» mrmrd sama v sebi, <posebno ti, ki si vedji cigan
nego je uboga Marudka, vama bodem Ze sredo povedala, da
vaju bode po udih stresala e tri dni po smrti.» Hitro po-
bere razstresene kvarte, vtakne jih v nedrije, potegne krepko
iz &utare in zakridi: «Holali, halihalo, lovska kri, onamo!»

«Ze zopet je pijana, prekleta babal» pravi Jano¥ na
pol glasno.

«Ali jo pozna§?» vprafa Nande nekako sumnjivo.

«I Bog varuj, od kot le? Ne ved, nego toliko, ker sem
jo %e vedkrat srefal in vedno pijano.»

Stopita pred Marusko.

«Ali bi nama povedala srefo?» vprafa Janos.

«Sreda se ne dé prisiliti, paé pa jo lahko poberes na
cesti, ako pride§ v ugodnem trenutku k nji,» modruje ci-
ganka in pogleda dofla lovea izpod &ela. «PokaZi mi roko,
mladi prijatelj,» obrne se naté proti Nandetu, detudi se niti
oglasil ni.

Nande iztegne roko, in ciganka zasleduje dolgo Gasa
poteze po dlani; konéno pravi: «UboZna nevesta v daljni
dezZeli ti bode zvesta, toda kaj je to? Kri! Za Béga, ni¢ kot
sama sréna kri!l> Maruika premeda kvarte in jih razloi.
«BoZe moj, zopet sama gorka sréna kri! Lovec, tvoja kri
bode tekla! Ljubica, katero dobif, ostane ti res zvesta, ven-
der pa ne bode¥ izdihnil v nje rokah duge svoje. Zal, da ti
ne morem poroditi lepSega!l»

Nande se na ves glas zasmeje ciganki, dasi ga stresa
pPo vsem Zivotu.

«Kaj pa méni poves, modra Simbilja?» vprasa Janos.
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«Poka#i roko, ti pasji sin ciganske rodovine!s zabavlja
Maruska, &mdalje bolj pijana, «pokaZi mi roko, da vidim,
kaj te daka.»

Radostno ji pomoli roko, kakor bi mu hotel kdo zlate
Steti nanjo.

Toliko da jo Maruska pogleda, Ze klide: «Nisem se
motila, volkovi te bodo po#rli!»

¢Ali mi ne veS povedati drugega, vraZje seme,» za-
rohni Janoi.

«Kaj hode¥ ved, desa potrebuje’ ¥e? Kvedjemu vesal,
de hodes!»

Ciganka pobere kvarte in odide proti 8atoru. Spotoma
mrmré: «Nihde ne odide usodi svoji in naj se je porodil
tudi v divnem Strmolskem gradu!l»

«Baba je pijana, saj si videl, kaké ima zatekle in rdede
o&i, zaté pa tudi ni videla drugega nego kri in zopet kri.»

«8aj je menda res také,» odgovori Nande vradajo¢ se
proti &olnu.

Prepeljeta se zopet na sremsko stran in kreneta proti
gozdarjevi hi%i, kjer najdeta majhno, toda jako veselo in Zi-
vahno druzbo. Do polnodi so ga srkali in si napijali. Majolika
za majoliko je nosila na mizo najzlahtnejia vina iz gozdarjeve
kleti, in miza sama se je kar §ibila, toliko je bilo na nji
raznega peciva. Da je bila radost popolna, pogrefali niso
tudi duda&a, ki je neumorno tlagil dudo, po katere taktu je
mladina plesala kélo.

«Pij, brate!» sili pogostoma Jano§ Nandeta s polnim
kozarcem. Da bi ga %e bolj vnel za preprijazne napitnice,
re¢e mu, da je tudi v njegovih Zilah nekaj kranjske krvi.

«Takd?» zadudi se Nande, <tega $e nisem vedell»

«Saj tudi ni treba, da bi vedel vsakdo, kar povem
tebi. Porodil sem se na Koroskem. Mati mi je bila ogerska
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ciganka, ode ps — kranjski voznik, ki je toliko ¢asa vozil
blagd na Stajersko, da je priSel napésled brez kénj in brez
vozh domév. Zaté je pa mene pripeljal s seboj. Na Zagorici
pri Motilnikarji so me imeli za pastirja. Nekega dné zadenem
s kamenom sosedovo h&erko, da se zvrne vprido. Ni mi bilo
74l po nji, paé pa sem se bal za svojo koZo in pobegnil
sem. Tekel semy da %o me komaj peté dohajale, in naravnost
v gozd sem se nameril. Ondu so imeli cigani svoj tabor.
Uprav so se odpravljali na odhod, ko prihitim k njim. ,Stoj!*
zaklite mi star cigan in me ustavi. ,Kam se ti mudi také
in zakaj?* ,Plsti me," refem mu, ,méni gre za glavo. Clo-
veka sem ubil, in gorjé, & me dobé! ,Cloveka si ubil?
Hahaha! Koliko sem jih %e jaz in %e sem tukaj. Vender si
mi vrlo vieg, ali bi ne hotel ostati pri nas? Vidi§, vsak dan
bi te labko porabili za tak posel. Tvoj pogum mi je vrlo
po volji. Da si pri desetih letth — vsaj toliko jih menda
ima¥ — nadaljuje cigan — Ze ubil ¢loveka — mno, to te
usposoblja za nafo druZbo, kakor nala3é.‘

,Trinajst let sem Ze izpolnil o Kresi,’ odrezem se mu
nekako ponosen na tiko junastvo.‘

,Kaj pravi§, trinajst?’ ¢udi se eigan moji pritlikavosti,
,kje si jih pa vzel? Videti jih pad ni, teh trinajstih let, ti
pritlikavost ciganska! No, ali pojded z nami?

,Pojdem,* redem hitro in od&li smo. Prvo, kar so storili
z mano, bilo je, da so me prekrstili. ,Kako ti je ime?
vpradal je glavar druZbe. ,Janez Nemec,’ odgovoril sem mu.
,No prav, odslej ti bodi ime: Jano¥ Nemet; sedaj si Zele
pravi ogerski cigan, podoben si nam pa itak kolikor toliko.‘
Toda pij, Nande, pij, nié ne pije¥,> sili Janos Nandeta in
ga zalija z vinom. «Sli smo po svetu. Potikali smo se nekaj
let po deZelah, napésled se mi je pa venderle jelo studiti
nestalno Zivljenje, in nod me je vzela. Bili smo zopet na
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Kranjskem v Ljubljani, kjer smo barantali s konji. Porabil
sem priliko in se napotil dedno obleden po dolenjski cesti
skozi Novo Mesto v Zagreb, kjer sem sluzil pri kraljevih
gozdarjih za pasjega hlapca, odkoder sem se, kakor vidig,
povspel Ze do lovea. Pa se bodem Se nekoliko vise, ¢e ne
gmrznem prej, kadar bodem preZal na volka. — N&, pij,
dusal»

Nande pije in pije. Dasi po malem, vender se ga na-
bere toliko do polnodi, kakor berad mraza o sv. Pavlu.

«Ve¥ kaj, prijatelj,» pravi za nekaj &asa Nande jecaje,
«preveé sem pil; vino me vrie, predno mi bode mogode
priti pod domado streho. Nikdar e nisem bil také pijan. Oh!»

Ura odbije polnodi, in poslednja dva, ki se poslovita
pri gozdarjevih, to sta Jano¥ in Nande.

«Ve¥ kaj, Nande,» pravi Jano¥ ¢uda prijazno, «aba
ga Imava ved, nego bode jutri prav in dobro; kaj pa, ko
bi jo vzela skozi gozd proti dému, da se nama vsaj nekoliko
razkadi spotoma in med zelenjem? Kaj pravis? Al si za-
dovoljen?»

«Kaj pak, da sem,» pritrdi Nande; «pot je sicer nekaj
dalj8i, toda ravno prav bode, da naju strezni.»

Nande je bil nocoj posebno zgovoren in je Janoku ne-
prestano kij pripovedoval, dasi ga ta ni poslufal kij prida.
Volgja Zrela, katerim ga je danes Zrtvovala ciganka, niso
mu nikakor hotela iz glave. «Kaj pa, & bi poslal namestnika
tja,» misli si vrazji Jano¥, «naj njega pohrustajo volkovi,
¢e morajo Ze koga. Vrhu tega mi je ta ¥tudirana glava &im-
dalje huje na poti. Gotovo je tudi, da toliko &asa ne morem
viSe, dokler ne zapusti sluZbe, na katero so ze zdavna obr-
njene moje od¢i, katere pa sedaj niti sam ¥e nima. To bi
trajalo % mnogo let in — Jano§ bi ne prebil tega. Brodni-

Y

kova Jelisava, zdi se mi tudi, da Ze rajii govorl # njim,
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nego z menoj, dasi je meni obljubila roko in srce. Ne, ne,
také ne more in ne smé biti dalje! Kar najbrie moram
dobiti gozdarsko sluzbo, potem bode tudi Jelisava kmalu
moja.»

Take zlobne naklepe je snoval malopridni licemerec,
dodim mu je brezskrbni Nande pravil to in éno iz dijaske
razposajenosti. Bil je také zaverovan v hudobne svoje na-
kane, da niti opazil ni, kaké je nekdo ves &as, odkar sta
se spustila po gozdu, verno in varno hodil za njima. Bil je
gozdni paznik Jéca, posebno udam Nandetovemu odetu Ze iz
prej¥njih gasov, ko sta ¥e oba sluZila pri vojakih, in je bil
Jéca sluzabnik pri tedanjem porodniku Zivkovii. Vso to
ljubezen in ndanost je prenesel Jéca tudi na njegovega sina.
Nandeta in mater njegovo. Janoa pa niti Zivega ni mogel
videti. Nocoj je stari paznik tudi nekoliko, posedel med go-
zdarjevo druzino ob vrél vina. Ker so gospodje in lovei
posebe sedeli skupaj, zaté ga Jano§ in Nande niti opazila nista.

«Kam za Bdga pa vlede Janos pijanega siromaka sedaj
po gozdu. Ej, ej, ti vraZja krtina, nikakor nima¥ postenih
namenov! Joca, stdpl za njima, tu nekaj udakad, kar se ti
ne primeri vsako uro,» mirmra stari vrlina sam v sebi in ju
ni¢ ved ne izpustl iz odfj. Izginili so vsi trije v temnem
gozdu.

Upraviteljica gre drugo jutro v Nandetovo sobo. «Bog,
kaj je to?» vzklikne mati, «ura je vender Ze pet, in fanta ¥
ni doma! Lepé je zadel, odkar hodi z JanoSem. Také dolgo
vender ¥e ni izdstal nikdar.»

Ura za uro poteka, in ko ga ob sedmih e ni od ni-
koder, d4 upraviteljica napredi in se odpelje k gozdarju.

Smrtni strah jo prefine, ko slidi, da sta se Jano¥ in
Nande poslovila o polnodi. V tem trenutku pride tudi Janok
k gozdarju. Vsi ga vpradajo v jedni sapi: «Kje je Nande?»



60

«Kaj ga ni?» zadudi se Jano¥ in priéné pripovedovati,
kaké sta se sinodi logila ob kraji gozda. Nande je hotel iti
vsekakor skozi gozd, Jano§ pa me. Kam je zafel, e ga ni
bilo domév, tega ne vé.

Uboga mati je sedaj vsa potrta. Jedini sin, ki ga je
imela, izgine ji brez sledi. Oh, Bog, to je preved!

Gozdar da kar najhitreje sklicati svoje paznike, napreze
voz in hajdi v gozd po slédu, koder je morda Nande begal
sinodi. «Kaj, & bi bil po nesredi zagel med voldje jame
in vanje padel?» misli si gozdar, ne rede pa nidesar.

Druzba pride dez dobre tri detrti ure do voldjih jam.
Ob jedni jami, stezi najbliZji, bila je res ruia udrta.

«Nesreda se je zgodila,» pravi gozdar, «Bog daj, da
bi bil Nande sam brez volka v jami, potem je ¥e mogode,
da ga najdemo Zivega.»

Vsi obstopijo jamo, in grozen prizor se jim pokaZe.
Velikansk star volk se stiska na dnu jame k steni. O&i
se mu Zaré, kakor Zivo oglje. Nandeta ni videti. Gozdar
seZe po pudko in ustreli volka. Pazniki snamejo z voza
lestvico in jo postavijo v jamo; dva zlezeta z vrvijo vanjo,
da spravita zver iz jame. Zajedno ugledata tudi raztrgano
lovsko suknjo na tleh. Bila je Nandetova.

«Kje so pa ostali devlji in kosti?» Sudita se paznika.
«Primaruha, odkar stoji svet, ni bilo %e sli¥ati, da bi bil volk
¢loveka pozrl s &evlji in kostmil»

VI.

Vehovko je vsaj prve dni po moZevi smrti hudo skrbelo,
kaké bode odslej z Jurdetovo %olo, ker ni odeta. Ljudsko
Solo je dedek dovriil in moral bi stopiti v latinske %ole, &e
bi sploh dalje hotel.
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Latinske %ole ljubljanske slovele so Ze od nekdaj. Usta-
novil jih je nadvojvoda Zrzest Zelezni na podlagi ustanov-
nega pisma, podpisanega leta 1418. v Dunajskem Novem
Mestu. Za verske reformacije so si tudi luteranci v Ljub-
Jjani ustanovili #tirirazredno gimnazijo leta 1563. poleg Ze
obstojede katolizke gimnazije in jo vzdrZavali do leta 1594.
Drve leti kesneje se je izrodila katoliska gimnazija jezuvitom,
ki so jo oskrbovali do leta 1773. V tej dobi je imela gim-
nazija Sest razredov: «princeps», «parvas, «grammatiks, <syn-
tax», «poésie» in erethorik»; denainja sedmi in osmi razred
— tedaj «physik» In «philosophie» imenovana, nazivala sta se
«lyceums. Odtod %e dandanes v Ljubljani: licealno poslopje,
kjer je sedanja gimnazija in licealna knjiznica.

Ko se je leta 1773. jezuvitom vzelo vodstvo gimnazije,
imenoval je cesar posebno gimnazijsko komisijo, ki jo je
oskrbovala, za licej pa takozvano studijsko komisijo. Leta
1776. je izfel dvorni dekret dné 5. januvarja, ki je uvedel
— maturo, dekret z dné 10. avgusta prav tistega leta pa je
skréil stevilo gimnazijskih razredov na pet, in to na tri gra-
matitke in dva humanitetna razreda. Toliko o zgodovini te
gimnazije v tej dobi.

Jurde je zvedel Zalostno novico, da nima odeta, ¥ele
domé, ko je nekega dné skoro naté, ko se je v Ljubljani
seznanil z Matejem Koprivo, pogumen in vesel s culico
v roki prizvizgal na poditnice. Vse &tiri — mati in sestre
8o ga vzprejele nekako preplaSene, da je kar osupnil. Milo
je zajokal in Z njim vred tudi mati in sestre, ko so mu po-
vedale, da ni odeta. Ves prvi veder ni mislil drugega, nego
jedino le na Zalostno smrt odetovo. Sele drugi veder, ko so
zopet sedeli skupaj, vpraia mati sina: «Kaj pa bode sedaj
s tabo, Jurde, in s tvojo %olo, ko odeta ni ve6? Doma bodes
moral ostati, pa bo.»
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«Ne mati, ni treba. Vam bodem Ze povedal, kaj in
kaké se mi je pripetilo. Ukresite lug, pa vam najprej nek‘aj
pokaZem, kar sem dobil v Ljubljani pri patru JoZefu za Vas
in za dekleta, in kaj se je dolodilo o meni.»

Vehovka vzame kresalo, netilo in oZvepleno prejo ter
krefe lug, Jurde pa smukne v hram in prinese v popir za-
vito ¥katljico. Mati ukre¥e, netilo priéné tleti, Zveplena nit
se vname in od nje borova treska, katero so zateknili v grs-
mo#. Jeli, dragi bralec, da ne ves, kaj je bil primoz? Jako
preprosto stojalo je bil, sestojede od treh delov: spodnji del
je bila stirioglata lesena plo¥da, v katere sredi je stala nav-
pi¢na preslica kot drugi del; ta je bila na gorenjem konci
okovana z Zelezom, ki je bilo semtertjd upognjeno in zopet
zavito, kamor so se trske vtikale, in to je bil tretji del.
Tak$en primoZ je rabil kakor roka; drZal je namred bhorovo
tresko toliko &asa, dokler ni dogorela. Poleg treskd so pa
tudi svetili z lanenim oljem, z budnim in bukviénim oljem,
kar je namre¢ komu hodilo ceneje. Olja so nalili v Zelezno
svetilko <ledderbo», in to so ali obesili na vrvico, visedo od
stropa ali pa so jo postavili na lesen svetilnik, podoben rez-
ljanemu valjarju, kateremu so rekli «levitiks.

Pri Vehovei je torej gorela treska v primozi. Jurdetu se
je zdela taka svedava Ze mekoliko zastarela, in zaté je rekel
materi, de prizgé lesderbo, pokaZe jim nekaj lepega. Rado-
vedne, kakor so Zenske vedno, vprafajo vse &tiri zajedno:
«K8j?» «Vi le lu¢ prizgite, jaz bodem pa odprl ¥katljico
in videle in &udile se bodete, to vam povem.»

«Res bi rada vedela, kaj bode,» pravi mati in prizgé
les¢erbo. Jurée odpré Skatljico in vzame iz nje §tiri sreberne
svetinjice.

«Jej, jej, kaké so lepé! Ali so sreberne? Po &em pa
s0?» glasf se iz vseh ust.
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Mati Jurdeta ostro pogleda in pravi: «Fant, de je to
res srebré, povej, kje si jih dobil? Po poStenem poti je tezko
verjetno, po nepostenem pa $e menj, ker si nas!»

Jurée pogleda materi v odi in rede: «Prav poteno so
prisle v muje roke, pater Jozef mi jih je dal. ,Stiri leta,’
dejal je, ,hodil si mi k maSi stred, tri festre in mater ima§,
kakor si pravil, n4, za vsako leto po jedno svetinjico Matere
boZje distega spodetja. Sreberne so in blagoslovljene. Daj
jih domé4 Zenskam, da jih bodo branile zla.* Tudi mi je rekel
pater Jozef, naj le kar nargvnost pridem k njemu v konvikt,
kadar minejo poéitki, da bodem imel vse brezpladno in to
zatd, ker sem se v Joli jako dobro udil.»

«No, Bog bodi zahvaljen, da bode¥ preskrben z vsem
potrebnim in v dobrih rokah, kjer se mi ne bode bati, da
bi te izpridili,» pravi dobra Zena vesela in gré po vederjo.
Sestre pa si v tem Ze pripravijo pisanih trakov, na katere
priveZejo svetinjice,

Konec poéitkov je Mihevee zapregel in Jurdeta zopet
peljal v Solo. Obema je bilo nekako milo ves pot, ker se je
Jurée do sedaj vedno vozil z odetom. Blizu Ljubljane sta Ze,
ko oplazi po daljsem molku strije Mihevec z bidem nekoliko
po konji, kakor bi mu hotel odgnati nadleZno muho in pravi:
«Ali se k&j boji§ latinskih %ol? Pravijo, da so silno hudé.»

«Prav ni¢ se jih ne bojim, saj se labko uéim,» od-
govori Jurde. <«Sedaj se bodem pa e loZe, ker hodem imel
pri gospodih knjig, kar se mi jih bode ljubilo. Pater JoZef
mi jih je Ze obljubil. Posebno pa v radunstvu! Kadar ge
nekoliko dorasem, rekel je, in pridem v vigje Sole, udil me
bode, kaké se merita zemlja in nebd, desar menda ne zna
vsakdo, kdor izdela latinske %ole.

«Da ima§ dobro glavo, pokazal si res; le glej, da
prejetih talentov me zakopljes, kakor se bere o evangeljskem
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méz. Ce se ti bode kdaj hudo uéiti, spomni se le samé nas
domé, kaké nam je géarati od zgodnjega jutra do pozne nodi,
da nam pot kar curkoma lije po Zivatu in — %e nimamo
nidesar. Iz tezka si priborimo tolikanj, da se prerivamo
od leta do leta in da poravnavamo opravke. Pomisli pa tudi
veselje, katero nam napravi§ vsem, kadar bode§ v Moravéah
pri Sv. Martinu pel novo mafo! Le ni¢ se ne hoj!l»

«O saj se nel»

«Omenil sem ti le, ker se mi je zdelo, da si Sel letos
nekako nerad z ddéma. Nig ni bilo tistega veselja in nestrp-
nosti, kakor druga leta. Posebno od matere si se lodil kaj
te¥ko. Kaké ti je bilo treba prigovarjati, kakor staremu
konju vkreber. »

«Saj veste, kaké je mater odetova smrt pobrala, prav
bojim se zinje. Kaj pravite, strije, ali bodo udakali, da se
iz#olam ? Kakor se rad ucim, toda ko bi védel, da mi umré
prej, obrnil bi se kar tu-le sredi ljubljanskega polja v mo-
raviko faro. Pomagal bi jim delati vsaj toliko &asa, dokler
fe #ivé, in jim kolikor toliko daljial Zivljenje.»

«Jurde, dobro srce imaf, in povem ti, ako bode¥ ves
das takd spostoval mater, dal ti bode Bog posebno sredo.
Mati res ne bodo veéno Ziveli, kakor nihée ne, ali jutri jih
tudi %e mne pokopljemo, ako je bo#ja volja. Saj so vender
nekaj let mlaj$i od mene, in jaz, ako Bog d4, nidejem se,
da bodem vsaj %e dvajset let otepal kostanj in ga pobiral.»

Strijc Mihevec se je pri teh besedah ozrl na drugo
stran in si je otrl solzne odf. Zdelo se je staremu poitenjaku,
da bode bolehna sestra iz tezka udakala Jurdetove nove mage.
Toda €emit bi pravil to in teZil srce dijaku, ki se je toli
tezko lo¢il od ljube matere?

V Ljubljani izrod strije Jurdeta z vso prtljago vred
konviktu odetov «zavitarjevs, kakor so ljudje jezuvitom tedaj
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rekli po deZeli in jim ponekod pravijo e dandanes. Povabili
so ga v obednico, kjer so mu postregli z majoliko dolenjca
in kosom belega kruha, kakerfen je priel Miheveu le tedaj
pod zébe, kadar je bil na cesti in si je moral po gostilnah
iskati hrane. «Da te vender!» misli si strije, «fantu se bode
Ze sedaj godilo bolje, nego nam doma. Mesé bode jedel in
vino pil, mi pa krompir Zulimo. Kaj Zele bol»

Prva leta, ki jih je na8 Jurde prebil v konviktu, niso
bila kij zanimiva. Le toliko povemo, da je dobil precéj to-
vari§ev, vi§jih in jednakih, vedinoma sinove iz boljiih rodbin.
Tudi plemidev je bilo dokaj. Da se v také mefani druZbi
ni pogresal prepir in recimo naravnost, tudi buike med dijaki,
razume vsakdo, kdor vsaj nekoliko pozna Zivljenje dijagko.
Plemidi, dasi ne vsi, gledali so mes¥danske in kmetske sinove
kolikor toliko postrani, &e jih Ze niso popolnoma prezirali,
zlasti kadar so mogli brez njih pomoéi izdelovati naloge, kar
se pa ni dogajalo prepogostoma. Cesto se je moral ta in éni po-
nizati in prositi zanidevanega kmeta, da mu je pomagal s svo-
Jjim razumom. Med takimi tovarii je bilo prijateljstvo utrjeno,
dokler so bivali v kolegiji, pozneje pa se je pozabilo kij rado.

Nekaka izjema v tem oziru je bil mladi Veba, katerega
so imeli tudi plemiéi izredno radi, to pa ne tolikanj zaradi
mirnega in potrpezljivega znadaja, kakor zaradi njega izredno
bistre glavé, s katero je moral sedaj temu, sedaj énemu po-
magati iz zadrege. Vabili so ga redno tudi k svojim borbam,
katere so izvr¥evali s hrastovimi médi in drogovi. Veha je
tudi tukaj pokazal, da ima prav takd spretno roko, kakor
bister wm. Dostikrat je dobil ta ali dni tiko krepko pod
rebra, da mu je kar sapo zaprla in da je vrgel drog daled
od sebe, de§: «Veha ti je ptid na vse stranil»

Ko je bil Veha v osmi %oli, tedaj filozofija imenovani,
nadzirali so dijake pater JoZef in dva brata omenjene druzbe,

Bedének, 04 pluga do krone. 5
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klerik brat Ignacij, ¢ mlad gospod, ki se je pripravljal na
duhovski stan, in brat Odilo, kateremu je bilo skrbeti za
higni red. Ta moz je bil pri dijakih nekaj takega, kar -je
bil tiste ¢ase pri vojakih korporal, le da ni nosil palice. Vse
se ga je balo, rad ga pa ni imel nihée. Bil je silno strog,
vender pa navadno precéj pristranski, toda ne iz hudobnosti,
temved iz raznih predsodkov, izvirajodih iz njega rojstva in
vzgoje. Brat Odilo je bil sin obuboZanega nemskega plemica
in s tem, mislim, povedal sem vse. Plemenitaikim dijakom
je navadno izpregledaval velike in male kozle, preprostim
dijakom pa niti jednega me, kajti ti bi po njegovih mislih
niti ne smeli bivati med plemidi. Do cela drugaden od Odila
je bil brat Ignacij, mladenié okolo Zestindvajsetih let, poniz-
nega srca in udene glave. Kjerkoli je mogel, branil in za-
govarjal je zatoZene dijake, ne gledé naté, ali so gospodskega
ali kmetskega rodi. Njemu je bilo samé do dufe in glave,
vse drugo mu je bilo postranska stvar, danes ali jutri &rviva
gniloba. Prav to ga je pa dostikrat razdvajalo s «hi¥nim
profosom», kakor so imenovali dijaki Odila; poravnavala sta
se potem v sobi patra JoZefa.

Soba patra JoZefa je lepa in prostorna, &etudi oprav-
ljena silno oskromno. Iz nje se vidi na vrt in odtod na Grad.
Ob oknu stoji miza z raznimi knjigami udene vsebine. Naj-
vet je matemati¥kih. Ob mizi stoji pater JoZef, suhoten, toda
prijazen gospod. Udenost in poniZno modrost kaZe vsaka
poteza duhovitega obraza njegovega. Iz prijaznih o&ij mu
sije nenavadna ljudomilost. Njemu nasproti ob drugi stréni
okna stoji brat Ignacij, po sobi pa hodi brat Odilo, mogoéno,
kakor bi imel on prvo besedo in ne pater JoZef. Brat Odilo
je suh, dolg kakor treska in v letih, ko se &loveku zdi vse
neumno, kar pofenja Zivahna in vroSekrvna mladina nepre-
mitljenega; v tistih letih, pravim, v katerih nekateri ljudje
sami pozabijo, da so bili kdaj mladi.
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«Brat Ignacij si nikakor ne da dopovedati, da je po
hi$nem redu strogo prepovedano, gojencem potuho dajati. Ali
ni res tak6?» vprada Odilo in se ustavi pred Ignacijem.

«Ne spominjam se nobene pregrehe v tem oziru, in
% sem venderle kij zakrivil, nisem storil tega nalasd ali iz
nagajivosti, verujte mi, brat Qdilo,» zavrne Ignacij poniZno.

«Potuho ste dajali, kadar ste mogli, pa utajite, de
morete. Sicer se pa tudi radi vtikate v stvari, katere
Vam pogostoma mniso ni¢ mari. Ali ni rey také?» toZi
Odilo dalje.

«Kaj naj bi bilo res? Govorite doloéneje!»

«Vprafate tudi %e? Ali ste res tako kratkih mislij?
Kaj pa je bilo to, ko ste pred Stirinajstimi dnevi Vehi utiho-
tapili vederjo, ko sem bil vender dolodil z dovoljenjem d&esti-
tega patra Jozefa, da ostane ob kruhu in vodi, 4? Toda to
%¢ ni bilo zadosti. Tudi lu¢ ste mu preskrbeli v samotno
celico, deprav sem dolodil, naj ostane brez ludi. Pri njem
ste tudi ostali vso nod. No, kaj pravite nat6?»

«Vse je res!» odgovori Ignacij pogumno. «Storil sem
to, ker je bil Veha kaznovan po krivem. Storil sem dalje,
ker je Veha najposlunejsi in najpridnejsi na¥ gojenec in —
ker je bil napaden. Videl sem, kaké ga je bolelo vedno zba-
danje barona Jabolkarja, naj kmet ostane pri plugu in naj
se ne vriva med gospddo in naj se ne ubija z matemati¥kimi
nalogami, katerim niti duhovito plemstvo ni kos!»

«Zgolj otrodje zabavljice, kakerfnih bi niti ne smeli
trpeti v na¥em konviktu,» opomni pater JoZef.

«Res je otrogje tako besedidenje,» povzame neustraini
Ignacij, «ali de ga mora posluati élovek dan na dan, moral
bi imeti tudi Jobovo potrpezljivost.»

«No, Se zagovarjajte jih, ta je lepal!> posmehne se
brat Odilo.

b
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«Kaj pa je bilo pri kosilu drugega, kaj pri vederji in
kaj pri zajutrku, nego oéito zbadanje, ki se jé kazalo povsod,
kjer je bilo kolitkaj prilike? Vided, da je Vehova potrpez-
ljivost vedja, nego zlobnost njegova, prevrne mu poln tintnik
na dolgo vrsto teZavnih radunov, &ef, né, pecat ninje. Kdo
bi se ¢udil, ako je tedaj tudi Veho minila potrpeZljivost,
da je zgrabil drtalo, s katerim je kresnil barona po glavi,
da se je pokazalo nekaj krvi. Veha je bil zaté kaznovan,
baron ne! Taki¥no ravnanje se mi je zdelo kriviéno.»

«Brat Ignacij, znano Vam mora biti, da Vam nikakor
ne pristoji ocenjati, ali je naloZena kazen praviéna ali ne.
Udom nage druzbe poglavitna dolZnost je brezpogojna po-
slusnost. VaSe ravnanje di&i Ze po goli upornosti proti
redovnim pravilom na$im,» posvari pater JoZef mladega
klerika.

«Dovolite mi, &estiti pater, da zinem e jedno na svajo
obrambo. Da sem storil kij vprido gojencev, imela bi vsa
stvar res nekoliko upornega lica. Také je pa ostalo vse na
tihem, in razven méne, Vehe in grofa Barbota, ki je Vehi
najboljii prijatelj, Ziva dula o tem ni slutila ni trohice!
Kaké in kje se je brat Odilo poudil, tega ne vem.»

«Kaké sem se poudil, to je moja skrb, in Vas prav
ni¢ ne briga. Al jako bi mi ustregli, de bi mi povedali,
kaj sta vso ljubo no¢ podela z Veho v célici?»

«Veste kaj,» odgovori mu Ignacij in sled nejevolje se
mu pokaZe na lepem jasnem &elu, «vpradanje je prv1é pre-
drzno in drugi® — naravnost refeno — mnesrammo! Ce pa
hodete Ze res vedeti, kaj sva delala ondu, redem Vam, da
sva radunjala logaritme, in jutranja zora Iiaju je opozorila
le prezgodaj, da se bliza konec kazni.»

«To je vse prav in lepé,» povzame pater JoZef, «toda
morali bi vsaj meni kij povedati.»
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Ignacij na to upravideno opazko ne vé odgovoriti ni-
esar, zatd pa rede tem hitreje Odilo: «Kj takega se menda
bratu Ignaciju ne zdi potrebno, ker itak povsod velja le
njegova. Ce pojde také dalje, skoro udakamo, da bode v
higi veljavno le to, kar bode odobril gospod Ignacij. Minuli
teden so gojenci, njemu v nadzorstvo izrofeni, v spalnici
po roznem venci Se dolgo uro lovili ,slepe mii‘, nikar da
bi bili 8li po hifnem redu k poditku.»

«Tudi ni povsem moja krivda, e se je mlada kri pre-
grefila proti hi¥nemu redu. Kakor veste, imel sem tisti veder
drugo vaZneje opravilo, in zaté mi ni bilo moZno gojencev
osebno nadzirati, ali so v propisani minuti pod odejo ali ne.
Ako so se pa nekoliko pokratkodasili ob troskih olja in sve-
tilke, kdo jim zameri? Smrtnega greha ni storil nihde, in
zaté je stvar izvestno oprostna.»

«Cudno je, da se godé mnerednosti vedno le v Vagem
oddelku! Niti za jedno Se ni izginil sled, in %e je druga na
vrsti,« nadaljuje brat Odilo neusmiljeno.

«No, kaj pa %e veste, brat Odilo?> vprafa pater Jozef,
kateremu je zadela prenapeta strogost hiSnega reditelja tudi
Ze presedati.

«I kaj le? Sinodi je bila v spalnici, katero nadzira
brat Ignacij, nedostatna %ala z Rodetom. Pa jo utajite, &e
morete, Ignacij, he? Saj imate za svoje ljubljence srce vedno
odprto na izteZaj!»

«Oh, moji ljubljenci!? Moji ljubljenci so vsi ljudje, ki
vestno izpolnujejo svoje dolZnosti, ne gledé natd, ali so domé
v gradu ali pa pod slamnato streho. Drugac¢uih ljubljencev
nimam. Toda &e mislite sinodno buikanje grofa Turjadana,
katerega je Rodé prijel nekoliko prekrepko, ker je mepre-
stano zbadal Veho, konéno pa tudi Rodeta samega jel
naganjati z vatlarjem, redi Vam moram, da ni vredno go-
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voriti o tem; kaj takega se dogaja med razposajenimi dijaki
vsak dan.»

«Také? Le bu¥kanje pravite razbojniskemu napadu, v
katerem je divji in motni Rodé Turjadana malone zadavil?
Ali ga res ni tiddal za vrat?»

«Zal, da je res také, Ali Turjadan naj bi ne bil pridel
draZiti. Najmenj desetkrat ga je prosil Rodé, naj ju pusti
na miru, toda vedno zastonj. Se posmehoval se mu je!
Konéno je Rodetu nasvetoval, naj gresta v moravike hribe
po kostanj Kar ga bode Veha naklatil, naj ga Rodé pobere
in znosi odetu, da ga bode prodajal. Ondu, rekel je mladi
gospodid, Vama je dostojen prostor. CaJ{aJ, ti lenoba gospodska,
reée Rodé, ,da bode¥ vedel, kakine jeZice ima kostanj, po-
kazem ti jih,‘ in Ze ga je imel pod sabo. Kdo, vprafam, kdo
je pritel in dal povod?»

«Brat Ignacij, pokli¢ite mi Rodéta semkaj,» ukaZe pater
Jozef, Odilo pa jame z velikanskimi koraki sobo meriti.

Ignacij odide in se vrne z omenjenim gojencem. Rodé
je bil krepko razvit mladeni&, bolj zagorelega lica, &rnih
las, Srnkastih in svetlih oij. Stel je osemnajst let in mogan
je bil kakor Golijat.

«Ali veste, zakaj sem Vas dal poklicati?> vprafa ga
pater Jozef. Qdilo ohstoji pri oknu.

«Zdi se mi, ne vem pa venderle ne,» pravi Rodé od-
kritosréno.

«Kar se Vam zdi, utegne Ze pravo biti, in vender niste
videti, da bi se kesali sinodnje svoje surovosti. Kaj Vam res
ni Zal ?»

«0 seveda mi je in e prav hudd, da ga nisem ge bolje po-
tladil tega prevzetnika turjaskega, ki nam nod in dan ne d4 miri. »

«Zat6 se pa ves teden ne smete geniti iz sobe, razven,
kadar bodete morali po opravku. Rad Vas imam, Rods, to
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dobro veste, gresiti pa vender ne smete na mojo naklonjenost,
de Vam je splob kij do nje. Tudi sofolei Vas Ljubijo. Ali vse
to Vas %e nikakor ne upraviduje, da bi sramotili zavéd.»

«Nisem Vas mislil Zaliti, gospod profesor, niti zapraviti
prijaznosti Vage. Ce sem se pregresil, prosim, oprostite mi!s

«Ali mi obljubite, da se bodete pobolj§ali?»

«Ako bode le mogode.»

«Ali nedete poskusiti, da bi z grofom Turjadanom in baro-
nom Jabolkarjem Ziveli prijazno? Privosdite jima lepo besedo!»

«Gospod profesor, poln ko¥, poln naramen ko¥ lepih,
najlepdih besed naj jima prinesem, naj jih stresem pred njiju,
gkoda truda!l»

«In vender bi mi jako ustregli, &e bi Vi prvi poskusili
pot sprave,» nagovarja dalje pater JoZef. «Napad Va¥ je bil
v nafem konmviktu nekaj izrednega, nezaslifanega.»

«Res,» pravi Rodé poniZno, «ali dokler Turja¢an ne
prosi Vehe oprosfenja, ker ga je Zalil, ne bode slisal lepe
besede, grde pa tudi ne! Ogibal se ga bodem!»

«Ce bi gledali naté, ne prisli bi nikdar do konca; nekdo
mora zadeti,» povzame besedo Odilo.

«Veha izvestno ne!» poudari Rodé in pogumno pogleda
Odila. Pater Jozef migne z roko; Rodé se prikloni in odide
naravnost v dijafko sobo, ker se mu je velelo, da mora
ostati ves teden domd. V dijaski sobi so stale mize vzporedno
druga za drugo po sredi. Pri vsaki je bilo prostora trem
gojencem. To je bila zajedno tudi udna dvorana, kjer so se
morali gojenci zbirati, kadar niso bili v %oli, kakor tudi vsi
tisti, ki so morali za svojo upornost ostati dom4, kadar so
se 8li drugi izprehajat ali na vrt igrat.

Tudi danes je Ze ved takih gre¥nikov v dvorani, dodim
drugi gojenci na vrtu Zogo bijejo. Vsi, kar jih «§tudira»,
udelezili so se kolikor toliko sino¢nega poboja. Prvi je Veha,
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zajedno pa tudi jedini, ki je ostal prostovoljno v sobi. Ondu
pri mizi sedf jednoindvajsetletni mladenié, lep, évrst in same
ljube Ztevilke pife. Bavi se zopet z logaritmi. Poleg njega
le#i %estilo, &rtalo, nekaj svinénikov in vse polno popirja,
porisanega z geometrijskimi podobami. Veha se ukvarja Ze
z vi§jo matematiko, s katero je pridel po navédu patra JozZefa
in s pomod&jo brata Ignacija Ze v peti %oli, sevéda le zasebno.
Prav to se je pa grofu Turjadanu in baronu Jabolkarju grozno
kadilo pod nos. Kmet, ki je po njiju mislih zabit z drinovim
klinom, naj bi v matematiskih vedah prekosil razumnega
plemida stare korenine! In vender ju je, pa e kakd! Oba,
Turjagan in Jabolkar, prekoradila sta sila teZko «oslovski
most», ko se je Veha Ze pedal s sferitko trigonometrijo.

Tam doli v kotu se vrti baron Jabolkar in opleta s
hrastovim medem po zraku, kakor bi hotel komu glavo od-
sekati in trebuh prebosti, de bi se dalo. Casih se silno za-
ni¢ljivo ozré na Veho. Nedale¢ od Jabolkarja se mudi grof
Turjadan z latinskimi klasiki; v sprednjem delu s6be pri
oknu pa sloni grof Barbo in nepopisno milo gleda gori na
ljubljanski grad, kjer zlato solnce také razkosno razsipa
svoje Zarke. Silno ga je jezilo, da mors éepeti doméa zaradi
také «gnile gospdde», kakor sta po njega mislih grof Tur-
jadan in baron Jabolkar.

«Hvala Bogh, da si tukaj!» zaklite Barbo Rodétu, ko
stopi le-th ves razvnet v sobo. «Ne ve§, kako mi je bilo
pustd, samemu tu-le ,Studirati’. Z Veho danes ni nid; depi
ti kakor svoje dni Arhimed pri svojih krogih in trikotnikih,
z gnilo gospddo se pa ne pedamo!»

«Lepo te prosim, pusti ju na miru, saj ve§, da neseta
vsako besedo Odilu na nos,» pomiruje Rodé prijatelja.

«Naj jih nosita, naj nas d&rnita, meni Odilo itak ne
bode kodoval veliko. Zil, da mu nisi sinodi bolje prerahljal
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kostij, ko si ga Ze pestil. Ze se mi je skrdila pest pod
odejo, in jedna noga je bila tudi Ze izpod nje. Kar vidim,
da si ti planil ndnj. Naj le Bogh zahvali, da ni priSel méni
v roke!»

«Potrpimo e te dni, saj je potem itak vsega konee
in vsak pojde svoj pot, kakor in kamor nas bode veselilo,»
tolazi Rodé prijatelja Barbota.

«Da, pojdemo,» pravi ta, «toda ne, da ne bi zapustili
,profosu’ spominka, kakerfnega e ni udakal, odkar nadzira
gojence. Zana¥am se na tvojo in Vehovo pomod&, sploh ne
vse, kar nas je v jedni spalnici. Kaj bode, to bode¥ Ze videl.»

Cloveku dostikrat pomaga sludaj, kadar se ga najmen;j
nideje. Nekaj takega se je prigodilo tudi grofu Barbotu.
Dbogodki, o katerih smo govorili v tem poglavji, bili so varok,
da je pater JoZef ¥e tisti teden izpremenil nadzorstvo pri
gojencih. Ignacijev oddelek je namreé s spalnico vred izrodil
Odilu, da bi vsaj e nekoliko pokristijanil «podivjano druhal»,
predno se razlet! kriem svetd. Odilov oddelek pa je prevzel
brat Ignacij.

«To je kakor nala¥¢!» pravi grof Barbo i si mane
roke, «Odilo nadzornik nafe spalnice, strela boZja, ali se mi
more lepie narediti?! To pa to, Veha, dobro me zapomni,
da nas ta ne pozabi, dokler bode %e haljo nosill»

Poslednji veder se pribliza, in gojenci so vsi skupaj pri
vederji. Ze jutri jih raznese veter ma vse strani in kdo vé,
kdaj in koliko se jih zopet snide v Zivljenji?

Nekako malobesedna je nocoj dijakka naSa druZina,
zlasti éna, katero je poslednji éas nadziral brat Odilo. Hitro,
kakor %e nikdar ne, odide po vederji v spalnico.

Spotoma gré grof Barbo kakor navadno z Rodetom
in Veho. «Nocoj ga bodemo, da nas bode pomnil,» pravi
Barbo, <& se le vidva ne skujata.»
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«Kaj se nam #e more zgoditi? Izpridala so spisana,
nihée jih ne bode popravljal. Cujta torej. Vse je pripravljeno,
in razven Turjadana in Jabolkarja tudi vse dobro poudeno.
Kadar pride Odilo v spalnico gledat, ali smo Ze vsi v po-
stelji, danes izjemno ne bode luéi. Ti, Veha, upihne jo takoj,
kadar ti dam znamenje, kajti tvoja postelja je svetilki naj-
blizja. Ti Rodé pa, ki si najmoénejdi, hiti naravnost k po-
sodi, ki je polna vode, dvigni jo kvigku in stori; kar ti po-
rede lastna pamet. Drugi tudi storé svojo dolZnost.»

Nikdar Se niso bili gojenci, katerih je bilo v tem od-
delku blizu dvajset, takd hitro pod odejo, kakor nocoj. Ja-
bolkarju in Turjadanu kir ni hotelo v glavo, kam se jim
také mudf. Grof Barbo se je najdalje obiral. Ko je bilo
Ze vse v postelji, vzame Barbo najmoé&nejo platneno rjuho,
katero je le mogel dobiti in jo razprostré sredi sobe kaka
dva koraka od vrit; naté sam smukne pod odejo.

«Veha, lu¢ pihni!» pravi grof Barbo in za dve sekundi
je Ze temno, kakor nikdar osorej, kajti lug je morala po
hisnem redu goreti toliko &asa, da se je nadzirajodi brat
prepridal, ali so gojenci vsi v spalnici in spodobno pod odejo
ali ne.

Toliko da je Veba, ki je el lu¢ pihat, zopet v postelji,
zaslifijo se zunaj dobro znani koraki brata Odila; zajedno
se tudi Ze vrata odpré in zapré.

«Kdo je ugasnil 1ug?» vprasa brat Odilo.

Vse tiho; le na treh posteljah zagkripljejo deske, kakor
kadar se &lovek z jedne strani obrne na drugo, ali pa kadar
vstaja. Takoj naté je slidati, kakor da je kdo zaklenil vrata
in potegnil kljug iz kljudavnice.

«No, ali se nihde ne bode oglasil?» vprasa Odilo, ka-
teremu pa glas ni ved také zavesten kakor prej. «Tudi prav,
bode Ze jutri pokazala preiskava, in gorjé —»
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Dalje brat Odilo ne more govoriti, kajti zazdi se mu,
kakor da zdajeci ne &duti tal pod seboj, ip predno bi si mislil,
le#i na tleh, kakor je dolg in Xirok. Zajedno se vlije ninj
grozna ploha, in tudi treskati zadne od vseh stranij, kajti
Gevlji le kar fréé po zraku tja, kjer lezi Odilo. Siromak si
ne vé pomdgati drugacde, kakor da jame na vse pretege kli-
cati na pomod.

Zopet smrtna tihota v spalnici, le tu pa tam smukne
kdo proti svoji postelji in pod odejo. Zunaj se zadujejo
mnogi koraki. Ljudje iz vsega konvikta vré proti spalnici,
ali kako vénjo. Pater JoZef ukafe hitro prinesti drugrkljud
in pa lud. Ko odprd, pokaZe se jim Zalosten prizor. Brat
Odilo &epi na tleh na pol v rjuho zavit, s katero se je branil
devljev, od vseh stranij letedih vanj. Moker je bil kakor
mi¥. «0j, oj, uboge moje kostils tarna moz in izkuda
vstati. Pater JoZef se ugrizne v ustni, zasude se na peti
in izgine.

Brat Odilo pa stisne pest in se zagrozi: «Le podakajte!»
ter odide. Po tihem mu je vsak privoséil, kar je izteknil,
na glas ga pa nihéé ni utegnil pomilovati, ker si je vsak
dal opraviti kij drugega.

Kakor je rekel grof Barbo, také se je zgodilo. Dijaki
so dobili drugo jutro izpri¢evala, v katerih ni bilo niti naj-
manj¥ega sledi o ponodni nevihti. Ostala je na izrecno Zeljo
patra JozZefa v spalnici. Kar se dostaje Jurija Vehe, dovrsil
je z odliko studije na liceji.

VI1I.
Kokofar Hribec je prinesel teden dnij pred dogodki,
8 katerimi smo zavriili prej¥nje poglavje, iz Ljubljane na
Zagorico k Vehovéevim jako va#no novico, da pride drugi
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teden v soboto proti veeru Student domév. Da je Sla taka
novica kakor ogenj po vasi, verjetno je tembolj, ker Jurdeta
%e dve leti ni bilo na Zagorico. Hodil je na Dolenjsko s
prijateljem grofom Barbom, katerega je podpiral v matema-
tiki. Da je Jurde navzlic ljubezni, ki ga je vezala na rojstni
dom, ob poditkih raji bival na Dolenjskem pri prijatelji, to
je provzrodalo dvoje. Prvi¢ Zelja, da bi kolikor mddi spo-
znaval domovino svojo, drugié pa lepa prilika, da bi spo-
polnjeval matematidke $tudije. Na gradu so imeli precej¥njo
knjiZnico, in Veha se je nadejal, da dobi ondu matemati¥kih
knjig, ki mu do sedaj ¥e niso prisle pod roko. Tudi letos
ga je vabil Barbo s sabo na dolenjski grad po také izvrstno
dovrieni osveti, ali Veha mu je odgovoril: «Prijatelj, letos
pa res ne morem! Poslednje leto je in tedne, kar jih %e
imam, moram Ze prebiti v domadéi druZini. Saj de Bog d4,
videla se bodeva Ze ¥e na tem yvetu. Ti gre§ k vojakom,
jaz k inZenérjem. Pro¥nja za dotiéno sluZbo je Ze odsla h
guberniju. Pater JoZef me je izredno dobro priporodil, ven-
derle ne vem, ali bode kij!?»

«Zakaj bi ne bilo?» zadudi se grof Barbo; <ali nisi
premlel vse velike matematike s pomo&jo patra JozZefa, da
bi lahko zvezde preiteval, in ali nisi prebil odliénega izpita
iz nje? Kaj ti torej Se treba, kakor jedino le prakse? Predno
minejo poditki, videl bodes, da je sluzba tvoja. Veselilo me
bode, &e bi me morda mogel %e kij obiskati te poéitke, ka~
teri naju uvedé med svet, tebe v domovini, mene Bog vé
kam v tujino. K topni¥tvu mislim iti. Moji vrstniki, plemiéi,
vstopajo navadno h konjici, kjer se ponasajo s svetlimi je-
klenimi oklepi, odidenimi s srebrom in zlatom. Vidi§, mene
ne veseli kij takega. Za konjika sem se tudi preved uil.
Ondu Ze zado$éa, da je &lovek dom4 iz dobre rodovine, da
nima nikdar kade v Zepu in pa da se zn& podpisovati, pa
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ga hitro povifajo. Pri topni¥tvu je treba Ze nekaj ved znati,
nego hruske pedi, in ondu bodem poskusil svojo sredo.»

«Bog ti daj skoro marfalsko palico,» posali se Jurds.
Prijatelja si seZeta v roke in se razideta.

Proti vederu zaZend otroci na Zagorieli grozen krik :
«Vehovéev Student gré, Ze gré!> Nato pridno tudi sosedje
in sosede hiteti na prag. Zenske prekrizajo roke na pred-
pasniku, mozaki pa podpirajo podboje. Celé kova& ustavi
meh, odlo# kladivo, obrie si z Zuljavo roko pot s dela in
stopi na prag kovaénice.

«(ilej ga no, kaké se je potegnill> pravi Koakulja
ugledavsi Jurdeta in ga s prstom pokaZe svojemu méZu, slo-
nedemu poleg nje.

«Brke si je tudi pustil,» pravi kovag, «ta Ze ne bode
pel nove mafe; odzvizgal jo bode, naj jo e kjerkoli. Clovek,
ki misli na duhovski stan, ne nosi brk in se ne obladi také
gospodski, kakerfen je Vehovdev 8krije.»

«Kovad, ti si prehud; zaradi brk in svoje gospodske
obleke je Jurij 8 vedno lahko gospod, & bi ga namred
veselilo,» pravi Javoriekov Jaka.

«No, sevéda, tebi ga je treba zagovarjati, ker si se
sam vse svoje Zivljenje ciganil po svetu in zapravljal mla-
dost, nikar pa da bi bil domé delal. Ta je prav tvoje vrste.
Ali je to lepo, da se je dolgi dve leti ali pa Se delj ob po-
gitkih potepal po svetu in hodil Bog vé kje, ko bi bil rajsi
prifel domév ob ajdovi setvi pomagat?»

«Kovag, kakerfen mo%, takine besede,» pravi Jaka.
«Jurij se ni potepal. Na Dolenjsko je hodil z nekim grofom,
s katerim sta skupaj v %oli, da sta se na grofovem gradu
skupaj udila. Sicer pa, kovag, ti ima§ grozno strupen jezik,
s katerim ljudi po nedolinem obira¥. Cemd obrekujes Xtu-
denta? Kaj imaS od tega?»
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«Kaj ima pa njegova brezzoba mati, 4, da mi Ze Hest
let ni dala nobenega krajecarja zasluzka? Ali je to kridanski?»

«Delaj, kakor se spodobi, pa ti bodo ljudje také sku-
paj nosili, da niti podelati ne bode¥ mogel in radunaj, kar
je prav, pa te bodo z delom kir zasipali. Ali ti dela§ na
pol slab¥e, kakor vsak drugi kovag, radunjad pa — kolikor
ravno potrebujes. Vidis, také ne gré, ljudje niso beddkils

S tem je Jaka kovada takd v Zivo zadel, da mu je
kar sapo zaprl. Vender pa se ni hotel Se podati, zaté je
rekel: «Vsak po svoje! Ve kaj, Jaka, pustiva Jtudenta in
daj mi raji pipico tobaka. Posel mi je Ze popdldne, fanta
ni pri rokah, da bi mi Zel pénj, brez njega sem pa od sile
tezko. Rajsi brez kruha, nego brez tobaka.»

«N4, le nabaii,» pravi Jaka in mu pomoli mo¥njo
vstrojeno od madkove koZe.

Jurij je dospel v tem na domadi vrt, kjer mu prihité
vse tri sestre naproti. Veselo svidenje, in vender so se se-
stram odi solzile: «No, ali si vender priSel na pregled, mislile
smo Ze, da te ne bodemo ved videle,» nagovori ga najmlajsa,
Polonica.

«Bog bodi zahvaljen, da vas le vidim vse zdrave in
&vrste,» odgovori Jurij. «Kje so pa mati?»

Dekleta zaZené iz nova jok, in Miecika, najstarejia,
devetnajstletna deklica pravi: «Oh, mati, uboga mati so v
postelji, kaké so te pridakovali Zeljno, kar povedati ne morem.
Vedno so popraSevali, kdaj prides. Ti ne ve¥, kaké te imajo
radi! V hratu lezé.»

Jurij gré v hram, kjer jet‘leZala bolnica. Oh, kaké se
ga je razveselila! <Ali si vender prifel, izgubljeni sin,»
pravi mu nezno oditaje. «Kolikokrat sem mislila, ali si %e
taki¥en, kakerSnega sem te lizrodila‘v Ljubljani boZjemu
usmiljenju! Ali nisi e zatajil Bog4 in vere, kar se dandanes
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také pogostoma éuje o mladih ljudéh, ki so ravno dovrsili
ole. V o&i mi poglej, Jurij! Ne, ne, %e vidim, da nisi e
zapravil vere, katera ti je bila poleg dobre glave jedina
dedsdina iz odetove hi¥el»

Uboga mati seZe s ko¥deno roko po Jurijevi. Joj, kaké
ga je pretreslo! Ta nekdaj také krepka roka je sedaj le
kost in koZa — oh, ta ljuba roka, s katero ga je udila
delati znamenje svetega kriza, s katero ga je nosila in vodila
po hi&i in po vrtu! . . .

«Vidis, Jurde,» nadaljuje polagoma mati, «skoro pojdem
za oletom. Vedno sem prosila Bogd, da bi mi dal Ziveti
vsaj toliko Gasa, dokler ne bodes ti preskrbljen. Ce pa ni
bozja volja, zgddi se, kakor Bog hode.»

«Oh, mati, saj nas Se ne bodete zapustili; pozdravili
se bodete Se. Jaz vam prinesem planinskega maht in tavzent-
ro#; takina voda’ vas izvestmo pozdravi.»

«Jurde, z4me ni nobenih roZ yed na svetu in nobenega
maht, kakor tisti, ki mi porase v Maravéah na grobu. Je-
dino disto veselje, kar sem ga uZila, bilo mi je z vami,
otroci, in ¥e to sem delila z rajnim odetom vadim. Prav
sinodi se mi je sanjalo o njem, da mi je prifel na vrtu na-
proti in me vpradal, ali skoro pridem. ,Skoro, rekla sem, ,le
toliko 8e potrpi, da pride Jurde domév.¢ Natd sem se vzbudila.»

«Mati, ni& se ne bojte. Ce je boZja volja, imel bodem
dobro sluzbo, predno bode sveti Mihel v deZeli. Prosil sem Ze.»

«Kaké, ali ne misli§ iti za gospoda?»

«Ne, mati! Ne d&utim potrebnega poklica za ta stan,
pa tudi zgovornosti nimam, ki je duhovniku potrebna vsaj
také, kakor kmetu motika.»

«Jurde, rada bi te videla v zlatem pla¥¢i pred oltarjem,
Ze zaradi vzvehéanja, dufe tvoje in pa, da bi bil loZe vzel
k sebi Polonico, ki je bolj slabotna in pretibka za kmetsko
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delo. Toda — siliti te nedem, ker vem, da prisiljena stvar
ni k&j prida, najmanj pa S prisiljen duhovnik. Obrni se,
kamor ve§ in znad, da prej dobi§ kos kruha, z déma ti ga
pad ni upati, vsaj dobrega me. Odkar so ode umrli, gre vse
rakovo pot. Ako se jaz pozdravim vsaj nekoliko, gledala
bodem takoj, da se Micika omoZi na dom. Peterdev Jaka
jo vidi jako rad in v¥ed bi mi bil, ako bi imel le kij ved
dote. Vender bi ne bil napaden fant, e bi le ne tisdal také
slastno za pijado. Ne refem, da bi bil morda neroden, ali
sicer zapravljiv, le domdv ne vé, kadar sedi pri poli¢i. Vidig,
Jurde, tak &lovek pa ni za kmeta, ki ima take oskromme
dohodke, da se dostikrat niti ovsenjaka ne sme najesti do
sitega, de si hode kaj pribraniti.»

Takd mati.

Na svetu je pa Ze takd, da se zaretenega kruha majved
pouzije, in tudi k Vehoven std prigla drugi dan, v nedeljo
popoldne Peterdev ofe in sin Jaka snubit. Domé sta dobila
bolno mater, kateri se je tolikanj obrnilo na bolje, da je
vstala in v koZuh zavita sedela v hi¥i pri peéi.

«Hvaljen,» zagodrnj4 med durimi stari Peterca, dokast
mozidek, in prepusti kljuko Jaki, ki mu je takoj za petami.
«Ali ste sami dom4, varujete se, kaj ne da?> Jakove odi se
ujemd z Micikinimi, ki sedi z Jurijem vred pri materi. Po-
vedati je treba, da je vedel Jurij o snubadih Ze v soboto
zveder, ker se mu je Micika zaupala in ga je zajedno na-
prosila za pripro¥njika, de bi se mati morda kij upirali.

«Amen,> odzdravijo domadini, Micika pa pristavi: «<D4,
varujemo se. Sédita; danes, ko je das, bodeta kij povedala.»

Soseda sedeta za mizo, kmor se jima pridruZita tudi
Jurij in Micika. Razgovor pri¢né stari Peterca z materjo,
rekod: «Lenka, ali si se tudi ti kvisku spravila, danes, ko
je nedelja ?»
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«Da, kaj pak; nekaj bolje mi je. LeZati sem se itak
navelidala od sile, da ti ne morem povedati, Oh, ti ne ve§,
kaké je dolgodasno kmetskemu ¢loveku, ki mora ob velikem
delu leZati na postelji! Plenico imamo 5e vso na polji, ajde
pa $e niti zrna ne vsejane. Kar je trdega sena, tudi je %e
vse zunaj na senoZetih, kakor ga je Bog ustvaril. Sama ne
vem, kaj bode, e pojde takd dalje.»

«Res, povsod se ti pozné, da nima¥ gospodarja pri hisi,
tega je treba, tega in drugega nid, Lenka! Gospodinja si
sicer prav vzorna, toda kaj hode¥ reva v postelji! In pa
tudi staramo se Ze. Mladih moé¢ij nam bode treba vpredi,
naj one vledejo, mi, starine, jim bodemo pa pomagali po
svoji modi. Clovek ni Zelezen! Nekaj %asa ghra in vlede;
z4l, da ga mine tako zgodaj, s éimer se je ponaal v mladosti.»

«Prav pravi§, gospodarja grozno pogrefamo na vse
strani,» pravi Vehovka. «Pomagali bi si Ze %e, ko bi bil
¢lovek vsaj zdrav, také je pa silen kriz.»

«Lenka,> vzpné se Peterca, «&e me vse ne moti, moram
ti res redi, da ti drugega ne kaZe, nego gospodarstvo izro¢iti
mlajdim rokam. Cemt, vprasam te, mudila bi se vender %e
dolgo in skrbela, kaké bode tu, kaké tam. Vsa dast tebi
in tvojim dekletam! Pridne ste in postene, ni¢ vam ni redi!
Ali vender vidi§ sdma, da zemlji¥du brez mozi pri hi&i ne
bode§ kos! Res da gruntec ni velik, ali gospodarja vender
pogrefa na vse strani. Zaté sem pa dejal, da bi ne bilo
TDapadno, ko bi izrodila dom Miciki, ker ste sina v ¥olo dali,
in se izvestno ne bode pulil zdnj, kaj ne, da ne, Jurde?»

«O jaz Ze ne; tudi ga ne maram, & bi ga za mano
ludali,» odreze se Jurij. «Ves svet hode moj, pa bi se pulil
za tako beraStvo! Naj ga le ima, komur drago!s

«Vidi§, Lenka, ako ga pa Micika prevzame, treba ji
bode pomoénika, gospodarja, na Gegar krepka pleda se bode

Bedének, Od pluga do krone. [
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naslanjala v hudih in dobrih &asih. Na Jaka mi je rekel,
da prav rad pride k vam, ako mu da Miciko.»

«Nidesar nimam proti temu — ali saj sam ve§, kaké je.
Stvar je vredna premisleka. Dolgad res ni kdo vé kaj pri
higi, toda dve dekleti sta %e za Miciko, ki bodeta tudi kdaj
vprasali po doti.»

«No, Vehovka, & nima$ drugih skrbij, sporazumemo
se lahko, saj moj ne bi pridel prazen k hidi. Tristo goldi-
narjev dobrega denarja mu obljubim za doto, skrinjo Zita,
deset sveinjev prediva, kravo in volida bode tudi prignal
s sabo, kadar bi skrinjo vozili. Priden in varden je tudi,
to mora¥ re¢i, deprav se fasih rad pomudi v veseli druzbi.
Toda vse to ga bode minilo, kadar vidi, da gré za njega
#ulje. Primaruba, kak¥en veseljak sem bil jaz, dokler
sem juna¢il. Nikjer me ni bilo vgnati. Ko sem se pa
ofenil, bilo je vsemu konec, kakor bi me bili ubili, in %e
dandanes se rijem dalje. Ako bi ga le Micika hotela, pa
je dobro.»

Vehovka upré Zalostno okd v héer, ki ji sedi nasproti
pri mizi, in jo vprafa: «No, kaj pravis?»

«Meni je vieé, naredite, kakor veste, da bode prav,»
rede Micika vsa rdeda. «Ce mi Jurij grunt prepusti, Jaka
bi mi bil za gospodarja Ze vied.»

«Rekel sem %e, da ga ne maram ne sedaj in ne kes-
neje, ker sem si z boZjo pomodjo sam pripravil tak gruntec,
kaker§nega nima vsa fara,» pravi Jurij.

«Doti bi Ze moral e primekniti kak krajcar,» povzame
zopet mati, «saj ve§, da tristo goldinarjev ni kdo vé kaj.
Saj stori§ dobro njemu samemu, ako ga dobro podpre¥ précej
iz prva. Jaz ne bodem dolgo. Mlada dva bodeta gospodarila,
kakor jima pripravimo; lahko, de dobro, — iz tezka, de se
jima bode treba boriti za vsak grizljaj.»
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«No, no, mati, také hudo ne bode,» pravi naté6 Jaka.
«Delal bodem rad, kar bo v moji moé¢i in z Vami bom tudi
ravnal lepo. Micika mi je Ze iz davna najljubfa v vsi fari,
in vedno si mislim, ako se imata dva zakonca rada, také
rada, da se bolj imeti ne moreta, bati se jima pa¢ ni hudega
Zivljenja. Da sem bil do sedaj znan veseljak, naj Vas nikari
ne pladi, nepostenosti vender Se nisem zakrivil nobene.»

«Mati, &e je také, le dovolite v imeni boZjem,» pri-
govarja tudi Jurij, ker je sinodi Miciki obljubil, da bode
zanjo govoril pri materi, ako bi se branila Peterdevega. «Za.
Jero se Ze kje dobi prostor, in za Polonico bodem skrbel
jaz, da pride v mestu do kruha.»

«No, &e pa misli¥ tudi ti, ki si Studiran, da bi bilo
prav, bodi torej v imeni boZjem,» pravi Vehovka in se Za-
lostno nasmehne.

Jaka vstane na migljaj starega Peterce in gré v veZo
po sodéek wvina, katerega sta snubada prinesla s sabo, toda
pustila v veZi, &e&: de bi le ni¢ ne bilo, da se ne osmodiva
preveé. Ko se Jaka povrne s sodékom, pravi Peterca: «Mi-
cika, saj imate kaj posode pri hisi, prinesi, prinesi kak bo-
kal in kezarec, da zamod&imo zaroko, kakor se spodobi, in
se pomenimo dalje.»

Micika gré in prinese bokal, &ist kakor kristal, kozarec,
hleb domadega kruha in zopet odide. Peterca odmaii sodéek
in natoéi poln bokal granatastordedega dolenjca, katerega je
zjutraj po ma&i kupil v Moravéah pri Detelji. Detelja se
mu je zadudil in ga je silno zvedavo pogledal: «Peterca,
kaj bo¥ s tolikanj vinom?» «I kaj drugega, izpili ga bomo,»
dejal je Peterca na kratko in odfel. Tudi Vehovéeva Micika
je bila v nedeljo zjutraj v cerkvi in tudi ona je vpradala
po ma¥i pri Detelji, ali imajo kaj klobas. Ko jih je dobila,
odgla je hitro in vesela domév, kakor %e nikoli. Dom4 jih

o*
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je pristavila z jedmendkom vred k ognju; da bi se pa ne iz-
dala, kupila je jedno ved, nego jih jé bilo treba, ter jo je
razrezala v jeSmendek, Ged, ker je Jurij domé&, mora biti
jetmendek Ze nekoliko boljsi.

Poln bokal se je utrinjal na mizi v Zarkih popoldan-
skega solnca, katero se je polagoma bliZalo zatonu. Peterca
prime prvi za kozarec in pravi: «Lenka, prvo &afo, polno
in suhé,* na tvoje zdravje! Bog te pozivil> Moz zvrne ukusno
vino v grlo, da ga niti kapljice ne ostane v kozarci. Ko
naliva drugo, odpré se duri, in Micika pride z lesenim kroz-
nikom polnim lepih mesenih klobas in ga postavi na mizo.
Naté seze pod strop, kjer so zataknjeni noZi in vilice, vzame
§tiri vilice in dva noZa, ter razdeli prve po mizi, pred vsa-
kega po jedne; jeden noZ je dobil stari Peterca z opazko:
«Od&a, Vi, ki ste najstarej§i, razrezite jih,» drugega pa mati
pri pedi s celo klobaso vred, ker reva ni mogla k mizi priti.
Posebnega kozarca pa mati ni dobila, ker bi se ji bilo kaj
takega silno za malo zdelo, &e¥, Ze sedaj me lo¢ijo od mize,
kaj Se le bode! Pila je marived iz skupnega kozarca, kadar
je prisla vrsta nanjo. Peterca ji sam nese poln kozarec k
pedi, rekod: «N4, Lenka, vsekaj ga in naprej napij!>

«No, de Ze ni drugade,» pravi Zenica, «Bog vama daj,
Zenin in nevesta, svoj blagoslov, brez katerega bi bil ves
vajin trud zastonj. Rada wse imejta in varujta se prepira.
Nikari si ne ogitajta napak, pa bodeta lahko Zivela.»

«Lenka, kaj si boded pa izgovorila za koét?» vprada
skoro naté Peterca.

«Moj Bog, kaj bi si izgovarjala! Moj két je Ze izgo-
vorjen. Tamkaj v Moravdah, kamor me skoro pones$, tam
ga dobim, iz katerega me sedem let izvestno ne bode pre-
ganjal nihde. Drugega mi ni treba. Kar bodem e potrebo-

* Pomeni, ¢aso do dna sprazniti.
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vala do smrti, to mislim bodem itak dobivala pri hisi, ne
da bi si morala Zele izgovarjati. Ali ni res, Micika, kaj
pravig, Jaka?»

Micika zajoka, Jaka pa si poloZi roko na prsi in pravi:
«Prav res je, mati, ni¢ se Vam ni batil»

«Jeri in Polonici bodete spoznali, kar je prav, kedar
pojdete k pismom,» pravi bolna Zena in pri tem je tudi ostalo.

Tri tedne potem dojde iz Ljubljane veliko in na &iroko
zapedateno pismo na Zagorico. (Hlasilo se je na Jurija Veho.
Cesarski guverner mu je poslal dekret, v katerem ga ime-
nujejo za c. kr. inZenerja pri brodarstvu ob Savi in Dravi
z letno plado Xest sto goldinarjev dunajske veljave.

«Juhej!> vzklikne Jurée, «sedaj smo pa mna konjil»

VIII.

Po Ljubljanici je priplaval lepega pomladanskega dné
leta 1780. ¢oln z Zganim apnom in se ustavil pred Vodnimi
vrati, kjer je mitni¢ar Klein zahteval propisano mitnino.
Brodnik, velik hrust, mo&an kakor hrast, plavih las, modrih
odij in rdedih lic, seZe v Zep, da odpravi sitneZa mitnidarja,
hlapec njegov pa privezuje Coln. Zdajei stopi iz Selanove
gostilne &vrst in zal mladenié, opravljen po najnovejSem
kroji. Pod pazduho ima nekako mapo, v kateri je obilo
¢ért, trikotnikov in radunov. Kakor je videti, mudi se mu
precéj hudo, kajti mladeni¢ hiti naraghost proti Ljubljaniei,
kjer Z%e daka doln nanj, in se odpelje proti Prulam. Tudi
na¥ brodnik zapusti svoj &oln in polagoma stopa. proti Se-
lanu. Pred hi%o se ustavi, stisne pest, zagrozi se # njo mla-
deni¢u na Ljubljanici, zakkriplje z zobmi in zakolne: «Voda
ga vzémi, prekletega ¥krijca! Ze zopet je bil tukaj! Ako
mi res Andiko pretrapi, da me pusti, gorjé mu! Kakor se
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mi zdi, posluda jako rada njegovo &vekanje, katerega se je
naudil iz bukev, da loZe slepari — postopaé nesramni! Pri-
maruha, naj mi le kij poskusi pri Anéiki, pa bode videl,
kdo je Petelinov Janez iz Podpeéil»

Reksi se zasude na peti in gré naravnost k Selanu
v gostilno, nekoliko, da si priveie dufo, ¥¢ ved pa, da vidi
dvajsetletno domado hder Anico Selanovo, katera je bila
takrat cvet ljubljanskih deklet. Ni ¢uda, da si je marsikdo
ondu osmodil moZgane, dasi mu Anica nikakor ni dajala
posebnega povoda. Kot krémarjeva héi bila je in je morala
biti prijazna z-vsakim gostom. Da je pa tega rajsi pogle-
dala lepsi, nego énega, kdo bi ji zameril!

Ko stopi Janez v krémo, najde zalo Anico simo.
«Ravno prav,» misli si «sedaj-le ji povem, kar ji gré. Le
podakaj!»

«Kaj pa bo dobrega, Janez?» nagovori ga Anica, na-
proti mu gredé.

«Poli¢ vina mi prinesi, za drugo se Ze Se pomeniva.»

«Kaj pravi§, Anica,» priéné Janez, ko je ljubljenemn
dekletu napil, <kaj pravi§, ali sem poStenjak ali ne, jaz Pe-
telinov Janez iz Podpeéi?»

«Kaj pa da, Janez, ves od nog do glave, kolikor te
je!» odgovori Anica, ne vedod, kaj prav za prav namerja.

V tem pride krémar Selan, pristen Krakovec stare ko-
renine. Tudi tega pokliée Janez pit in ga takisto vprada:

«No, Selanov #e, ali Vam je znan moj dom? Ali
veste, koliko oral imam barja, koliko gozda, koliko govedi,
drébnice in koliko naZanjem vsako leto? Ali veste, koliko
vsako leto Zivega apna v Ljubljano zvozim in koliko prodam
opeke?»

«Res, imovit si, Janez, pravi mo¥ si dale¢ na okolo,»
pohvali ga Selan in prisede.
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«Kaj ne da, pijanec in kvartopirec tudi nisem? Deklet
in Zeni tudi ne sleparim, kakor je to navada nekaterih krij-
cev.» Pri teh besedah Janez strupeno pogleda Anico, katera
se pa za vse njegovo naStevanje ne méni kij prida.

«Vse je res, kar pravi§, Janez,» potrdi Selan.

«No, &e je takd, e mi vse to priznavate sami, zakaj
pa me torej némate bolj v &slih? Zakaj pa hodete obesiti
svojo hder énemu veternjaku, énemu ,Zenirju, ali kar je Ze,
ki se Ze vse leto plazi okolo vode, ki vedno pife, rife in na
;yredpetlin’ gleda po Ljubljanici, storil pa ni doslej 8e ni& pa-
metnega? Ves svet Ze govori, da je njegova, da bode menda
jeseni Ze poroka, in vender sem se vedno nadejal, da bo-
Anica kdaj moja Zena, ki mi bo gospodinjila na Podpedi.»

«Janez, dekleta ne obeSam nikomur, ne tebi ne komu
drugemu. Nikdar je ne bodem silil, tega vzemi, dnega pusti.
Dvajset let ima, razumna je zadosti; kar si izvoli in kakor
si postelje, také bode spala,» rede Selan.

«Anica,» obrne se sedaj Janez naravnost proti nji, ki
Jje Ze precéj merada poslufala poslednje besede, «ali ve& ne
pomni§, kakd sva se imela rada, ko sem bil jaz Se prav
uboZen bosonog dedek, sosed tvoj, predno smo se preselili
v Podped? Vidi§, jaz nisem pozabil nidesar! Zakaj se me
ogibljes in krijea bolj ceni¥ nego mene, starega prijatelja?
Saj ve¥, da sem posten kakor disto zlatdl»

«Janez, kakd si vender ¢uden!» zavrne ga Anica. «Kar
sva se pogovarjala neumna otroka, menda vender ne bodes.
imel za resnobo? Povedati ti moram, da ne cenim moZ4 po
njega imovini, temved po tem, kaké mi je pri srei. Zveza
za Zivljenje ni ¥ala, in trikrat je treba premisliti, predno —»

«8aj to je ravno, kar me takd silno Zali, ker mislig,
da sem vedji malopridnik, nego je skrije, kateri ti je sédel
v srce! Kaj ne da, sram bi te bilo iti na kmete za gospo-
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dinjo, ker Zeli§ biti gosp4 in nositi iroka krila in imeti bele
roke!» Také zabavlja razdraZeni Janez.

Anici se po teh Zaledih besedah jezno zabliskajo oéi
in obrvi se ji kréijo. Ponosno se postavi prédenj, upre roke
ob kolk in pravi osorno: «Cemu si me prisel zbadat? Kedo
in kaj ti daje pravico, klicati me na odgovor? Kdaj sem
ti le kolitkaj obljubila, da bi smel také govoriti z mano?
Ker nisi tat, razbojnik, zapeljivec, zapravljivec in kvarto-
pirec, zaté meni¥, da bi te morala Ze vzeti. Také, sedaj si
zvedel, kar si hotel! Drago nam bode vsem, ako ostanemo,
kakor smo bili, na kij ve¢ pa nikar ne misli.» Anica se
zasude in odide v drugo sobo.

Janez plada in seZe v roke Selanu, ki je poslednji das
le moldal, ker ni hotel odgnati dobrega gosta. Nato odide
v mesto apno prodajat.

Mladeni¢, kateri se je ob Janezovem prihodu odpeljal
po Ljubljanici in zaradi katerega je nastala pri Selanu taka
pevihta med starimi prijatelji, bil je na¥ znanee Jurij Vcha
inZener brodarstva. V minulem stoletji je Ljubljanica zaradi
slabega strmea in zatorej tudi zaradi prepodasnega teka ma-
lone ob vsakem deZevji in vsako jesen in vsako pomlad &ez
in dez poplavila barjé in delala ondotnim ljudem grozno ne-
priliko. Gosposka in cesarski inZenerji so si belili glavo, kaké
bi se dal tok reki izboljdati, in sklenili so strugo iztrebiti,
kolikor bi se dalo. Da bi pa dobili pravo podobo nje struge
in strmea, narodilo se je inZenerju Vehi, naj nivelira vso
strugo po barji in okolo mesta, t. j. naj z orodjem, kateremu
se pravi padokaz, zvé, kakina je lega svetd, po katerem si
je Ljubljanica izkopala strugo. Kmetje, ki niso nidesar umeli
o niveliranji, niso se kij prida ogrevali za inZenerje, kateri
so na raznih krajih ob Ljubljanici nastavljali svoje dioptre
in zapisavali razlike v nadmorski povrgnini. Petelinov Janez
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iz Podpedi je pa kar brez ovinkov zabavljal temu novotarstvu,
des, da s tem nikdar ne bodo osufili barja, de bodo na «re-
gpetline» gledali po divjih racah. «Struge ji je globlje treba,»
rekal je Janez, «pa bode vse dobro...» Med vsemi inZe-
nerji mu je bil najbolj v Zelodei mladi Veha, in skrivaj mu
je tudi dostikrat hudo nagajal. Veckrat so kar dez nod iz
ginili koli¢i, katere so zabili podnevi inZenerji v zemljo, in
nikdo ni vedel, kam so prefli. Janez jih je populil in po-
metal v vodo. Sovraitvo mu je jelo polniti srce, odkar je
spoznal, da je Anica res od dné do dné Vehi bolj naklo-
njena nego njemu ali kateremukoli drugemu gostu, dasi je
dekle prikrivalo svojo ljubezen, kolikor se je dalo. Ko je
namre¢ Veha nastopil cesarsko sluZzbo, prigel je k Selanu
na hrano. Mlado deklico je obilo nepopisno éustvo, ko je
ugledala mladega izobraZenega moZ4, katero se je polagoma
izpremenilo v %vo ljubezen. Tudi Veha ni ostal hladen. Ze
sta si neko popéldne, ko ju je ugoden sludaj samé pustil v
gostilni, segla v roke in obljubila Ziveti le drug drugemu,
kar zapazi ofe Selan, da je njegova Anica neprimerno ve-
selejia in Zivahnej$a, odkar zahaja mladi inZener semkaj na
obed. Selan je bil postenjak, ter je ob prvi ugodni priliki
héerko prijel, ker so mu tudi ljudje Ze jeli Zepetati na ulesa,
naj pazi na Anico — kaj je z mladim inZenerjem. «Ode,
nepoStenega ni¢ in tudi ne bo, pad pa sva se obljubila vzeti,
ako je boZja volja. On ni tak¥en, da bi se dobrikal le za-
radi kratkega &asa in Sale uganjal; Veha je resen mladenié,
ki bi se nikdar ne drznil, 3aliti se z manoj. Jaz ga Imam
pa tudi také rada, da vzamem njega ali pa nobenega.»

«Dekle, stara si dovolj, pametna si bila tudi vedno.
Pazi nise in varuj se sramote, drugega ti ne redem.»

Bog vé, kdo je povedal Janezu, da stari Selan nima
nié proti tému, ako postopa mladi inZener za njegovo hderjo.
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Smrtno je zadel sovraziti Veho, ali ta se ni kaj prida menil
za Janezovo sovraitvo in je neutrudno delal dalje. Ni se
plasil groZenj Petelinovih, kateri mu je Ze obetal, da utegne
Veha celo kobacati po Ljubljanici, ako ga dob{ na pravem
kraji in o pravem dasu.

Petelinov Janez tisto popéldne ni razpedal vsega apna,
kar mu je délo poved, da ni Sel zveder domov, temved je
zavil na Stari trg k «zeleni lipi», ki je bila tedaj tudi jako
cenjena gostilna. Najrajsi bi bil sevéda zavil k Selanu, ali
po denadnjih dogodkih mu ni dalo. Vsaj nekoliko mora po-
kazati Anici, kaké je hud.

Pri Selanu je bila nocoj, kakor vsak veder, polna hida
piveev, me$anov, uradnikov in trgoveev. Razdelili so se
na ve¢ miz, in to ne nadelno, kakor se to godi dandanes
po mestih. Ne, tako o¥abni naSi predniki e niso bili, nego
v gostilni so se lepo druiili vsi stanovi, kakor so ravno pri-

bajali. Také so se nocoj sludajno sesli prijedni mizi mestni

sodnik Anzon-Skrinar, slikar Felovsek, podobar Kosta, trgovee
Rode in mesar Strukelj. Poslednji, ki j je prisedel k tej druzbi,
bil je mladi inZener Veia.

Sodnik Skrinar je privedel s sabo nocoj gosta, doklega
iz Hrvaske. Bil je njegov netjak, soroden mu po Zeni, ki
je bila prava sestra mladenideve matere. Sodnik Skrinar
predstavi gosta zbrani druZbi: Ferdinand Zw}eowé’ kraljev
hrvagki gozdarski komisar, ter temu potem naiteje po imenih
vse navzode gospode pri mizi. Ko pride do Vehe in ga tudi
imenuje, Ferdinand vstane, Veha pa tudi. Strela bozja, ako
me oké ne vara,» vzklikne Hrvat, «ti si Jurij Veha, s ka-
terim sva $tiri leta stanovala skupaj!»

«In ti si, kaj ne da, Nande, tisti poredni Nande, ki
mi je dostikrat delal toliko preglavice zaradi moje neotesa-
nosti!»
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«Ni¢ ne dé, prijatelj! Hudega ti nisem nikdar Zelel, &e
sem te dasih nekoliko poskusal likati. No, kako se ti pa sedaj
godi? V cesarski sluzbi si, kakor mi je pravil strije Skrinar.»

«Res, prav zadovoljen bi bil, ko bi me le ne zavidali
také mnestrpno! Al vraZji je dena¥nji svet! Ker se nosim
primerno stanu in ne hodim raztrgan, jeli so me Ze pisano
gledati, &e¥, odkod pa jemlje, de ne krade? Neumnost! Dru-
gega itak ne potrebujem, nego knjig. To redno Zivljenje je
pa mojim razuzdanim tovariSem pravi trn v peti. Ker ne
maram % njimi, zlasti ne z nekaterimi zadolZenimi plemidi,
ki so moji tovaridi, zapravljati, jeli so me é&rtiti in mi v
sluzbi nagajati, kolikor je mogode. In vender jim borvn pokazal,
da sem jim vsem kos, vsem od kraja do konca! Ce jim kdo
dvigne Ljubljanié¢in strmee, dvignem ga jaz, ne da bi se hvalil,
nego zatd, ker se najtemeljiteje bavim s to stvarjé. Vsi ostali
moji tovarisi bi bili paé& sposobnejsi, dvigniti strmec pri sodu
vina, nego pri podasi teko¢i Ljubljanici.»

«Da bode¥ res ukrenil in izteknil kij posebnega, ver-
jamen ti rad, ker te Ze poznam izza mlada. Da pa imad
tudi sovraznike, katerim si na poti, ne bi verjel. Meni se
je prav také godilo v Sremu, in velika sreda, da sem odgel
smrti, kateri me je laZniv prijatelj Ze potisnil v nardéaj.»

V tem trenutku se odpré duri, in tolpa ciganskih god-
cev stopi v hifo. Ustavijo se takoj pri durih, kjer posedejo
okolo velike zelene peé¢i in pridno ubirati godala. Najvedji
pa se je napotil od mize do mize s Sopom kvart v rokah,
da bi pravil sreo ljudem. Ce je dakala res tolisnja sreda
doti¢nikov, ki so mu drZali razprostrto roko na ogled in
potem iz njegovih zamazanih kvart pozvedavali bodo&nost
$v0jo, ni mam znano, pa¢ pa smemo zatrditi, da je cigan sam
Ze dve mizi obral s posebno dobrim uspehom; potem se je
obrnil k tretji.
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«Castita gospdda, ako izvolite, pové Vam nevedni pravi
egiptovski cigan sredo, razodene Vam bodoénost, ki je sedaj
%e prikrita Vadim odem!»

Nande ga pogleda nekoliko od strani in pravi precej
trdo in osorno: «Egiptovski slepar, de hode§, povem pa jaz
tebi preteklost; tvojo in morda ¥e koga drugega — brez
kvart in brez vsakih ceremonij, le reci, de hodes?»

«O tri sto vragov,» zakolne egiptovski cigan prav po
gorenjskem, «grobovi se odpirajo, in voldje jame izbruha-
vajo Zrtve svojel» Hipoma vrie ob vrisdedi godbi svojih
tovari§ev kvarte po tleh in izgine skozi vrata v temno no¢,
kakor bi ga bil veter odnesel.

Vse ostrmi, nihée si ne upa ziniti, celé ciganskim god-
cem obstanejo lokovi na strunah. Nande in Veha pa planeta
kvisku in za begunom. Ali kje je Ze bil! Ne sluha ne duba
ni pustil za seboj. Mladenida se vineta, v tem pa se zmu-
zajo drug za drugim tudi ostali cigani skozi duri. Kdor je
bil zunaj, ni se vrnil, in naj bi mu bilo ostalo kdo vé kaj
v hidi.

«Kaj sta pa imela s ciganskim prerokom, da sta mu
také nenadoma zaprla sapo?» vprafa sodnik Skrinar svojega
strijénika Nandeta.

«Samé nekaj zasebnega, stari dolg, ki %e ni poravnan
in morda sedaj tudi ved ne bode. Ciganski prerok je bil
svoje dni lovec na kraljevi doméni v Zemunu, kamor sem
prigel za gozdarskega vajenca. Ker se mu je zdelo, da bi
mu utegnil bit na poti do prve viije stopinje, na katero je
éakal Ze iz teZka, dasi je bilo v oblakih zapisano, ali jo kdaj
doseze ali ne, sklenil me je odpraviti. Porabil je priliko, ko
sva bila o sv. Mihelu skupno na zaroki pri nagem logarji.
Prigel je péme na dom, sladkal in dobrikal se mi je ves
pot, napijal mi, da sem malone res izgubil pamet in tudi
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zavednost. Zvabil me je ob pélnodi pijanega skozi gozd,
kjer smo imeli izkopane voldje jame, vodil me k njim
takd, da sem se pogreznil v jedno. Sam nisem vedel, kdaj
mi ni bilo ved tal pod nogami, in Ze sem bil na dnh jame
v najbliZnji sose¥¢ini velikanskega ondu ujetega volka. Za-
jedno se je pa Ze tudi posvetilo na vrhu jame, in zadul sem
glas starega gozdnega paznika Joce, ki me je klical po imeni.
Vkresal je hihtro ogenj, zapalil nekaj brstja, katerega je po
slavonskih gozdih povsod dosti, in klical: ,Gospod Nande,
all ste Se Zivi? Jaz, stari Joca, sem tukaj in Vas bodem iz-
kusil resiti.¢
Se nekoliko,’ zakliem mu iz jame, ,toda kaké dolgo
bom, zavisno je od volka, kateremu delam drudéino. Jako
pozeljno se ozira name, in kakor ogenj se mu svetijo odL‘
Joca odseka hitro nekaj smerekovih vej, poveZe jih =z
vrvico, konee priveZe za bliZnje drevd in mi vrze zvezane veje
v jamo. Takoj naté jame guliti brstja in smeredja na ogenj, da
zazgé grozno grmado, s katero plasi volka, dokler me ne regi.
Kadar mi je pomolil vejo, rekel je: ,Sedaj pa le dobro paxite.
Podam Vam vejo, po kateri si pomagate iz jame. Volk se tudi
poZene za Vami, da bi Vas ravsnil. Imejte torej ogrnjeno
suknjo, da zgrabi njo, kadar ravsne po Vas; ona Vas redi.’
Kakor je paznik radunjal, také se je zgodilo. Joca
posveti nad jamo z gorefo butaro, kar volka silno oplasi,
in pravi: ,Sedaj-le! PoZenem se po veji, volk me niti ne
opazi, také je zbegan. Sele ko sem mnekoliko od tal, poZene
se ves divji za mano in hlastne po meni. Zgrabil je res le
mojo suknjo, mesé sem mu pa sredno odnesel iz jame. Suknjo
je volk, kakor sem zvedel pozneje, raztrgal na drobne kosce.
yAli ste se kij pobili?‘ vpra¥a me Joca, ko sem bil
zunaj. ,Menim, da ne, vsaj ne boli me ni&, ustra¥il sem se
ujete mrhe res.‘
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,Kaj pa sedaj,’ vpraSa zopet Joca in se praska za ulesi,
,domév hoditi Vam ne kaZe. Mati bodo sicer nekaj ur v
groznih skrbéh, toda jaz jih Ze potolazim. K meni pojdeva,
kjer se bodete nekaj ¢asa prikrivali ljudem, ki naj le mislijo,
da Vas je volk poirl. Gorjé pa njemu! Na mojo vero, e
Zivi stari praviéni Bog nad nami, ki bode kaznil vnebo-
vpijodo krivico! Nekaj dnij ga le pustimo, naj se raduje
zlodejstva svojega, potem pa mu potegneva krinko z obraza.‘

«Qdsla sva domov,» pripoveduje Nande dalje, katerega
poslugajo takd zvestd, da pozabijo celdé na pijado. <Ali drugo
jutro se mi je godila slaba. Mrzlica me je jela tresti, in kér
v postelji mi je bilo ostati. Vrli na& Joca je bil tudi tej kmalu
kos. Natodl mi je dafico pelinovega sokii, katerega sem
moral izpiti v duku; dalje je zmél pol pesti tavientroz na
Stupo in mi jo je zmefal v vino. Kmalu se je mrzlica po-
slovila od mene. Tisto dopéldne %e je hitel Joca tudi k moji
materi v Zemun, da ji porod, kaké in kje sem. Ljudje, ki
so videli mater dopdldne %e vso brezupno, stikali so glave
drugi dan, ker je bila takdé udana. Niti jokala ni ved po
izgubljenem sinu. Pad pa je zahajala vsak dan k meni v
gozd, dobra duga, Bog ji daj nebesa! LaZnivemu Janoiu,
kateri je bas prej pobegnil od tod, jela so goreti tld pod no-
gami, odkar je sli¥al, da v jami ni bilo druzega od mene,
kakor rastrgane cape. Cevljev in kosti ni bilo najti. Janos,
pretkani lovec, vedel je dobro, kaj to pomeni, in nedolgo
natd ga je vzela no¥, $e predno sva mogla z Joco imvriiti
svoj naklep. Da bi utegnil biti pri ciganih, zdelo se nam
je vsem, vender pa so nekateri trdili, da je 8el morda preko
Save v Beligrad k Turkom.»

Sedaj se je zdelo sodniku Skrinarju, ki je Nandeta
uvedel v druzbo, primerno, dodati nekaj besed. Rekel je:
«Oprostite, gospodje, da Vam nisem %e prej naznanil vzroka,
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ki je strijénika privedel v mojo druZino. Cisto navaden je,
mladeni& potuje namreé po svetu, da se poudi, kaké je dru-
god v njega stroki. Odtod si ogleda tukajinje bliznje gradove
na Igu, v Polhovem Gradeci, v Smledniku, na FuZinah, Ra-
kovnik in morda tudi Sneperk in Postojino na Notranjskem,
potem se pa vrne v Slavonijo na svojo sluzbo.»

«No, to je lepo in prav, da si mladi gospod svet ogleda
in se ga udl spoznavati na svoje od,» pritrdi trgovec Rodé;
«kaj je namre¢ dandanes &lovek, ako mni bil dalje nego od
Ljubljane do Sizke? Nig, vsak berad ga lahko oslepari, kadar
in kjer se mu ljubi, ako nanese govorica na kij drugega,
nego kakd se domé4 hruike pedejo. In zlasti gozdarski urad-
niki morajo poznati svet in njega obidaje, da zvedd, kakd
drugod njih tovarigi oskrbujejo gozde, kaké gojé in redé
divjadino in také dalje.»

«Kaj pa je ¢lovek dandanes, ako ni bil dalje, nego od
Ljubljane do Sitke?» te besede trgovea Rodéta so zadele
nekoga v nadi druzbi globoko v srce in so se mu ondu také
vkoreninile, da se jih ni mogel iznebiti. Mladega inZenerja
Veho so namreé popolnoma prevzele. «Dh, svet, svet je moje
bodode zemljisée,» rekel sem dom4, ko smo se z materjo za
bodode gospodarstvo pogajali, in to zemlji¥¢e moram vender
kolikor toliko spoznati. Hodem ga! S tem bodem pa tudi
silno ustregel svojim zavistnikom, ker se jimr umaknem s
poti. Jaz me maram kruha in ga tudi ne morem jesti, da
bi mi teknil, ako ga mi zavidajo. Naj ga jedd drugi!> Také
modruje Veha v sebi, ko dvigne podobar Kosta & in na-
pije Nandetu na sréno reSitev, na sredno izvriitev poud-
nega potovanja in na sreéni povrat v slavonsko domovino.
Po napitnici se obrne Kosta k Vehi in pravi: «Ti, prijatelj,
tudi tebi ne bi bilo odved, da bi kolikor toliko poskusil svet,
de hode¥ biti kaj prida v Zivljenji svojem. Vsaj nadarjen si
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dovdlj. Poslovi se od domade zemlje za nekaj let, saj ti ne
utede. Nalel jo bode¥ ¥e vedno, kakor si jo zapustil. Med
Francoze pojdi, ondu imajo velike in za brodarstvo kakor
nalagé ustvarjene reke. Ondu se boded izobrazil kar naj-
popolneje; labko se vzpned do primerne visoke sluzbe, ka-
tero ti bode tukaj izpodkopavala zavist.»

«Res je, gospod Veha, tudi jaz sem popolnoma Kostovih
mislij,» pritrdi trgovec Rodé. «Letd je mojster v svoji stroki,
bodisi v tej ali 6ni, kdor kaj sveta poskusi.»

V takih pogovorih je potekel gostom veder in predno
bi si bil kdo mislil, bila je ura deset, ki je vse brez raz-
logka spodila domov.

Veha in Anica sta si segla med vrati v roke, Zelela si
lahko nod, in vrata so se zaprla za mladim inZenerjem, ki
je spremil Nandeta in sodnika Skrinarja domév, naté pa tudi
sam %el nemudoma spat. Stanoval je v Krakovem pri Tondku,
nedaleé od Selana v prvem nadstropji, v sobi, ki je imela
po tedanji navadi Zelezne kriZe v oknih.

Proti polnodi nastane v Ljubljani grozen vri¥é, po zvo-
nikih bije plat zvond in od vseh krajev vré ljudje v Kra-
kovo, kjer sika iz Tontkove hiSe in strehe plamen skoszi
okna in proti nebu. Vse hiti gasit, kar more. Zenske in
dekleta prina¥ajo vode; mogki svet brani sosedne hige kolikor
se d4. Med vsemi se najbolje odlikuje po svoji spretnosti
in neustra¥nosti Petelinov Janez iz Podpedi, ki nocoj izjemno
ni fel domév, temved se je blizu svojega dolna kar po travi
poloZil, ko se je ob desetih vrnil od «zelene lipe». Prej nego
bi bil jabolko snedel, zaspal je Janez na pristanid¢i zelene
Ljubljanice, in tudi njega je vzbudil Zele ljudski krik in vik.
Hitro je planil kvisku in hitel na kraj nesrete. Ondu najde
med drugimi dekleti in %enami, ki so donafale vodo od bliz-
njih vodnjakov, tudi Selanovo Anico, toda brez gkafa, vso
zbegano, vso obupano. Ko ga ugleda, pozabi ves popoldanski
prepir, stede k njemu, zgrabi ga krdevito za roko rekod:
«Oh kje je, Janez, Veha? Njegova soba sicer %e ni v ogniji,
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ali dolgo ne bode, da se je plamen polasti, stopnice v hisi
Ze goré, njega pa mi nikjer videti.»

«Kaj vem, kje je,» odgovori Janez moski, «saj si ga
izvestno videla ¥e kesneje nego jaz!l»

V tem hipu vzdrami Veho, ki je do sedaj popolnoma
mirno spal v sobi svoji, vri§in pi§ ljudij ter pokanje gorede
strehe in podiranje lesenih goredih stopnic. Veha plane iz
postelje in k durim, kdtere kar more hitro odpre, zajedno pa
tudi %e zaloputne. Grozen prizor je ugledal zunaj — vse
namred je bilo Ze v ognji. Od durijj hiti k oknu, in oj ti
nesreda — zamrezeno je, kriZi so na vse strani. Veha se
upira véanje, stresa in stresa jih, pa vse zastonj. In vender
ni bilo zastonj. Ljudi je s tem opozoril na grozno nevarnost,
v kateri je bil ravnokar: ali zadufiti se ali pa Ziv zgoreti.
Prva ga je ugledala Selanova Anica in na ves glas zajokala,
vide#, kako se trudi, da bi se resil.

«Se je #iv!» vzklikne prestrageno dekls, «ali kdo ga
refi iz zaprte sobe?»

Nihée se ne oglasi, ker se vsak trudi, kaké bi sosedne
hi%e obvaroval poZara.

«Za Boga svetega,» klie Aniea, «ali res ni nikogar,
ki bi si upal rediti inZenerja? Pristavite mi lestvico k oknu
in dajte mi moéno sekiro v roke, jaz sima razbijem okrizje !
Sekiro in lestvico mi prinesite, ali nihée ne sligi?»

«Kaj bo¥ ti, revie nezmo¥no, kjer ¢elé odrasel mozak
ne opravi nidesar, ako ni posebno trdnega dub4 in telesa!
Jaz vem, kaké so trdni 6ni-le kriZi. Nihée bi jim ne bil
kos, nego Petelinov Janez iz Podpedi, kateri je prej tukaj
delal in vlagil iz hi§ na vse pretege,» razlaga star Krakovee
in $e pristavi: «Glejte, Ze je jelo leteti raz streho!l»

«Janez, Janez, kje si? Sto goldinarjev ti odstejem Ze
danes, de hode§, le njega mi refil»> kliée obupna Anica —

Bedének, 0d pluga do krone. 7
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prijatelja, s katerim se je popdldne také srdito sprla ravno
zaradi — njega.

Janez res slidi Anico, pusti vse delo in pritede ves
potan k nji. Ko ga dekle ugleda, ponovi svojo ponudbo,
Janez pa pravi: «Ce bi bilo e mogode, storil bi &lovesko
dol¥nost brez denarja, ali kakor vidis, Ze leti s strehe, in
sedaj krize 16mit hoditi, bilo bi toliko, kakor hiteti v smurt.
Vsakogar, kdor bi si sedaj upal tjakaj gori, pokopala bi
streha, ali pa bi ga pobilo gorede tramovje, in mesto jednega,
bi imela dva mrlida. Ali ti je to také malo? Treba je po-
dakati, da.se streha udere, potem, &e dotlej ne pregori strop,
ali ¢e ga ogenj ne posili pri durih, ki jih pa tudi Ze od vseh
krajev oblizuje plamen, utegnemo ga reiti, prej pa nikakor ne.»

«Oh, Ze vidim, da ste shme stare babe, ne pa moZje,
ki hlade nosite in se ponosno ob prsa bijete, kedar ni po-
treba. Daj mi lestvo in sekiro, jaz ga reSim ali pa pogi-
nem #% njim, le da vas osramotim. Brz, daj mi, desar po-
trebujem.»

«Nié ne bode§!» zagrmi Janez, in o¢i se mu grozno
zabliskajo, <jaz ga pojdem rekit, da mi ne bode¥ oditala, da
te je kdaj ,stara baba‘ snubila, katero si s kofem odpravila.
Jaz ga resim, & ga le kdo, razven Boga!l»

«Ti, Janez?» vzklikne Anica, «ne, Janez, ti nel> Jela
se je bati z4 Veho, da bi mu Janez morda ne bil kij nakanil.

«Zakaj ne jaz, saj si me Se malo prej sama klicala?
Ali nisem postenjak, ali sem morda cigan?» vika Janez pla-
metedih odij in stiska pesti.

«Ne, ne, Janez, postenjak si od nog do glave,» izgovarja
se Anica in mu gleda v od&i. «Poglej jih, nihde nima srea,
nego le ti, in le ti ga utegne¥ refiti. Vidis, Janez, tamkaj
je lestva, sekiro ima pa ondu-le sosed v rokah. Hiti, prosim
te, hiti, vidi§, Vehe Ze ni ved pri oknu!»
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«Ne hddi, Janez, po tebi bode,» svaré sosedje. «Cemu
pogubiti dvoje ljudij, ako jednega &loveka ni mogode reSiti.»

«Janez hiti, vse 1 dam, kar hode§, samd resi ga. Janez,
vse, ali si sli¥al, za Zeno me dobi§, de reii§ inZenerja, na
Bogé ti prisegam, da te vzamem, toda le redi gal!> Anica
se zgrudi nezavestna na obreZje Ljubljani¢ino, kjer se zopet
zavé, toda trese se po vsem Zivotu.

Janez je vse dobro slifal, kar mu je obetala Anica, in
kakor razdraZen lev plane po najbliZjo lestvo, pristavi jo k
oknu, kjer se je prej Veba trudil s krizi, iztrga najbliZjemu
gledalcu teZko sekiro iz rok in hiti kar po dva klina pre-
stopajo¢ kvisku, ko od strehe Ze leti na vseh krajih. Gori
dospevsi, oklene se Janez z nogami dobro lestve in priéné
s sekirinimi uesi také silno toldi po trdnem okriZji, da se
%e pri detrtem udarcu prevrne v sobo. Zdajei izpustl se-
kiro na tla in zleze v sobo, iz katere se Ze vali gost in
omamen dim. Pri durih najde Veho nezavestnega na tleh.
Janez ga zadene na rame in hiti skozi okno Z njim na lestvo
in odtod na tla. Nese ga na pristan ob Ljubljanici ter ga
poloZi pred Anico na zeleno trato, matd pa zopet takoj hiti
na pogori§de.

Anica poklekne poleg nezavestnega inZenerja na travo,
sklene roke in vzklikne: «Refen je, &ast Bogi! ReXen je,
ali — za kako céno! Vender, kaj hoem, da le on Zivi, kaj
jaz! Kaj je moja sreda proti njega Zivljenju! Ali, kaj porede,
kadar zvé, za kakino ceno sem ga refila iz ognja —?»

Ogenj so v tem séasoma pogasili, in Selan vided, da
ni nobene nevarnosti ve¢ za njegovp hiSo, di nezavestnega
Veho prinesti vanjo, kjer mu dolodi v nadstropji sobo z
dvema oknoma. Drugo jutro poilje Anica nemudoma na Za-
gorico po sestro Polonico, naj se takoj v Ljubljano odpravi
k ‘bratu in prevzame postrezbo pri bolniku. Strah in izredna

bid
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soparica, iz katere se je izeimila nezavest, poloZili sta mla-
dega inZenerja za nekaj tednov na bolnisko posteljo, kar je
mestni zdravnik takoj drugo jutro prorokoval bolniku. Za-
tegadelj, brikone pa Se iz katerega vaznejega vzroka, poslala
je Anica po Polonico doméy, s &imer je zajedno zavezala
tudi hudobne jezike.

Polonica, kmetsko dekle, pride v Ljubljano, kjer naj
bi pri boluem bratu, katerega kuha vrodinska bolezen, pre-
vzela postrezbo, kakerina se spodobi gospodski izobrazenemu
¢loveku. Saj bi bila rada, vse rada, ali kaj, ée ne zna stredi
gosposki! Na veliko sredo jo potolazi v tej stvari brat Jurij
sam, rekod: «Polona, kakor zna¥, také pa naredi, saj smo
domagi, in meni bode vse prav.» Sevéda se je Anica veliko
trudila, da bi Polono hitro navadila njenega posla, kar se ji je
tudi popolnoma posredilo. kajti Polona je bila prav tako dobre
glave in zlatavrednega spomina, kakor brat Jurij, zaté so
Jjudje Ze domé govorili: «Polonica ima Jurijevo glavo.»
Predno je minilo Sest tednov, bil je Jurij Ze na nogah, Po-
lonica in Anica sta se pa takd spoprijaznili, da bi bila ¥la
druga za drugo v ogenj. Kar je zvedela jedna, povedala je
drugi, in ni je bilo skrivnosti med njima, razven éne, da je
bil Jurij Anidin Zenin — do poZara. Ker je poZar brez Juri-
jeve vednosti te vezi popolnoma unidil po Anidinih mislih,
moléala je i ona o tem in — trpela. Da, grozno trpela, tem-
ved, ker ji je otitala vest, da bi bil Janez Jurija morda reil
za drugo ceno, ko bi bila ravnala bolj premigljeno. Presréne
Zalosti zaradi tega d&ina se pa nikakor ni mogla iznebiti. Od
dné do dné, ¢im krepkejsi je prihajal Jurij, tembolj so ble-
dela njena lica.

Polonica jo je tu pa tam povpralevala, kaj ji je, da
jo mori takina Zalost, ali Anica ji je vedno odgovarjala:
«Nepo#tenega ali celé sramotnega prav ni¢, pa& pa nekaj
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jako hudega, bolestnega, o Cemer bodes Ze ¥e slifala. Oh,
kaké si ti sredna, draga mojal» vzdihne nesre¢na Anica in
pritisne prijateljico nase. Potem pa rede hitro, kakor bi hotela
govoriti o drugih stvaréh: «Sicer pa, ve§ kaj, Polonica, saj
mi ne zameri%, ako ti povem resnico: za kmetsko gospodinjo
bi ti ne bila kij prida. Ne trdim, da bi bila morda preslaba,
ali ne zadosti razumna, temved tudi meni se zdi, da imal
nekaj res gosposkega na sebi, kar bi ti na kmetih le skazo
delalo, toda v mestu ti utegne %e na hvalo priti. Mislila sem
Ze, da bi ne bilo napaéno, ako bi se udila na primer kuhati
in %ivati, kar je vsaki posteni gospodinji v mestu neizogibno
potrebno. S kuho, kakor ve¥, opraviti je le dopdldne in
zveder in %e tedaj le nekatere ure. Ce ti je po volji in je
brat zadovoljen, lahko ostane$ pri nas z bratom vred, ne
da bi zahtevali pladila. Zaté, kar boded pomagala pri hii,
imela bode¥ stanovanje in hrano. Dopdldne in zveder boded
pomagala v kuhinji, kjer se bodef udila, popéldne pa bodeva
skupaj Xivali, pleth in vezli. Ali si zadovoljna?»

«Oh, kaj bi ne bila!» vzklikne Polonica, «saj se mi
izpolnijo najskrivnejse Zelje! Uganila si jih, kakor da sem
ti jih razodela sama. Z bratom sva Ze pred leti o tem go-
vorila, ko je dovr§il ¥ole; vse mi je obetal, sedaj je pa
menda pozabil na vse, kali.»

«Temu se nikar ne ¢udi, brat je tako preobloZen, da
dostikrat ne vé, ¢esa bi se prijel. Mislim, da ne bode imel
ni¢esar proti temu, &e kir ostane§ in Ze jutri pri¢ne¥ svoj
posel.»

«Kakor ti drago, vender bi nerada ostala brez nje-
govega dovoljenja!> omeni Polonica.

«Vse to prepusti meni,» pravi Anica, in pri tem je
tudi ostalo.
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IX.

Na Kresni dan popéldne leta 1780. je sedela Vehov-
deva Polonica na Selanovem vrta za hifo, v zeleni z gabrijem
obsajeni lopi in &ivala. Ravno je hotela zloZiti in spraviti
Sivanje, kajti solnce je bilo Ze blizu zatonu, kar ugleda pred
sabo med uhodom jako dragega prijatelja, hrvaskega goz-
darskega uradnika Nandeta. Rdedica jo oblije do uges, in
ko bi on ne rekel: «Sredne oi, da te najdem samo,» iz
vestno bi za sto goldinarjev ne vedela, kaj odgovoriti.

«Ali si kir sama, Polonica,» vprada Nande dalje in je
tudi Ze pri nji, kjer jo ujame za desnico, katero ji krepko
stisne. «Dolgo, dolgo Ze sem Zelel govoriti pametno besedo
s teboj na samem, in danes se mi izpolni ta Zelja. Polonica,
nekaj dasa Ze se poznaya, in refi ti moram, da te imam
éimdalje raj&i. Glej, Polomica, ali se mi hodel popolnoma
zaupati, ali ho¢e¥ biti moja Zen&?»

Polonica je rdeda kakor kri, ne rede pa nidesar. Nande
ne govori dalje, nego ji pogleda s celo duso v odi, kjer
njemu odseva vse, kar ji je govoril ravnokar. Z desnico
jo objame in pritegne nase.

«Za vedno moja, Polonica?» vprasa Nande veselo.

«Za vedno!> dahne ona.

«To se $e ne vé také dobro,» mrmra v pélmraku za
uto skriti cigan Jano§, ki je posluial ves pogovor. Priklatil
se je bil k uti proti vedern po vrtéh iz tega namena, da
bi morda pozvédel, kje imajo pri Selanu skrit denar, kje
prekajeno svinjino, kje perilo, kajti vseh teh stvarij vedno
potrebujejo cigani. Janos jih je hotel poiskati, in sicer naj-
prej v Selanovi gostilni, ker je bila zunaj mesta in torej
ni bil v toliki nevarnosti, da bi ga zasacili kakor v mestu.
«Ljub%e bi mi bilo sevéda, ko bi se bila ta dva rajéi menila
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o skritih noveih, nego o zakladih srca. Toda tudi osveta je
neka vredna. Zaradi tega kletega Skrijea, ki je uSel vold-
jemu #relu, moral sem pobegniti iz tolikanj priljubljenih
logov sremskih. To mu moram popladati také, da ga bode
%e¢ huje bolelo, nego & bi mu bil volk ud za udom trgal
z ¥ivega telesa.» Rekdi se cigan izgubi.

Drugo jutro je videl sosed cigana iz Polonidine sobe
skoditi skozi okno. Soba ta je bila pritliéna, na dvori¥éi, in
okno ne omrezeno. Delavni ljudje, katerim je pripadala tudi
Polonica, vstajali so v minulem stoletji, kakor dandanes, po-
leti s solncem vred. Cigan je to vedel in je porabil priliko,
da se je zjutraj na vse zgodaj zmuznil v sobo in le dve
minuti pomudil ondu. Nih&e ga ni opazil, ko je lezel v sobo,
sicer bi se mu bila slaba godila. Sosed, ki ga je videl, kaké
je skoéil skozi okno, tekel je takoj k Selanu pravit, ali ker
v sobi niso pogrekili niGesar, zatdé se tudi za cigana niso
brigali dalje.

Popéldne se pripedé ez bistriske planine od Kamnika
doli sivi tezki oblaki, po katerih dudno vrsi. Niti detrt ure
ne traja, in toda se vsuje nad Ljubljano in po Ljubljanskem
polji, debela kakor dobri le¥niki in gosta kakor grah, kadar
ga vejejo na podu. Vse pobije do é&istega, oklesti drevje in
po nekod tudi omajé; zelenjadni vrtovi po Krakovem so
také razdejani, da se niti ne pozn&, kaj je raslo na njih.
Take nevihte niso ¥e pomnili, zaté so ji pa tudi iskali po-
sebnega vzroka. No, za vzrok niso bili pradedje nasi nikdar
v zadregi in tudi tu so ga imeli kij hitro pri rokah. Co-
pernice so napravile todo! Te vere so se drzali predniki nagi
také zvesto, kakor se mi dandanes zvesto oprijemljemo na-
sprotnega nauka, da je vera na copernice prazna vraZa.
Sploh so dajale copernice v minulem stoletji razburjeni do-
misljiji neizobraZenega &loveitva silno veliko posla. Zaté pa
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tudi gorjé copernici, t. j. gorjé Zenski, katero so sumnidili
darodejstva in jo zaradi tega prijeli! Vsaka je bila izgubljena.
Naj se je %e také sklicavala na svojo nedolinost, naj jo je
dokazovala %e tolikanj prepridevalno, na natezalnici je ven-
derle govorila vsaka také, kakor so Zeleli nje sodniki, in
grmada ji ni odila.

Drugo jutro gré cigan Jano§ k mestnemu sindiku
Ludoviku pl. Radidu, kateremu objavi, da vé v Ljubljani
zd copernico, ki je napra&ila véeraj¥njo todo. Na svoje odi
jo je videl popéldne, ko je jahala na metli po oblakih in
se na metli zopet skozi dimnik vrnila domév.

Sindik je kar ostrmél, dasi je po navadi malo verjel
ciganom, ta objava se mu nikakor ni zdela nezmoZna. Toéa
je bila napravila grozno 8kodo daled na okolo, zakaj bi ne
bilo copernice v oblizji? Zaté nekako slastno popraa cigana:
«Kam se je vradala izpod oblakov?»

«V Selanov dimnik je drknila po brezovi metli, da se
je vse kadilo za njo.»

«Kaj, k Selanu? Ni mogode, saj ondu vender ni sta-
rih bab?» &udi se sindik Radié. <«Ljubdek moj, ta je bosa!
Vraga si videl, ne pa copernice. Selanova gostilna mi je
dobro znana, Anica tudi; vender ne trdi§, da je ona co-
pernica?>»

«Bog ji daj zdravje in dolgo Zivljenje, ta Ze ne. Ali
ondu v hiii je e drugo deklé, iz hribov domé, prav od tam,
kjer je najved copernic, le-tA uéi se pri Selanu kuhati in
Sivati, in to sem videl. Tudi kvarte so mi povedale, da je
deklé — res Garovnica. V postelji ima skrit céptée, svinjski
kéren, kresilno gobo in 3ibo od brezove metle. Primite jo
in prepri¢ajte se o tem sami, kar sem Vam povedal. Ved
ne vem, ali menim, da sem Vam tudi vstregel.» Naté cigan

odide.



165

Sindik gré s straznim nadelnikom in jednim redarjem
nemudoma k Selanu, kjer odlo¢no zahteva, da se mu pokaZe,
kje spi tisto dekle, ki je prisla iz hribov semkaj.

Selanovi se s Polonico vred grozno prestrafijo, kajti
hiznih preiskav so se bali tiste dase Se izdatno bolj, nego
se jih bojé posteni ljudjé dandanes.

Komisija gré naravnost k postelji, kjer dvigne plevnico,
pod katero res najdejo vse §tiri stvari, kakor jih je nastel
cigan. Z njimi je bilo dokazano, da je Polonica res darovnica,
in vzeli so jo s sabo ter odpeljali na Trando.*

Kaké je pridla Polona na Trando, vedela ni povedati
nikomur, kajti spotoma Ze na stopnicah so jo zapustile modi
od zgolj straha, da jo imajo za copernico, da jo izvestno
obsodijo na grmado. Nezavestno so jo prinesli biriéi v jedo,
katero je slabotno razsvitljala majhna lina, zavarovana z
okriZjem. Ondu so jo poloZili na trdo leseno klop, zaprli
tezke Zelezne duri za njo in jo prepustili sami sebi in —
boZjemu usmiljenju.

Dolga ura je Ze potekla od dogodkov, ki so iz poste-
nega dekleta kar hipoma napravili darodejko, ko se Polona
vzbudi iz nezavesti, katera jo je obila na stopmicah.

Kakor iz hudih sanj se spladi, mane si odi in se za-
¢udeno ozira. Kar vidi, to je pa¢ ne more osrdevati, kajti
obkoljajo jo zgolj zadrnele stene in zatohel vzduh. Razven

* Tranda je bila neprijazno, jako staro poslopje v dve nadstropji,
namenjeno najhujsim zlodincem. Viselo je na velikem obpku med dvema
higama pred Cevljarskim mostom, na kraji, ki se zove % danes «Pod
Tranéo». Kdaj so jo pozidali, to se ne vé, %e stara Ljubljana jo je pom-
nila iz starodavnosti. Blizu Trande stanovati ni bilo prijetno, kajti z nje
doli se je meprestano glasilo stokanje in kridanje jetnikov, katere so pre-
tepali in trpindili biriéi. Kdor je imel pa kij pod palcem, jedel in pil je
tudi ondu lahko dobro. — Prof, Vrhovee: «Ljubljanski meiGanje v minulih
stoletjih. »



106

giroke klopi, kamor so jo poloZili biri¢i, ni nobenega pohistva
v jedi. Poleg klopi v kotu stoji kameniten ¥irok &ok, v ka-
terega so vkovane tezke verige s sponami za roke in noge.
Groza jo strese, ko ugleda te nenavadne stvari, oberod se
prime za glavo in zaplaka také Zalostno, tolikanj milo, da
bi se je usmilil kamen: «O moj Bog, kje sem, kaj se godi
z mano, kaj sem zakrivila, Ode nebeiki, da me pokoris také
silno? Ti, branitelj in duvar nedolznosti, Tebi se izrodam, Ti
me ne bode§ zapustil ?»

Dodim je nesreéna Zrtev &loveske hudobnosti prvo nod
prebila v jedi také, da se ne da popisati, pad pa Eutiti, so-
stavljal je sindik Radi¢ zatozbo proti Poloni, pisal povabila
mestnim sovétnikom z opazko, da je seja tem vaznejSa, ker
imajo na Trandl ujeto copernico, ki je napravila véeraj¥njo
grozno hudo uro, torej naj se je izvestno jutri dopdldne
udelezé vsi.

Res se zberd vsi mestni odetje v sodni dvorani z
mestnim sodnikom na d&elu.

Mestni sodnik Anton Skrinar zaséde prvomestnikovo
mesto. Moz je danes izredno bled in s treso¢im glasom ukaze
biridu, naj privéde jetnico.

Dva sodna hlapea pritirata nesreéno Polono v dvorano
in jo posadita na zatoini ali takozvani &arovnidin stol, ki
je bolje podoben gajbi za teleta ali ¥etinasto Zival nego
stolu za ljudi.

«Kaké ti je ime?» vprafa jo mestni sodnik, ki je v
navadnem #ivljenji sicer pozmal zalo Polonico, toda je tukaj
ni smel poznati za ves svet ne!

«Polona,» odgovori deklé jokaje.

«Cegava si in od kod?»> nadaljuje sodnik.

«Vehovéeva iz Zagorice.»

«Katere vere?»
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«Kridansko- katoliske. »

«Kaj so tvoji roditelji?»

Deklici iz mova zarosé o¢i. Domislila se je ljubega
odeta in matere, ki sta oba Ze v &rni zemlji.

«Posteni kmetje so bili na Zagorici pri Moravéah.
Cvetero otrék mnas je bilo, in vse so mas varedili posteno.»

«Ali ve%, kaj je naila véeraj komisija v tvoji postelji?
Zgolj pripomocke za darodejstvo! Kje si jih dobila? Zlasti
céptée je jako nevaren pomodek, s katerim se preslepi élo-
vetko srce. Kje si dobila stvari, s katerimi si provzrodila
predvderajinjim také grozno todo, kaker¥ne se ziva dula ne
spominja v Ljubljani?»

«Za Boga svetega, jaz da bi Vam bila napravila tode?
Jaz preprosto deklé, ki niti pisati ne znam? Bog mi je prida,
da sem nedolZna!»

«Cemu pa rabi§ stvarf, katere smo nagli v tvoji po-
stelji?» vpraga naté sindik.

«Prav také malo sem vedela zanje, kakor za svojo
smrt, ali za to, da pride komisija pdme in me proglasi za
copernico. Verujte mi, gospodje, de bi bila res darodejka in
s hudobo v zvezi, izvestno ne bi bila dakala, da me primete
in vledete na Trando. Ali se Vam ng zdi to zadosti jasno?»

Mestni odetje se spogledajo, ne rede pa nobeden nié,
ker se bojé drug drugega.

«Cemi si torej rabila dne stvari?» izpraguje sodnik dalje.

«VpraSajte tistega, ki mi jih je dejal v posteljo, védel
bode Ze, demu se rabi taka red, ali pa vpralajte tistega, ki
me je nagnanil za darodejko, kar je storil brikone jeden in
isti ¢lovek. Cemt, to vé le Bog nebetki.»

«Pisar zapisi, da zatoZenka zanikuje vse od kraja.
Dokazi so tukaj, kaj hodemo ved? V postelji smo dobili &a~
rodejske pomodke, okolo Ljubljane pa vpije pobito strneno
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polje po osveti v nebesa. Predlagam, da se éarovnica izrodi
krvniku, kateri naj jo najprej zadavi, potem Zéle sezgé in
raztrosi pepel po vetru,» pravi sindik.

Polonico izpreleti smrten strah. «Umoriti me hodete,
kriviéniki, ne da bi mi dokazali, desar ste me obdolzili in
obsodili! All verujete na vsemogodnega Bogé v nebesih? Ali
se ne bojite, da Vas pobije z gromom in bliskom zaradi
vnebovpijode krivice, ki mi jo mislite storiti? Zakaj pa me
hodete umoriti? Kaj sem Vam storila Zalega?» Uboga Polo-
nica je tolikanj zbegana, da ne pozna niti vsakdanjega gosta
pri Selanu — Skrinarja med sodniki svojimi.

Sodniki se zopet spogledajo, jeden izmed surovih biridev
pa rede: «Zatd, ker si darovnica in venderle mlada in lepa.
Ce bi bila stara in grda, morala bi Ziva na grmado.»

Na to surovo falo Polona ne odgovori nidesar, temved
le z velikimi odmi plabo gleda svoje morilee, kakor bi ho-
tela redi: «Ali res ni med vami postenjaka, ki bi se usmilil
po nedolznem preganjane deklice?»

V tem trenutku se rije mladeni¢ skozi ljudi, ki so
prisli posludat, stopi oblastno pred sodnika Skridarja in
pravi z mogoénim in odlodnim glasom: «Jaz ugovarjam ob-
sodbi!»

Vsak izmed navzodih je imel pri &arodejskih obrav-
navah pravico, kadar se mu je sodba zdela kriviéna, objaviti
svoj ugovor, storil pa tega ni skoro nihée, ker ugovor na-
vadno ni koristil, pad pa se je dotiéniku pripetilo prav lahko,
da so ga samega obdolZili darodejstva, de§: «Ker také dobro
ve¥, morad tudi prizadet biti,» in marsikdo je moral také
na grmado.

Izredno pozornost je torej vzbudil ugovor mladenida,
vedini povsem neznanega. «Cemu se le mladi tujec poteza
zinjo?> vpra¥ujejo poslusalei radovedno. Ce bi bili pa videli
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hvalesni in srénomili pogled, katerega je prejel tujec iz Po-
loninih o&ij za to juna&vo svoje, razumeli bi bili takoj, kaj
je mladega tujea spravilo na nevarni pot.

Mestnemu sodniku pade od zadudenja Ze spisana raz-
sodba iz rok. Vse pridakuje, da zapové sodnik zdajei zgra
biti nesreénika, ki se mu je drznil postaviti po robu. Vender
ni¢ tega. Mirno in skoro oditaje vprada:

«Nande, kaj hode% ?»

«Ugovarjam razsodbi!> vzklikne mladenié & jedenkrat,
ter zajedno zgrabi Ze spisano, na mizi leZedo razsodbo,
pretrga jo na pol in vrZze sodnikom pred noge.

«Pobijte ga!» zapové sindik Radié navzodim beridem,
«zakon je prelomil, ker je raztrgal sodnidko razsodbo: vsak
ga smé, kdor ga hode!»

Mestni sodnik Anton Skrinar prebledi, ali zavesti ne
izgubi. Po bliskovo plane med biride, ki Ze izdirajo sablje,
da bi posekali Nandeta, in zaklide: «Stojte!»

«Kaj pa je to, vpralam sedaj jaz? Kaj se vtika go-
spod mestni sodnik v moje. pravice? Ukazal sem hudodelca,
ki nas je vse hudo razzalil s svojim ugovorom in osmesil,
ker je raztrgal Ze spisano razsodbo, na mestu posekati, da
se zadost! Zaljeni pravici in dena¥njim obidajem. In to, kar
ukazujem kot mestni sindik, zakon Vam je vsem!»

Stari Badi¢ je vzkliknil te besede mladenisko navdusen
ter zajedno el raz sodni oder v dvorano. Ondu se postavi
mestnemu sodniku nasproti. MoZ4 se merita srdito, zmaga
pa venderle sodnik Skrinar. Nekako zasmehljivo meri svo-
Jjega starega nasprotnika, rekod:

«Mladeniska navduSenost Vas je danes zavedla odlodno
predaled, velecenjeni gospod sindik! Odkdaj pa je veljavna
razsodba, dokler je miso podpisali gospodje sovétniki in je ni
potrdil deZelni knez? To bi bil k vedjemu spis, za katerega
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se plada forint globe, ako ga kdo nala%é raztrga. Také go-
vori zakon, ali ne?»

Stari Radi¢ gleda nekako hudo iznenidejan svojega
nasprotnika; k&j takega se ni nidejal. V tem pa tujec Ze
zopet rede na ves glas: «Bodi razsodba veljavna ali ne, jaz
ji ugovarjaml»

«Na podlagi katerega prava?» vpraSa sodnik Skrinar
zopet kolikor modi hladnokrvno.

«Na podlagi resnice in pravice/> odgovori mladenid.
«Deklé je nedolZno, kakor gotovo je Bog v nebesih! Jaz
imam dokaze za tol»

«Ti, ti?»> vzklikne -sodnik, in samemu prisije Zarek
upanja, da mu bode morda res mogode oteti nesre¢no deklico.

«Govori, kaksne dokaze ima§?» veli dalje.

«Dovolite, da privedem semkaj mo#4, ki vam jih na-
véde.»

Nande se obrne in migne nekomu. Izmed poslusalcev
se pririje z leseno nogo pred sodnike stari na$ znanec Matej
Kopriva. Mestni gospodje so ga vsi poznali, ker se je malone
vsako leto po nekaj tednov mudil v Ljubljani.

«Ta-le moZ vam pové, kar je slifal sinodi na svoja
usesa v gostilni pri ,Cuku v Trnovem.»

«Pisar, zapiii izjavo v zapisnik,» ukaZe mestni sodnik.
«Matej Kopriva, kaj ve§, da bi bilo v zvezi z zatoZenko?
Govori?»

«Gospodje, &astiti svetovalei, kar Vam povem, to je
gola in sveta resnica. Nidesar ne pridenem, nidesar ne opu-
stim. Kar sem videl na svoje odf in slifal na svoja uesa,
tega se bodem drZal. Sedel sem sinodi, kakor vecékrat po
osmih zveder, pri ,Cuku‘ in pil poli¢ vina. Kar prideta v
sobo dva Hrvata, katera sem pa pa prvi pogled spoznal za
dva preobledena cigana. Sedla sta k drugi mizi, kjer sta se
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skoro jela pogovarjati jako Zivahno. Vedji izmed njiju, ka-
terega je manjsi klical za Jano¥a, govoril je svojemu znancu
hrvagki, &e§, da bi jaz ne razumel, kaj se menita. Pripo-
vedoval je, kaké mu je v Ljubljani nekdo, katerega je Ze
davno mislil na énem svetu, pokvaril ves nadrt. ,Predvderaj-
njim,‘ pripovedoval je, ,zasledil sem dnega, ki sem ga Ze
nekdaj v Sremu pahnil v vol&je jame, da ima tukaj Ljubico.
Takoj sem mu sklenil jedno zagosti, po kateri priplese
morda celé na grmado — ta ljubeznivi moj nasprotnik, ki
je jedini vzrok, da nisem sedaj tam doli v Slavoniji gozdarski
pristav. Ljubico sem mu sklenil pogubiti, in sicer taks, da
potegne morda tudi njega za sabo, ako se bode le preved
potezal zanjo. Prijavil sem jo mestnemu sindiku za darodejko.
Da stvar dokaZem, vtihotapil sem se pri Selanu vdéeraj zjutraj
v sobo pri tleh, o kateri se mi je zdelo, da bi utegnila biti
njena spalnica, ter sem ji podteknil v posteljo céptéc, nekaj
svinjskega kérena, kos suhe kresilne gobe in §ibo od brezove
metle. Popéldne, ko mi je hudi¢ sam prihitel na pomod,
kajti, kakor ve¥, rozljala je grozna toda po Ljubljani, el
sem k sindiku in sem mu objavil copernico, ki je naredila
denadnjo todo. To ti povem, da se mi je vse izteklo po
Zelji. Deklé so talkoj vzeli s seboj in jo zaprli, ker so v
nje postelji dobili stvari, katere sem ji podteknil, jedino iz
tega vzroka, da bi jo na podlagi dobljenega lahko obsodili
za &arodejko. On se bode potezal zinjo in takd brikone
tudi sam vteknil vrat v zanjko.‘ Naté sta Hrvata hitro izpila
in odila, meni pa vsa stvar ni hotela iz glave. Vso nod sem
se nemiren premetaval po postelji. N4, vraga, kar zvem
danes, desar sem se bal. Res ste jo obsodili to nedolino
golobico, ki %e ni Zivemu ¢&loveku storila za las Zalega,
dobrega pa Ze veliko.»
«Odkod pozna¥ zatozenko ?» vprada sindik strogo.
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«Moj Bog, kdo bi ne poznal Vehovdeve Polone iz Za-
gorice, najlepiega dekleta v vsi moraviki Zupniji! Oh, in
kaké dobrega srca je bila! Vselej, kadar sem priberagil
tjakaj, dobil sem dvakrat ved, nego drugod, eprav so bila
tudi dekleta pri higi.»

«Birigi, kvisku in hitite v ciganski tabor na trnovske
patnike! Précej mi privedite cigana Janoda, da se dokaZe
resnica,» veli sodnik Skrinar; <Matej, ti lahko odstopis. Ce
sl lagal, vedeli te bomo #Ze kje iskati, ako si pa govoril
resnico, dobro ti!»

Matej odide in se postavi zopet med poslufalce. Nan-
deta pa sindik, kot sumnjivega &loveka, ki se brez potrebe
vtika v sodune stvari in kot hudodelea, ki je razzalil sodidde,
pridr#i vsaj toliko dasa, da se dokaZe, ali je pridal Matej
prav ali ne.

Za dobre pol ure se vrnejo beridi s porodilom, da ci-
ganov ni ved na trnovskih padnikih; nod jih je vzela. Kam
so se obrnili, biriéi niso mogli zvedeti.

«Kaj sedaj?» obrne se sodnik do zbranih mestnih
sovétnikov, «dveh razsodeb, kateri si do cela nasprotujeta,
vender ne moremo izreéi v jednem dnevi! Kaj mislite, gospod
sindik Radig?»

«Res ne gré. Sicer pa mislim, da bi bilo umestno, ko
bi zlodinea, — ondu-le mladega ¢loveka mislim, ki je menda
Va¥ strijénik, gospod sodnik, — prideli strogo izpraievati,
ker ni prave subjektivne pride tu, cigana mislim, od kate-
rega je iz8lo vse, kakor ste &uli sami.»

«Zgbdi se, toda Sele jutri. Prosim gospode sovétnike,
naj se jutri zjutraj ob osmih potrudijo semkaj, da doZenemo
stvar. Oba zlodinca dam zapreti in ju dobro Guvati.»

Polono in # njo vred tudi Nandeta, ker se je predrzno
pregrefil proti zakonu, odvedé biridi vsakega posebe v jedo.
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Nande ni prav ni¢ iznenddejan, kajti vedel je, kaj ga daka,
ako se upré krvavemu sodiséu.

Pozno zveder zapustl mestni sodnik Skrinar svoje stano-
vanje in gré na Trando k Nandetu. «PredrzneZ, kaj si storil,
da gre¥ vtikat vrat v zanjko za kmetisko deklé, ko bi ne
pogredal izobraZenih bogatih mestnih nevest?»

«Strije, ljubim jo in moral sem jo reiti,» odgovort
Nande.

«Ali ima¥ Ze pismo v Zepu, da si jo res refil? Al
ni tem bolj verjetno, da bode§ tudi ti obsojen, ker si razzalil
sodid¢e? Ali ve§, da verjamejo sodniki tebi in Mateju na
besedo, &e cigana ne bode? Vse to pomisli. Stari Radid
bode zahteval strogo obsodbo, to mi je povedal Ze danes,
in od tega ¢loveka ne pridakuj milpsti. Jutri ne morem
ni¢esar ved storiti zate, pad pa ti lahko pomagam %e danes.
N& zavitek pratka, é&lovek mahoma po njem zadremlje in
trdno zaspi. Ko odidem, poklidi paznika. Ndcoj je na vsi
Trandi le jeden, vsi drugi so &li na SentjanZevico. Nardgi
mu, naj ti preskrbi vederje in vina. Steklenko dobrega vina
in da¥o sem ti prinesel Ze sedaj, da ne bode§ Zejen. To popij
sedaj; dodim odide paznik po vederjo, vsujv ¢aSo spalni prasek
in podakaj, da se paznik vrne. Ko ti izrodi vederjo in pijaco,
nat6di hitro da¥o vina, da ne zapazi prej pradka, in mu jo
ponudi, naj jo spije za entjanZevico, kar bode izvestno storil
prav rad. Toliko, da ima vino v Zelodei, Ze se mu tudi
spanec obesi na obrvi, ki bodo vedno tezje in tezje. Vprido
tebe ga bode zmagalo, in spal bo do jutra. Ta trenotek
porabi in pobegni. Veé ti ne morem storiti.»

«Strije, tudi to je preve¢! Ne ganem se od tod, ako
ne gre z mano nevesta moja, Polonica. Raj&i # njo vred
na grmado, nego brez nje po svetu misle¢, da bi jo bil
menda venderle reiil grozne smrti, &e bi se bil prav potegnil

Bedének, Od pluga do krone. 8
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zdnjo, Strije, ali % njo prost, ali pa Z njo vred na grmado,
drugega si ne volim!»

«Nande, ne vem, ali bi se ti dudil ali te pomiloval,
ker ne pomisli§ teZavnega mojega stali¥a. Sam zise sem
popélnoma prepridan, da je deklé nedolino in zaradi tega
naj gré v boZjem imeni s tabo, kamor ji drago. Tretja jeda
od tu je njena célica. Sre¢no hodita v novi dom in bodita
sredna. Ob Ljubljanici pod Trando vaju bode d&akal &oln.
Sédita vanj, in voda vaji nési brez Suma in trusda, kamor
in dokler se vama zdi umestno. Vender dalje nego do Fuzin
se ne vozita po Ljubljanici, temved pojdita rajsi pes do
Zaloga. Ondu so malone vsak dan ladje, ki plavajo do
Zagreba in Siska po Savi. Tamkaj sédita na ladjo in refena
bodeta.» Dobremu strijeu se zarosi oké, dalje me more go-
voriti. Poslovi se od strijénika in hitro odide.

Kake pol ure pozneje za¥kripljejo zopet vrata Nande-
tove jede in vanjo stopi jetniski paznik, mo# zabuhlega obraza
in rdedega nosl, znamenje, da ne more videti vina — pred
seboj namred. <«Ali si morda gospod Zeli vederje in more-
biti polidek dobrega vingka, 4?» vpraa biri¢ priliznjeno,
ved6s, da de pojde po vederjo in pijado, tudi njemu ne od-
ide kozarec vina.

«D#, res, prav ustregli bi mi, ako mi kij prinesete,»
pravi Nande in mu d4 dvajsetico. Biri¢ odide in se ne vrne
také hitro, kakor bi si kdo mislil. Ves drobiZ, kar mu ga
je dal krémar pri «zeleni lipi» iz dvajsetice za Nandetovo
vederjo in pijado, smuknil je njemu v Zep, zajedno privosdil
si je mo# tudi dobro vederjo in bokal vina. Za dobro wuro,
okolo jednajstih, primaje se paznik z vederjo — mrzlo pe-
éenko in polidem vina v Nandetovo célico.

«No, de se Vam ljubi, ga stisnite kozarec na &ast sv. Ja-
neza, katerega danes povsod proslavljajo s SentjanZevicami.»
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«Oh, kaj bi ga ne!» pravi paznik Ze nekoliko vinjen,
«saj sem ga také potreben,» in résk, ¢a¥a stoji prazna na klopi.

«Ali ga znam, kaj?» mrmri pijanec in se opotede. Za-
jedno se mu pa Ze tudi zadné dremati.

«Gospod, veste kaj, zaspanec me sili; Zal da ne-smem
zaspati! Povejte mi kij, zakaj so Vas vteknili, da mi pre-
Zenete zaspanee. Nekoliko Ze smem posedeti, zaradi tega
se Tranda Se ne podere, detudi Ze visi na vse kraje, kaj
ne da ne?»

To so bile poslednje besede, katere je izpregovoril paznik.
Sedel je, trdno zaspal in jel smrdati kakor medved v brlogu.

Nande nekako plasno gleda, kaké vpliva prafek, potem
pa hitro vzame pazniku kljude. Tretje duri takoj najde. Veddg,
da spi jedini straznik, ki je danes tukaj, spanje praviénega,
niti ni k&j prida pozoren. Hitro odpré dwri zatohle jede,
vzame lug iz hodnika in posveti v Poloni¢ino jedo. Na tleh
pod oknom vidi ljubljeno nevesto svojo spefo. Tudi v jedi se
spi dobro, toda ne vedno!

Nande jo vzbudi. Polonica skodi kvisku, zardi se, ko
ga spozn, zajedno pa se ga oklene, reko¢: «Oh, Nande,
ali si priSel péme, da me oslobodi¥ tega groznega kraja?
Beziva, befiva od tod, povem ti, da je grozmol»

«Da, draga duSa, péte sem prisel, da zbeZi¥, in sicer %e
to uro, ta trenutek! Mudi se nama, kajti dolg pot naju daka.»

Ze sta ZUnaj.

«Semkaj v kot se stisni,» pravi Nande, «takoj se vrnem,
nekaj sem pozabil.» Kolikor mu dopusda gosta tema po ozkih
stopnicah, hitl gdri v jedo, kjer ga &aka vederja in vino.
Niti ne zmeni se z&njo, pad pa si zadene spedega paznika
in hajdi # njim doli pred whod, kjer ga poloZi na kamenito
klop poleg vrat. «Tu-le podivaj, da te vzbudi petelin ob
Jjutranji zori!»

8%
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Nande zapré tezka Zelezna vrata, zaklene jih in vtakne
ves %op kljudev spedemu pazniku v Zep, potem pa hiti s Po-
lonico nekoliko korakov niZe, kjer res najdeta trden &oln pri-
vezan., OdveZeta ga in se izrodita valovom zelene Ljubljanice.

X.

Velikanski trud, po katerem se je odlikoval Petelinov
Janez pri pozaru, ni ostal brez nasledkov. Kakor je bil Janez
sicer trden, — ali sila je le sila — neprimerni napér razvnel
je tudi njegovo kri, da je vse teklo po njem. Janez, Ze izza
mlada vajen vroéine in potd, ni se kaj prida varoval in se je
prebladil. Hoté ali nehoté je moral prositi takoj zjutraj brod-
nika, da ga je peljal po Ljubljanici domév in da je mesto
njega v mestu razprodal apmo.

est tednov se Janez niti ni genil iz postelje; visel je
takérekod na nitki med Zivljenjem in smrtjo. In ko je vender
zopet vstal, kaké je oslabel! Da bi %el v Ljubljano in morda
celd k Selanu, na to mu ni bilo niti misliti. Anica bi se ga
morala ustraditi, takien je bil. Ostal je torej nekaj dnij/doma4,
kjer je dobro jedel in pil, le kiaj malega delal in se obilo
izprehajal. V tirinajstih dneh pa je bil Ze zopet malone
prejinji korenjak, vsaj na videz, ako Ze ne dejanski. «Sedaj
se pa Ze smem pokagati v Ljubljani,» pravi Janez, ko se
ogleda v polnem ¥kafu vode «snedli me ne bodo ved.» In
odsgel je.

Prva pot bila mu je k Selanu, k Anici. Bilo je po-
példne, in Anica je sedela sama v hiSi, ko je ustopil. Ok,
kaké se je izpremenila! Zalostni dogodki od poZara semkaj
so skoro popolnoma potrli &vrsto in pogumno deklé. Bleda
in objokanih o&ij je sedela pri mizi, ¥ivanje podivalo ji je
v nardéaji” Nemo je zrla skozi okno. Kar se zasligijo v vezi
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zpani ji terki koraki, kakerfnih %e ni slifala osem tednov.
«Moj Bog!» vzklikne vsa preplagena, «kaj bode, Janez je
tuka.j!»

Janez vstopi, takoj za njim pa tudi stari Selan, na ka-
terega ieainega niso prav ni¢ vplivali hudi dogodki poslednjih
dnjj. Selan pozdravi Janeza in ga povabi, naj séde, kar Janez
tudi storf. K mizi gré, kjer &iva Anica, in ji moldé seZe v
roko. «Kaj se ti zdi, Anica, ali nisem vsaj toliko vreden
kakor on? Lahko redem, da sem takdé dokazal svojo mosko
veljavo, kakor bi je morda niti on sam ne bil. Kaj pravis?
Ali mi ne odgovori§ nidesar?»

Anica res ni vedela, kaj bi odgovorila. Ali v tem hipu
pride Veha, ki je tudi Ze zapustil bolnigko posteljo in gosto-
Ljubno Selanovo bigo, preselivii se v novo stanovanje. Danes
se je nmamenil prvid zopet priti k Anici, da se Z njo in odetom
dogovori zaradi bodode poroke. Ne slutéd, kdo je v hidi, hiti
v sobo in nevesti svoji naproti, toda Anica se mu umakne
— prvié, od kar ju je zdruZila ljubezen. Veha ostrmi in
upré svoje Zarete oké v Anico, ki stoji Zalostna, bleda in
popolnoma potrta pred njim. Od Anice se ozré na svojega
refitelja, potem pa na odeta Selana, rekod: «Kaj se je tu
zgodilo? Anica, kaj ti je?»

«Jurij,» pravi stari Selan, «za refitev tvojega Zivljenja
iz poZara Zrtvovala je Anica svojo ljubezen in sama sebe.
Obljubila se je drugemu in le za to ceno si bil refen.»

«Kaj je storila Anica? Ne umejem Vas, ali pa se mi
bléde,» vprasa mladi inZener zaduden in zvedavo pogleduje
drugega za drugim.

«Iz ljubezni do tebe je Zrtvovala, kar ji je bilo naj-
ljube. Nihde je ni silil, kakor le grozna nevarnost, v kateri
si bil; da te redi, obljubila je reitelju tvojemu svojo roko.
Ali si razumel?»
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«To je storila?> vpraka inZener. «To je storila?» po-
udarja iz nova, <ko bi bil slutil kij takega, planil bi skozi
duri na goredi hodnik in stopnice, ne gledé na to, ali se
refim ali zgorim! Na mojo vero, rajdi nego pa dakal, da se
Xedino bitje, katero ljubim, také Zrtvuje zame! Ali so res
moski na svetu, ki le za tdko ceno pomagajo svojemu bliz-
njiku?» obrne se Veha silno zaniéljivo do Petelinovega Janeza.

Janez plane kvisku. V srce ga je zadelo to oditanje.
«Kdo pravi,» zakriéi srdit in tolde ob mizo, «<kdo pravi, da
sem %l za to ceno po Vas v ogenj? Ali nisem bil takoj
pripravljen, ko me je Anica pozivala na reSitev? Da pa ne
poredete, kakdé sem samogolten, razsodi Anica sama, na
koga jo veZe vedja dolZnost.»

Anica se strese po vsem Zivotu in ne da bi se kaj
pomisljala, hipoma odgovori s tresodim glasom: <«Izvestno
néte, Janez, kajti ti si tvegal Zivljenje zinj; tvoja bodgm!»

To d4 Janezu zopet prvotni pogum. Obrnivii se do
Vehe, jako zanicljivo pravi: «SovraZzim Vas, ker ste ¥krije,
postopad, ¢lovek hrez pravega namena! DokaZite mi, ki pra-
vite, da ste inéen%r, da res kaj znate, da ste res &lovek na
svojem mestu, in prostovoljno se odpovem Anici, ker sem
prepridan, da Vas ima izdatno rajdi od mene! Dokler mi
pa tega ne morete, ne umaknem se Vam za ves svet!»

«Za Boga svetega!» vzklikne inZener nejevoljno, «kaké
naj ti dokazem? Z miveliranjem ljubljanié¢ine struge te vender
ne morem rediti smrti! Kaj mislig?»

«Stiri leta %e merite vodo okolo mesta in po barji, ri-
Sete in pidete ter gledate na redpetlin,» nadaljuje Janez, «videti
pa ni nidesar, in vsako pomlad in vsako jesen nam zaliva
Ljubljanica barjé, da nikamor ne moremo. Dajte, storite kij!
Ako s pomodjo svojih respetlinov in radunov odpeljete Ljub-
ljanico le jedno pomlad in jedno jesen z barja, odkrijem


file:///edino

119

se Vam in poredem, da ste res udenjak in moZ na svojem
mestu, da celd Anico Vam odstopim za tdko ceno.»

«Ali res ne zahteva$ ved?» vprada inZenér Veha. «Tu-
kaj moja roka! Velja! Oce Selan, Vi ste prida, da se Janez
odpové vsem pravicam do Anice, ako se mi posredile e}fno
pomlad in fé}l/no jesen, ali recimo, le Xe no leto obvarovati
barjé povodnjil»

«Ne bode Vam mogode!» zatrdi Janez iz nova in ne-
verjetno gleda mladega inZenerja.

«To bodi moja skrb,» rede Veha, «samé da pogodba
veljal> Naté se priporod in odide.

«Kaj pa da velja,» roga se Janez, ki je tudi vstal. «Saj
ne bolte mogel ZVrSiti tega,» mrmra odhajajoé sam zse, «in
¢e bi res mogel — mno, potem je ved vreden, mego mi vsi,
kar nas prebiva na barji.»

Dva dni pozneje je imel Vega s svojimi postrezniki,
ki so-mu nosili mersko orodje, opravila za Gradom. Stal
je nekako tam, kjer je bil med Gradom in Goloveem svet
najvigji. Jako lep razgled se mu je odpiral pred sabo na Prule,
dalje po strugi ljubljaniéini, ki se vije med barjem, za sabo tja
doli za Gradom proti Stefanji Vasi; tu se mu je videl svet
danes posebno nizek. Veha se obrne % nekolikokrat sedaj
naprej proti barju, sedaj nazaj proti BoZjemu Grobu in mrmra
komej umevno: «Strela boZja, tu-le bi se dalo napraviti, desar
zahteva Petelinov; svet mora biti pri BoZjem Grobu venderle.
nekaj devljev nizji, nego na barji, kar bi popolnoms zadoscalo,
da bi se voda hitreje odtekala in zaté ne utegnila preplavijati
barja, razven ob hudih nalivih. Ali troiki, ogrommi troski,
kdo bi jih dovolil! Vse. se jih bode zbalog in vender bi bilo to
jedino, kar bi moglo barjé resiti vednega poplavljenja, da bi
je bilo modi osusevati. Tu doli bode treba prideti niveliranje,
sevéda je treba posebnega dovoljenja od guvernérja. No, ako
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je gospodom res kaj do tega, da se barjé osusi, dovoliti mo-
rajo! Ce se mi pokae strmec, kakor se ga nadejam, in
ako potem gubernij dovoli prekop od tu-le, od ovinka Ljub-
Jjanice pa doli k BoZjemu Grobu, tedaj je dobl'o/ in barjé
je refenol»

Se tisto popéldne se oglasi Veha pri guvernérjf/‘/ in ga
prosi dovoljenja, da bi smel prideti niveliranje za Gradom
ob vznoZji Golovea proti BoZjemu Grobu.

«Cemt1?» vprasa guvernér.

«Da zvem, koliko je BoZji Grob ni%ji od Prul. Ce se
mi vresni¢i, kar se mi Sele dozdeva, tedaj je razreSeno,
kaké bi se osuievalo barjé.»

«Kaké to mislite?»

«Od Prul, kjer se Ljubljanica iz modévirja zavija v mesto,
pa do BoZjega Groba in od tam dalje, kamor in kakor nam
pokaze di'épter% izkopljemo prekop, po katerem se bode
Ljubljanica odtekala hitreje, ker prvié naravnost in drugid
z vedjim strmcem, nego okolo mesta.»

«In Vi se hodete lotiti také velikanskega, dragega dela,
ki niti niste hodili v posebne ¥ole! Dragi moj, svet bi se
nama smijal, ako bi slifal, kar ste mi povedali ravnokar.
Ne regem, da bi se ne dalo zvrsiti, ali za to potrebujete
dveh mé%, katerih prvi bi moral biti Ze dobro izveZban v
takih delih, kakferénega pa sedaj ni pri gubernijﬁf in katerih
drugi bi moral imeti potrebni drobiZ za kopanje prekopa!»

«Ekscelenca, vse se bode dobilo! Za prvega moZa Ze
vem, detudi Se nisem govoril Z njim, drugi se pa najde sam,
kadar bodo tehniske priprave dovriene in se pridné kopanje.
Prepridali se bodete, da govorim resnico.»

«Veselilo me bode, ako se motim. Ali pomislite le
ogromno delo, katero bi provzrodilo kopanje. Pomislite samd,

* Orodje za niveliranje.
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koliko je za Gradom svet vi§ji mimo Prul in BoZjega Groba
in vse to bi bilo treba preriti in prekopati. To skoraj ni
mogode!»

«Ekscelenca, tehniku je vse mogode in tudi nam se
posredi, da napravimo Ljubljanici odtok za Gradom.»

S tem se koné¢h razgovor, in od guvernérja gré Veha
k staremu znancu, jezuvitu Grubarju, kateremu razloZi svoje
misli.

«Kolumbovo jajce!s vzklikne Grubar radostno. «Menda
smo bili res vsi kir od kraja slepi, kaj li, da %e davno nismo
ugledali tega, kar se je sedaj odkrilo Vaiim odem. Prav,
Veha, prav, vidite, to je ideja, vredna zlatega denarja! Ako
Vam je po volji, ponudim se Vam takoj za pomodnika, ki
Vas bode podpiral pri teZavnem delu.»

«Ne za pomo¢nika, temved za nadelnika vsemu pod-
jetjiu sem Vas priSel prosit! Za mojstra bodite, prosim Vas,
kajti tudi uradno bode le Vam izrodeno, kaké gvriiti prekop.
Saj ga ni moa v vsi dezeli, ki bi ga mogel také/, kakor Vi!
Jaz Vam (zmerim in niveliramm svet, po katerem naj se na-
pravi prekop, vse drugo pa prepustim vam.»

«Kaké naj si mislim Vafe besede, Veha? Nekako ¢udne
se mi zdé?» vpraSa Grubar zavzeto.

«Kaké le?» odgovori Veha, «ée Vam drago, také, da
primem za popotni les in grem po svetu. Ogledati si ga
mislim in se pouditi, kaké drugod Zivé, kaksne so jim na-
vade, kaj delajo in kaké se zabavajo. Sluzbovanje v domo-
vini mi je zadelo mrzeti, ne, da bi me ne veselilo, temved
ker se mi od raznih strani?j/ medejo polena pod noge. Drugi
naj streljajo kozle, kakérinekoli, ni¢ ne dé, moji najboljsi
izdelki pa veljajo komaj toliko, da jih vrzejo med listine in
zapré v zatohle omare. Dragi gospod, také-lé so mi zamorili
v teh petih letih, kar sluzim pri inZemerjih brodarstva, vse
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veselje do daljSe vztrajnosti. Kaj naj e pridakujem tu, kjer
velja _\j‘edino le gospdda, ako moja dela Ze kar naprej nimajo
nobene veljave? Pad bi moral biti tepec, ko bi hotel %e dalje
valiti Sisifovo skalo! Ne bog, Janez, Jurée pojde, kamorkoli
Ze, ali od tod moragm; kar nié ved me nede trpeti! Prav
danes je zopet dvojil guvernér o moji zmozZnosti, da bi
mogel zvriiti prekop, &e¥, kaj bode%, revie, ker nima¥ Xol
za to! In vender, verujte mi, gospod, da imam vse delo in
ves prekop takéd Zivo vpodobljen v dusi, da Ze vidim, kaké
podi voda bistre valove po njem. Zal, da moja vi§ja gosposka
nidesar ne umeje, ali pa nede umeti!»

«Ne oporekam Vam, e je takd, kakor ste mi pravili;
z zavidnostjo izhaja @&lovek Ze najbolje, ako se ji umika,
kjer more, ali pa — d&e jo s sijajnimi vspehi pobija, da se
umika sama bleda od jeze! Vender pa moz4, kakerfen ste
Vi, ne boe zatrla niti zadugila.»

«Izvestno, nikdar ne, paé pa se bodem vedno trudil
koristiti domovini in pa rojakom svojim. Da mi bode pa
to mo#no, moram od tod, kjer mojemu duSevnemu naporu
ne privodéijo potrebnega prostora, da bi se razvil, kakor bi
se rad.»

Grubar je hotel se nekaj omeniti, pa je moral nemu-
doma oditi po opravkih. Hlapec ga je prifel klicat.

Veha se poslovi in obljubi, da pride zopet.

Se tisto popdldne se oglasi Grubar pri gﬁguvernérji),V ka-
terega opozori na velikansko Vehovo idejo. Svetuje mu, naj
Vehi nemudoma izrodi niveliranje med Gradom in Goloveem
od ovinka Ljubljanice v Prulah do BoZjega Groba ali do
Most, ali do koder Ze, kjer se mu bode zdela zemlja ugod-
nejia za vodotok. «Ekscelenca, ideja je silnega pomena za
nafe potomce, katerim se bodk posredilo barjé popolnoma
osuiti, kadar ga jim ne bodg ved stalno zamakala voda.»
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«No, &e Vi trdite kaj takega, moram Ze verjeti, Vehi pa
res nisem mogel navzlic najboljsi volji ne; dedek se mi zdi
nekako veternjaski, vsak trenutek bi uvedel kij novega. To
vender ne gré. Kaj bode tak mladenié brez izkuenj in brez
prave vednosti, ako od¥tejemo tisto matematiko, katere se je
naucil pri jezuvitih.»

«Ekscelenca, in prav ta matematika ga dvigue na
stopinjo, kamor bi se sicer nikdar ne vzpel. Da mu ne za-
upate posebno, temu se ne dudim, ker ga Vam &rné od vseh
stranij, ker ga ne morejo prekositi. Ako pa Zelite, prevzamem
jaz vrhovno vodstvo, akotudi sem trdno prepridan, da bi
Veha prekop dovrdil prav také dobro.»

«Mislite ?»

«Da, prepridan sem! Veha je najnadarjenejdi uradnik,
kar jih ravnokar sluZbuje v notranji Avstriji. Skoda bi bilo,
ekscelenca zanj, ako bi ga pregnali v tujino, ko takih modij
také silno pogre$amo v domovini.»

«Ha, jeden gré, drug ali celé dva druga prideta za
njim. Ljudij ne pogredamo.»

«Res je to, ekscelenciﬁ‘a, ali oba dva, ki utegneta priti
za Veho, ne bodeta mu skupaj v tehnidnem oziru sezala
niti do pasa, kaj Zele, da bi ga dosezala,» zagovarja Grubar
po krivem toZenega prijatelja.

«Ako pride torej do tega, da se jame izvrievati sedaj
samé namerjani naért, smem se torej zanafati na Vas, Jjubi
Grubar, je li?»

«Popolnoma, ekscelenca; mo? beseda ostanem, ¢e mi
le Bog zdravje d4. Narodite torej Vehi neutegoma, da priéné
potrebno niveliranje.»

S tem se je kondal razgovor.

%e drugi teden so majali kmetje in gospdda z glavami,
zvedev§i, da hode Veha Ljubljanico za Gradom napeljati
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k BoZjemu grobu. «Ta é&lovek je prismojen,» trdil je sedaj
Petelinov Janez kar naravnost in navadno pristavljal: «Le
klanec si oglej pameten élovek, ki se dviga za Gradom, pa
takoj spozna, da je zopet vse merjenje zastonj, kakor zZe
toliko let. In tak hladar, tak nepridiprav, taksen tat boZji,
ki zapravlja Bogi dneve, cesarju pa denar, ozira se po Se-
lanovi Anici! Ne bode§ je imel, ne, le brez skrbi i bodi,
da ne, dokler ti ne &ine kij pametnejéega v glavo, kakor
napeljavati Ljubljanico za Gradom k BoZjemu Grobu.»

Da niso vsi ljudje tako ostro sodili novega podjetja,
zlasti ne tisti, ki so bili nekoliko dalje po svetu, nego od
Ljubljane do Sidke, umeje se samé ob sebi, toda bilo jih je jalko
malo. Prav také zumevno je tudi, da je pa vender mnogo
takega nepotrebnega besedidenja prislo Vehi na uSesa, kar
mu je 8e bolj uzalilo bivanje med rojaki. Glavni udarec v tem
oziru pa je dobil mekega wedera v Selanovi gostilni, kamor
je ¥e vedno zahajal, od Petelinovega Janeza in tistega biriéa,
katerega je Nande pri begu pijanega prinesel pred Trando.

Po kondanem napornem dnevi — niveliranje za Gra-
dom do BozZjega Groba in dalje proti Mostam je bilo Ze do
malega dovrieno — pride Veha ves upéhan k Selanu in si

narodi polié vina in nekaj vederje. Ondu je sedelo okolo
mize v kotu Ze ved piveev niZje vrste, med njimi Petelinov
Janez in jetni¥ki paznik iz Tranée. Govorica v druzbi se
je sukala okolo poslednjih dogodkov na Trandi in o mladi
copernici, katera jim je izginila iz Trande pri zaprtih durih
kakor kafra.

«Pti¢ je moral biti tisti Hrvat, ki vam jo je také lepo upihal,
da niti sledt ni pustil za sabo,» pravi Petelinov Janez biridu.

«Kaj bode pti¢, prav nié ne, také se nam lahko iz-
prazni vsa Tranda, ne da bi bil kdo le koligkaj kriv,» rede
biri¢ in zvrne kozarec vése.
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«Kaké to? Ali meni§, da smo taki bebei, kakor ti?»
zabavlja vinjeni Janez biridu.

Le-ta pa tudi hud, da se ga drzne kdd imeti za bebea,
plane kvisku, pridudf se, da bj se bil lahko kir nakriZem
pokazal ogenj in pravi: «Jaz lahko govorim, ker sem imel
prav sam tisto nod sluzbo na Tranéi. Ce bi bil poleg mene
%¢ kdo ondu, rekel bi, da ju je morda doti¢nik izpustil. Ali
& vam povem, da sem bil sam, smete mi Ze verjeti. Caro-
dejka je dvignila oba in &la sta — Bog vé kam. Ves veder
ni bilo razven jetnikov Zive dufe ondu. Proti jednajsti uri
mi pride na misel, da bi morda novi gost, ki se je Zele
zveder kar posilil v jedo, rad kij jedel. Grem gori, odprem
jeto in ga vpra¥am. Prav ustregel sem mu, joj, kaké se
me je razveselil! Dal mi je dvajsetico, naj mu prinesem
zinjo mrzle pedenke in polid vina; ,kar dobid nazaj, bodi
tvoje,‘ rekel je, ,saj itak vem, da mi gré jutri za glavo.’
Jaz grem k ,Zeleni lipi, ondu sam nekoliko povederjam,
dobro vedo¢, da se mojemu gostn ne bode kij posebno
mudilo za vederjo. Ko se najem in napijem, jo nesem tudi
njemu. Na moje veliko zadudenje je bil jako dobre volje,
da ga je celd meni privodcil kozardek. Naté ga zapustim,
dobro zaklenem, odidem ddli, zaklenem tudi velika vrata,
potem pa se z dobro vestjé po klopi polozim pred Trando.
Ponodi sem dobro videl — okolo polnoél je moralo biti,
kaké so letali hudidi okoli Trande po zraku. Ni trajalo dolgo,
in frfotala je % njimi vred tudi mlada copernica na brezovi
metli, na kateri se je izmuznila skozi malo lino iz jede. Ze
80 jo hoteli odvesti hudidi, kdo vé kam, kar se jim ustavi,
da me gré in ne gré brez njega, ki se je dal zapreti zaradi
nje. ,Kaj nam do njega,‘ ugovarja jeden izmed hudidev, ,ta
%e ni nad.‘ ,Ali moj je,‘ odreZe se pikro copernica in &esne
z metlo hudida po debeli budi, da se je kar potreslo. Vided,
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da ni drugade, izpusti se jeden hudifev na tla, sune v vrata,
ki se mu takoj odpré, gré v Trando po Hrvata, in ga pri-
vede doli. Naté se vrata zopet zaprdé in — zavridalo je, in
izginili so. Ziv krst jih ni ved videl. Sedaj pa %e reci,
Janez, de bi kaj izdala na¥a paznost! Z ovsem si podpri
o6l in z golo sabljo stoj na strazi, pa ti Se uide; copernica
je copernica.»

Ostali gostje so kar ostrmeli, in celé Petelinovemu
Janezu je biri¢ jezik zavezal, kajti to, kar je pravil birig,
verjel je sam od besede do besede. Bodisi kakorkoli, da se
je stvar také ugodno resila, bilo je po volji zlasti mestnemu
sodniku, kateri bi se bil morda zardel, ali bi bil vsaj v zadregi
za veljaven izgovor, ako bi ga bil drugo jutro vprasal sindik
Radig, kje ima zatoZenca. In to bi bil Radid tudi storil, ko
bi mu ne bil dotiéni paznik povedal Ze zarano, kaj je
dozivel ponodi, kaké so namred prisli hudiéi jetnika oslo-
bajat. Ko je opravil pri Radidu, el je k sodniku in od
tod nazaj na Trando. Da je izostalo strogo izpradevanje in
da tudi grmade ni bilo treba pripravljati, umeje se samé po
sebi, kajti tudi v Ljubljani niso seZigali copernic, predno jih
niso imeli.

Le dva ¢loveka sta vedela, kje sta ubeznika, in ta sta
bila: sodnik Skrinar in inZen@r Veha, katerega je Skrinar
takoj drugi dan poklical k szﬁi in ga poudil, kaké in kaj.
To je bilo tudi vzrok, da je bil nocoj Veha popolnoma miren
vpriGo biridevih &end.

Tudi, ko je Anica, ki je bila v tem Vehi nasproti
¢imdalje hladnejda, prisedla k njemu in mu poSepetala:
«Ali ga slisi¥, kaj deljusta?> mahnil je Veha samé z roko,
rekod: «Plsti ga, saj ne vé, kaj govoril> Anico, ki je
sama verjela, da je bila Polona d&arodejka, ujezila je ta
malomarnost silno; ker se nikakor ni mogla iznebiti straht,



127

kaj bi bilo, ako bi se udeni Veha nekega dné tudi poprijel
garodejstva, in ta neumnost ji je kalila dosedaj isto ljubezen.
Veha je opazil, da Anica ni ved tisto njegovo deklé, in to
mu je bilo — cel6é nekako po volji. Da ne ostane v domovini,
sklenil je Ze zatrdno; kar ga je skrbelo do mnocoj, bilo je le
to, kaj porede Anica. Videdemu jo také hladno, odvali se mu
tezak kamen od srca.

«Jutri grem po svetu, Anica, kaj pravi§ na to?»

«Kaj hofem reé¢i? Jaz na tvojem mestu bi naredila
prav také; s tem se saj ljudem umaknes izpred oéij,» pravi
Anica.

Veha je sicer pridakoval kij drugega, vender so mu
bile také hladne in resnidne besede jako po volji. Zaté je
pa tudi on sklenil, da se poslovi trezno. Rekel je: «Anica,
predno grem, oprostim te Se dane besede in obljubljene
zvestobe. Vzemi si, kogar te veseli, in sreéna bodi % njim.
Vigja roka je posegla med naju in razdrla sréno vez. Ni
jaz ni ti ne moreva kaj zaté. Iz kraja sem se nidejal, da
pojded z mano tja, kjer mi odkaZejo vsaj takSen kos kruha,
kakgrSnega sem imel tu; kajti dosti bi ga imela oba, meni
pa vsaj ne bodo letela polena pod noge. Pozneje pa sem se
prepri¢al, da bi ne %la rada, in — siliti te ne morem in
nedem.»

«Res, Veha, ne §la bi rada od odeta, Bog vé kam, na
tuje. Povsod je dosti deklet, in lahko jih dobi% na vsak prst
deset, ne le jedne. Pozabila te pa vender ne bom. Pag pa
bi bila malone pozabila nekaj drugega. Pismo ti je doslo
od nekod; dakaj, takoj ti ga prinesem.»

Anica odide, Veha pa premiilja, kdo bi mu bil pisal.

Anica se vrne s pismom, katero Veha takoj odpeéati
in prebere.

«Kakor nala¥é,» vzklikne Veha. Naté bere polglasno:
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«Ljubi moj!

Zvedel sem, da ti kruh, ki ga jeS, ne di¥ posebno in
da se mora¥ navzlic svoji spretnosti boriti z grdo zavistjo.
Obesi inZenérja na kol in pridi k nam. Pri topnitvu dobé
ljudje tvoje vrste, ki so izborni matematiki, %e v tornistru
tudi margalsko palico, le da je ¥e ne vidijo. Res, pridi sem-
kaj, tukaj te daka sreda. Nadejam se, da té vrstice niso
zastonj in te sréno pozdravljam

tvoj bivgi sofolec in vedno
zvestl prijatel]

Na Dunaji, sv. Jakopia dan 1780 .
grof Barbe, podporoénik. »

«Grof ima prav,» mrmrd Veha sam zise, «topniitvo
je pravo mesto mojim naporem. Ondu, kjer velja krogli v
zraku preraduniti pot, ne bodo mi predili namer. Dh, da,
pojdemo za grofom Barbotom.»

«No, kaj si zvedel, da takd premitlja§?»> vpraa ga
Anica po tihem.

«Povem ti le, ako mi obljubi§, da nikomur ne zine¥
besede, najmenj pa onimle,» odgovori Veha.

«Nikomur, Bog mi je prida,» odgovori Anica.

«K topnistvu pojdem, ni¢ ved me ne boded videla.»

«Nikar se ne Hali, prosim te!»

«No, bode% Ze videla, zdravals

«Saj se ¥e vidiva?»

«Nikdar ved!»

Veha odide. Anica sede k mizi v kotu. Petelinov ji
napije in zajedno vprafa: «Kaj pa je dobil?»

«Ni¢ ne vem drugega, nego, da pojde pyostovoljno k
topniktvu,» odgovori deklé, ne mened se za svojo obljubo.

«Kaj? Prostovoljec bode? Saj sem vam vedno pravil,
da je postopad in ni¢ prida. Anica, sedaj pa e jeden bokal ?»
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XTI

Na Veliki Smaren dan tistega leta sta sedela blizu Ze-
muna ob Savi v trsni 16pi Nande in Polonica in se Zivo
razgovarjala.

«Ali me res ljubi§ nad vse, Polonica draga?»

«Kaj vpra¥as? Al misli§, da bi bila &la sicer s tabo
tu doli med tuje ljudi?»

«Da te Bog ohrani in blagoslovi, draga moja!»

Polonica ne rede nidesar, pa¢ pa ga presréno objame.
Hipoma pa sc strese in rede toZno:

«Oh, Nande, kaj bi poéela uboga sirota tu na svetu,
ako bi vi§ja sila zopet tako neusmiljeno posegla med naju,
kakor se je to zgodilo v Ljubljani in bi — tebe vzela? Oh,
k&j takega bi ne mogla prebitil»

«Kaj se ti sanja, duda moja,» zadudi se Nande. «Cesa
se bojis? Jutri se porodiva in teden pozneje nastopim zopet
sluzbo kraljevega gozdnega komisarja v Sremu. Zajedno
bodem pa pisal tudi inZenérju Juriju, naj pusti v Ljubljani
nehvalezno delo in se preseli k nama, kjer se mu utegne
dobiti bolj#a sluzba, primernejia njegovi spretnosti.»

«Ne vem, kaj mi je, ali kar srcé mi hode poditi,» pravi
Polonicea.

«Ve¥ kaj, dusica moja, da se zvedri§, hajdi, greva ne-
koliko proti Savi in zelenemu gozdu. Solnce se pomika proti
zapadu, ko dospeva do gozda, bode Ze veder, in predno se
vrneva, zmradilo se bode! Ali si zadovoljna?»

«Kamor hode#, povsod grem s tabo,» pravi Polonica.
Naté odideta.

V tem so se Gudovito hitro dvigali &rni oblaki, in predno
prideta Nande in Polonica v gozdno goiéavo, zabliska se in
zagrmi, kakor bi se bilo nebé razklalo, in kakih sto korakov
od njiju lezl podrt hrast na tleh.

Bedének, Od pluga do krone.- 9
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«Bog m sveti kriz bozji!» vzklikne deklé prestrafeno
in se tesno oklene Nandeta.

Vihar jame budati med stolethimi hrasti sremskih goz-
dov, in Sava, ondu Ze grozno mogoden veleték, Zene divje
valove proti Dunavu pod belograjsko trdnjavo.

Z vibharnimi valovi se bori precéj obgiren doln od srb-
ske strani proti sremski, kamor za nekaj &asa tudi sreéno
dospé. Stirje mozje, vsi premoceni do koze, v turski opravi,
zapusté ga, priklenejo h kraju in hité v gozd iskat zavetja,
predno odrinejo dalje — na plen. Belograjskega pade hlapei
ali po domade redeno — turski razbojniki so, ki gredé na
&loveski plen za paSin harem, katerega je smrt grozno iz-
praznila v poslednji dobi. Kolera se je bila spravila na
haremsko Zensko druzbo, kjer je pobrala desetino. Ko je
minil grozni strah, jel je modri gospodar pasa takoj misliti,
kaké bi napolnil svoj harem, in redi moram, noveev ni Stedil.
Zlasti so mu prijala kridanska dekleta od Xestnajstih do
dvajsetih let. PaSa pa tudi ni bil izbirden, ako je bila med
jetnicami devidica petnajstih ali pa tudi petindvajsetih let.
Dobra je bila za harem, samé, &e je bila lepa. Lepota, s
katero se dekleta tolikanj ponasajo %e dandamnes, pogubila
je v tur¥kih dasih in zlasti ob turfki meji marsikatero de-
klico. Gorjé je bilo.tedaj po Sremu zali deklici, ako jo je
ugledalo oké Turdina! Le-ta jo je zaplenil in odvedel ter
navadno obdrzal zase, da mu je sluZila za deklo, ali 8e za
k3j drugega. Ce je bil pa plen izredno lep, poklonil ga je
padi in dobil nekaj zlatov, kadar je bil paSa dobre volje.

Stirje mozje, katere smo videli, ko so poskakali s sav-
skega &olna, imeli so jastrebove oél. Toliko, da so dobro v
hosti, %e migne jeden, katerega so klicali za Jano¥a, svojim
tovarifem, naj se kolikor mod& skrijejo za gosto grmovje.
Zasledil je Ze Nandeta in Polonico, in prav poslednjo je imel
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danes na muhi. Takoj prvi dan je opazilo njega bistro oké
po Savi dofla beguna Nandeta in Polono. Ko je ugledal
prvega, vzkipela mu je drna ciganska kri, ko je pa zapazil
Poloni¢in mili obrazek, vzbudila se mu je divja ciganska
strast po — zlatu. «<To bi bila ovéica za pafin vrt!» Sepetal
si je Jano¥, prav tisti Jano¥ v pest, katerega Ze poznamo,
in je nemndoma sklenil, da jo ugrabi. Plen mu je bil tem
midnejii, ker je takoj pogodil, da tudi Nandeta smrtno zadene
z ujeto Polonico. «Kleti &krije mora poginiti!» mrmral je
Jano§, «in naj se pogrezneta Srbija in Slavonija! Skoro mora
vragu v Zrelo, ali pa nisém ved ciganskega roda!s

Danes se je namenil s §tirimi tovarigi na sremsko stran,
v hiSo, ob kateri sta popéldne také wredna sedela Nande in
Polona. Malone bi bil poskoéil od same radosti, vided, da
sta oba pred njim. Hitro opozori svoje tovarise nanja. Zal, da
Nande niti mislil ni na nevarmost, pad pa vso pozornost
obragdal na to, kako bi varoval Polonico naliva.

Kakor divjaski glavar pri Indijancih, razpoilje Janof
ostale tri tovariSe vsakega od druge strani s poveljem, da
se morajo prav po madje med grmovjem priplaziti kolikor
mogode blizu zaljubljencema. V ugodnem trenutku bode za-
brlizgnil, in vsi se vriejo na ljubedo dvojico. Dva bodeta
zgrabila Nandeta, ostala dva pa deklico in nemudoma v &oln
% njima! Tak je bil nadrt. Razbojniska druhal se po madje
razleze.

Za malo dasa naté vtakne Jano§, ki se je v tem Nan-
detu priplazil prav skoro za hrbet, dva prsta v usta in za-
brlizgne, da leti skozi ufesa.

Nande in Polona se zganeta. V tistem trenutku imata
pa tudi Ze vsak po jedno odejo ¢ez glavo, v katere ju lo-
povi takoj povijejo in poveZejo, naté pa ju odnesé v &oln.
Napad se je zvrsil také dudovito hitro, da siromaka niti

g%
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klicati nista utegnila. Coln se vrne po razburjenih valovih
proti srbskemu bregu. Polonica zaZene v srce segajoé jok,
Nande pa se polagoma oprosti spon, vrze odejo raz glavo
in zdajei plane na najblizjega razbojnika. «Kaj nama hodete,
kleta druhal?» vprafa razsrjen. «Ha, ti si tu?» vzklikne
takoj natd, ko ugleda Jano¥a in Ze iztegne roko proti njemu.
V tem trenutku pa se tudi Ze zablisne no# v Janoevi roki,
in vzkliknivéi: «Joj, zaklal me je!» omahne Nande s &olna,
in valovi Save ga po#ré, zaznamujo§ grob njegov z rdedimi
penami.

Da bi jim tudi Polonica ne planila kvi¥ku, jamejo dobro
paziti nanjo. Ob vsaki strani &olna stoji po jeden razbojnik
na strazi, med njimi na tleh pa le# zvezana Polonica. Coln
priplava h kraju, kjer skodi prvi razbojnik na kopnino in
ga krepko zgrabi za verigo, drugi trije pa zadenejo Polonico,
in hajdi Z njo v Beligrad, kjer se tako izborno blagé vedno
dobro prodaja!

g re



Drugi del

XII.

Blaga cesarica Marija Terezija je zatisnila o&f dné
29. novembra 1780., in njen naslednik, sin cesar JoZef IL,
dobil je sedaj popolno oblast v svoje roke. Ta vladar po
svoji naravi ni bil slab; vroda Zelja, vselej najboljSe izumiti
in osrediti svoje podloZnike, zavajala ga je pa Gestokrat do
dologeb in dejanj, katerih se je cesar bridko kesal pred smrtjo.
Zlasti je hotel vse, kar se ni strinjalo z njegovimi nazori,
odpraviti in dadomestiti znovim. Marsikdaj je pogodil, mnogo-
krat je pa tudi le samé mimo mahnil. Vender je hitel takd,
da je dejal pruski kralj Fric: «Cesar stori vseles Ze drugi
korak, predno je prvega dovrsil!> Kaj je bilo temu vzrok?
Tedanji duh dasa, duh modroslovja, ki se je s francoskega v
osemnajstem stoletji razdiril po. vsi Evropi. Cesar JozZef je
#e, mlad prine, strastno prebiral spise tedaj povsod proslav-
ljanega francoskega modroslovea Voltérja, da, prebiral toliko
¢asa, da je znal nekatere celé na pamet. Vender ni vselej
ravnal po mnjih. Zlasti mu ni priflo nikdar na um, da bi
bil hotel unigiti kridanstvo, kar so brez izjeme namerjali
francoski modrijani, pad pa ga je hotel v drZavi svoji po-
staviti na podlago razuma.

V narodnostnem oziru ocenjati cesarja JoZefa IIL., zdi se
mi popélnoma neprimerno iz tega vzroka, ker je tedaj na-
rodna zavest Se popélnoma spala po Evropi. Le tiste nérod-
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nosti so se zavedale svojega Zivljenja, ki so bile zajedno
celotne drZave in te le kot drZave dotiéne nirodnosti, ne
kot narodnosti same. Vse drugo je delalo tlako, dajalo de-
setino, moldalo in trpelo.

Velike zasluge pa si je pridobil cesar JoZef na vojnem
polji, kjer je tudi skoro obrnil vse narobe. Zlasti topnistvo
se je dvignilo za njega vlade ma stopinjo, da so je sosedne
drzave zavidale; in prav ta preobrat je povzdvignil avstrijsko
topnidtvo na vrhunee spretnosti in slave, kjer stoji Se dan-
danes. Jeden tistth mé#, ki so posvetili preobratu in povadvigi
avstrijskega topni¥tva vse svoje dulevne in telesne modi in
so noé¢ in dan neutrudno delali na to, bil je pa ravno na$
junak, dosedanji inZenér Jurij Veha.

Pogumno, detudi nekoliko tesnega srea, potrkal je ne-
kega lepega dné meseca septembra na pisarno topniskega
zapovedniitva na Dunaji.

«Notri,» zarenéi mogoden glas, in Jurij wstopi.

«Kaj bi radi ?> vprafa &istnik in meri dogleca od nog
do glave.

«K topnidtvu bi prosil sprejema,» odgovori Veha.

«Kaké se pidete, kdo ste in odkod?»

«Jurij Vega, infenér iz Ljubljane, domév na Zagorici
pri Moravéah. »

«Také, takd,» rendi &astnik nadporodnik pri povelj-
ni§tvu drugega topniskega polka, <ali imate kij izprideval
8 sabo?»

«Imam,» odgovori Vega, seZe v Zep in jih izrodi dastniku.

«Kaké ste rekli, da se pifete: ,Vega‘, ali ne? Tu v
izpridevalih pa stoji pisano ,Veha'. Kaké naj si to razlagam?»

«Gospod, odslej, ako Vas je namre¢ volja sprejeti me
v Va§ ponosni kor, kamor me vlede srce, pisal se bodem
pred vsem svetom Jurij Vega. Imam za to izpremembo jako
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tehtne vzroke. Ime Veha je po mojem rojstnem kraji jako
razdirjeno, ali tudi jako popadeno. Jedno in tisto ime se na-
haja v krstnih bukvah pisano: Vecha, Veha, Veicha, Veiha,
Weia, Weja, Weya, i. t. d. Vidite, to ni vse skupaj nié. Jaz
sem kot &lovek, ki se je vse dosedanje Zivljenje vedinoma
bavil le s Stevilkami, navajen stroge dolodnosti, katere pa
zal bridko pogreSam ravno v svojem imeni. Da odpravim
nedostatnost, sklenil sem ime izpremeniti in imenoval se bo-
dem odslej Jurij Vega! S tem mislim, da zarinem zapah
vsakojakim daljnim izpremembam svojega imena.»*

«Meni je prav. Kolikor se spominjam, Zivi na Span—
skem v Kastiliji plemenitagka rodbina, iz katere se je porodil
celé pesuik Feliks Lope de Vega Carpio. Glejte, da bodete
ustanovitelj sliéno slovede rodovine pri nas.»

«Nimam nadeje, gospod, ker se ne mislim nikdar
Zeniti.»

Castnik je odgovor presli¥al, morda ker se mu ni zdelo
umestno, da bi se izpuidal v dalj§i pogovor z vojafkim
novincem. Dolodil je samé, naj se Vega jutri dopéldne oglasi
ob osmi uri k poskudinji, in s tem je Vega opravil.

Drugo jutro se zbere v priboénistvu poleg Vege &e
nekaj drugih mladenidev iz boljsih dunsjskih rodbin, ki so
vsi zeleli biti G4stniki pri topnidtvu — to sevéda Sele s da-
soma. Vsi so dakali poskusinje, in ne bodem lagal, ako redem,
da je razven Vege vsem utripalo srce, kakor &loveku, ob-
sojenemu na smrt. Chstnik pri topnistvu biti, bilo je Ze tedaj
jako imenitno, ker je moral biti dotiénik res vrlo podkovan
v vednostih, zlasti v matematiki, da so mu priznali to do-
stojanstvo.

* To mnenje mi je razodel g. prof. Hauptmann v Gradei, ki mi je
podal tudi izkaz 15 razliénih oblik tega imena, nahajajodega se v morav-
gkih krstnih bukvah.
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Priboénik odvéde mladenide v Zolsko sobo, ILjer stoji
ve¢ podolgastih miz s stoli druga za drugo. Ondu kandi-
datje sédejo.

Drug za drugim jamejo prihajati topniski ¢stniki; ob
osmih so zbrani vsi. PoskuSinja se priéné iz raznih pred-
metov, kakor so bili: zemljepisje, zgodovina, spisje in ma-
tematika. V prvih treh predmetih izprafujejo &astniki drug
za drugim pavzode mladenide: No, redi moram, da se je
poskuginja sploh obnesla povoljno. Da se je Vega v vseh
vpraganjih odlikoval z nekako todnostjo in matandénostjo,
mislim, da mi ni treba povdarjati posebe. Odgovarjal je
sploh také, da ga je vse gledalo.

Sedaj se zaslifi zunaj znak iz trobent. General pride
k izku¥nji, in matematika je na vrsti. Céstniki si, kar se
d4, hitro poravnajo obleko, kajti general grof Colloredo* je
sicer dober ali strogo natanden gospod. Vse stoji, kakor
pribito.

«Dobro, Ze dobro, otroci moji,» oglasi se general grof
Colloredo in mahmne z roko, «le sedite. No, kaké je z mla-
deni¢i? Ali kaj kaZe?» vpra¥a dobrosréni mo# zajedno ¢hst-
nike- profesorje.

«Vedinoma dobro,» odgovori najstareji v imeni vseh,
«drugi predmeti so kondani, le matematika Se ne.»

«Zaénimo,» ukaze grof Colloredo in se obrne do pri-
bo¢nika, naj mu kandidate predstavi po imeni. Ko se to
zgodi, poklide general: «Prostovoljec Cik!»

Mladeni¢ osemnajstih let, velike postave, lepo zrasel,
dobro rejen in pogumen, stopi pred generala in mu ponudi
nekaj pismu podobnega.

«Kaj pa je, da mi molite pod nos?» vprada ga general.

* Prav tisti grof Colloredo je to, po katerem se imenuje denasnji
stajexsko-kranjski 4. polk trdnjavskega topnistva na vekov veke. Op. pis.



137

«Priporotilne pismo mojega odeta, gospod general. Moj
ofe ima dast, da pozni gospoda generala.»

«Ze verjamem. Mislim, da se ga tudi jaz spominjam ;
ali e mi tisto-le stvar izrodite po izkudnji, vsprejmem jo rad.
Kakd pa je kandidat sploh odgovarjal do sedaj, gospod pri-
bodnik ?»

Priboénik zmaje z rameni in mrmré nekaj o plitvi vednosti.

«No, ni¢ ne dé, bodemo mu pa sedaj potipali za Zilico,
kaké mu bije v matematiki,» pravi general. «Stopite k tabli.
Bati se Vam ni, kajti izvestno ste se Ze sami prepridali, da
Vas ne mislimo dejati iz koZe.»

Prostovoljec Cik v navadnem #ivljenji nikakor mni bil
napaden ali celd strabopeten &lovek. Hej, kaké so ga dobro
poznale natakarice kot gada v pravem pomenu besede; ali
Bog vé, zakaj se mu danes takd §ibé kolena, ko se postavi
k tabli!

«Doka¥ite nam ,oslovski wmost, ali de bl tega ne raz-
umeli, nauk Pitdgorov o pravokotnem trikotniku,» narekuje
general nalogo.

Cik potegne nekaj jako dvojbenih &t na tablo, o ka-
terih .bi niti Vega ne bil mogel dokazati, da so le kolikaj
v zvezi s pravokotnim {rikotnikom in njegovim svetovno-
znanim pravilom grikega mojstra Pitdgore. General je skoro
spoznal, da tukaj Pitigor ne bode Zel slave, in je jel jako
pomenljivo pokasljevati. Ko se pa kandidat le ne pripravi,
da bi prvi AZ postavil na tablo, zarendi general: «Kjer nid
ni, ondu celé vojska izgubi! Dokazite nam, kaj je pravo-
koten trikotnik? Morda se tu dastno odreZete?»

Zal, da tudi tu ni 3lo dalje, nego do nekaterih jako
dvojbenih &rt, o katerih se ni znalo, ali so znamenje, ka-
kersno so imeli tisti das povsod na durih zarisano s kredo,
kjer je ljudi méra tladila, ali Bog vé, kaj si je mislil kandidat,
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General grof Colloredo se — zardi do dela. Jeza ga
obide, da zdajei zakridi: <Strela boZja, kaj pa je to! Kaj
li hode ta postopad pri nas? Nam in Bogl zlati das krasti?
Meni nié tebi nid prinese takoj pripdro¢ilno pismo s sabo,
in me hode pretrapiti, da je sin mesarja Cika, takega po-
Stenjaka! Sram Vas bodi! Ode Va¥ je tak poStenjak od nog
do glave in ima také zale héere, da ljudje kar gledajo za
njimi, Vi pa niti ez ,oslovski most’ ne morete! Kam pa
vender hodete? Ej, kaj bi se jezil! Napravite mi vsaksebi
ondu dve piki na tabli! Také! Tukaj Vam bo vsaj nekaj
znano iz matematike. Katera je najkrajia pot med tema
dvema pikama ?»

«Ravna pot, gospod general,» odgovori Cik, in si za-
jedno globoko oddahne, &ef: «Sedaj pa Ze pojde!l»

«Dobro, dobro,» vzklikne general, «sedaj pa glej ti,
namiljonski lenuh, da se po matemati¥ko-ravni poti, kar naj-
hitreje izgubi§¥ domdv! To mi je Ze od sile, tak kandidat,
vrag ga odnesil»

Mladenié se res ne obira dolgo, temved skoro izgine
med durimi folske sobe. Na veliko sredo je %la matematika
drugim kandidatom % precéj dobro izpod krede, kar je ge-
nerala takoj izdatno potolazilo. Poslednji na vrsti je bil Vega.
Gtenerala so &astniki Ze prej opozorili nanj in tudi niso za-
moléali, da je bil Ze v civilni sluzbi za inZenerja.

«Strela bozja, na tega ¢loveka sem pa radoveden, d&esa
i%e pri nas; ali je res veleum prve vrste, ali pa grozno ne-
umen tepec. Srednje mere tu ni, sicer bi bil ostal v cesarski
sluzbi, kjer je bil,» mrmra general bliZe stojedim ¢astnikom.

Priboénik ga poklide, in Vega stopi k tabli. General
ga najprej potiplje za Zilo v jednadbah. Iz vsake vrsté mu
d4 po jedno nalogo, katere Vega sproti refuje, kakor bi orehe
tolkel. Naté pri¢neta s trikotomerstvom, za tem s sferiénim
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trikotomerstvom, z analitiko, in konéno mu da izvajati loga-
ritem dekaditkega &#teviloslovja. Kar so tu dastniki videli,
ni % svoj #iv dan dozivel nobeden. Clovek, ki pride za
bombardirja sluZit, igra se s tevilkami v teZavnih radunih, pri
katerih bi si marsikdo po vso no¢ belil glavo. Z vragom mora
biti v zvezi! Celé generalu je Vegova spretnost sapo zaprla.
O& si je jel meti, da se preprida, ali se mu sanja ali je
resnica, kar vidi in sligi. Nekaj dasa moZ moldf in strmi.
Ko mu je pa Ze vsega preved, pravi Vegi: «Zadosti bodi,
sin moj, sicer nam utegnete s svojimi raduni Se kosilo po-
gubiti. Da ste res inZener, dokazali ste — ne z izpridevalom
cesarske vlade, temved tukaj pred komisijo s kredo v roci.
Vafe pisano izpridevalo niti senca ni tega, kar ste nam do-
kazali, da znate. Povejte mi, zakaj ste popustili inZenirski
stan in ste se oglasili pri nas?»

«Grospod general, vplivalo je druZinsko razmerje. Sestro
so mi prijeli in zaprli ter so je postavili pred sodbo, ker jo
je ciganski é&lovek ovadil za copernico.»

«Budala neumna!» vzklikne general.

«Jaz sam,» pripoveduje Vega dalje, «imel sem pa ved
zavidnih kruhoboreev, ki so mi delali teZave, kjer so le mogli,
ter me ob vsaki priliki toZili in obrekovali. Zaté sem izgubil
pri guvernérji vse zaupanje in spoznal, da se mi ondu ni
vzpetl vide, nego sem bil. In zatd sem &el ter se oglasil
ondu, kjer sem se nidejal, da najdem pravico in resnico, in
to je v vafem slavnem koru, gospod general!»

«Dobro, prijatelj moj, mislim, da se niste motili,» pravi
general. Takoj naté se obrne do priboénika, rekoé: «Kdo
pouduje v Soli topniske vednosti?»

«Poroénik Pauer, gospod general.»

«Poroénik Pauer, Vam izrodam novinea Vego, z izrecno
opombo, da mi. ga v tem Xolskem letu temeljito poudite v
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vseh strokah topnistva; veZbajte ga tudi praktidno. Od vseh
drugih %olskih predmetov ga oprostam, nidejaje se, da se
bode tem bolje in temeljiteje bavil s topnigko vednostjo. Za-
jedno ste mi pa tudi odgovorni zanj, da se bode naudil kij
prida. Ali ste me razumeli?»

«Popdlnoma, gospod general,» odgovori poroénik Pauer,
mlad mo# Vegove starosti, ki je po dovrSenih srednjih %o-
lah tudi- prostovoljno stopil k topnistvu in je bil nedavno
imenovan za porotnika. Bil je zajedno wuditelj v pol-
kovni ¥oli.

Natd general vstane, gré proti Vegi, seZe mu v roko
— podast, s kaker¥no se $e ni mogel pohvaliti noben &astnik
v drugem polku — in refe: «Videla se bodeva Ze & ved-
krat!> Naté odide.

Castniki kar strmé za njim. Vega — poseben varovanec
in prijatelj generala grofa Colloreda — no to ni kar si bodi!
«S tem bode treba Ze rvavnati nekoliko lepge nego z dru-
gimi novinei!» mish si vsak, le poroénik Pauer ne, kajti
temu ni bilo treba misliti k&j takega, ker je vedno in sploh
lepo ravnal s svojimi podloZniki.

Priboénik izrodi novince, ki so razven ponesredenega
Cika vsi prebili izpit, ognjidarju Lindnerju, da jih véde v
zalozisde in preskrbi z vojasko opravo. Prvi, ki je vrgel raz
sebe civilno obleko in smuknil v voja¥ko, bil je Vega. Dobil
je bele hlade, visoke ikornje do kolena in rjavo suknjo s
klobukom. Taki so bili tedaj vojaki, katerim se je reklo
topnidarji in bombardirji. Vega je bil preprost topnidar. Og-
njidar Lindner novincem potem odkaZe bodode bivalilde, jako
prostorno sobo poleg ¥olske izbe.

Vega je bil vojak z dufo in telesom in popélnoma za-
dovoljen z oskromnimi dohodki, katere je imel kot preprost
topnidar. Kar je bila njegovih tovari§ev vedinoma poglavitna
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skrb, lepa vojaika oprava in zakotna ljubica, zaté se Vega
piti menil ni. Tista oprava, katero mu je dal v zaloZis&i og-
njidar Lindner, bila mu je prav také ljuba, ako ne %e bolj,
kakor drugim prostovoljeem, sinovom dobrih rodbin, njih
svojska obleka. Pa¢ pa je rad, kjer je le mogel, pomagal
tovariem zlasti v matematiki, kar je storil prav lahko, ker
se mu ni bilo uditi drugega, nego jedino le strogo topnidkn
vednost. Zaradi te svoje prijaznosti je bil Vega Ze prvi teden
ljubljenec vseh tovaridev svojih. Najved je posedal pri ma-
tematiki in pri topni¥kih vednostih. Ni duda, da je prebil
konec Zolskega leta v vseh vojagkih predmetih izpit kar
najsijajneje. Greneral grof Colloredo se je pri javni presku-
§inji vprido zbrane izpradevalne komisije izrazil na ves glas,
da takega vojakkega izpita v rimsko-nemiki drZavi Se¢ ni
bilo, od kar je ustanovljena. Izredna dejanja zasluZijo izred-
nega odlikovanja:

« Topnicar Vega, 2 denasnjim dnem Vas imenujem na
podlags ravnokar dokazane izredme ulenosti VaSe cesarskim
kraljeviin podporoinikom v drugem topuiskem polku itn Vam
zajedno, gospod podporolinik, najsrineje lestitam na poti lasts
w2 slave, katero ste si izvolilis

Po teh besedah general ystane, gré k novoimenova-
nemu podporoéniku in mu seZe v roko. V 3oli je tiho, kakor v
grobu; drugi bombardirji in topnidarji toliko da dibajo. Prvi,
ki je zopet izpregovoril, bil je general sam, obrnivii se proti
podporoéniku Pauru, dosedanjemu uditelju Vegovemu v top-
niskih védah. Tudi Vam, gospod podporoénik Pauer, izredi
moram svoje priznanje, da ste takd dastno redili izrodeno
Vam nalogo!»

Pauer se prikloni in odgovori: «Ekscelenca, naloga je
bila pri toli razumnem udenci jako lahka, hvaleZna in za-
jedno zanimiva!»
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Gteneral grof Colloredo porodi imenovanje Vegovo za
podporodnika dvornemu vojnemu svétu in priloZi porodilu tudi
izpisek iz Solskega zapisnika. Popolnoma naravna posledica
te sluzbene objave je bila ta, da je priel odondod ukaz, naj
podporoénik Vega nemudoma prevzame poudevanje matema-
tike v polkovni Soli. Sedaj je bil ptid v pravem zraku, kjer
se je mogel njegov neutrudni duh razvijati po svoji zelji. Kar
je Vega v matematilki predaval, udil je toli prepridan, také
zgovoren, da so se bombardirji kar od kraja zadeli zanimati za
to stroko udenosti. Matematitkih knjig v Avstriji tedaj za vo-
jaske %ole $e mni bilo takih, kakor jih imamo dandanes.
Zaté je moral Vega sezati po sliénih knjigah drugih narodov,
in je te, kar je nahajal ondu; spojil s tew, kar je sam zasledil
v matematiki in izvajal iz Ze obstojedih izrekov. Vse to je
Vega zapisoval in je Ze leta 1782. izdal 1. del matematiskih
predavanj, ki do se takoj razdirila po vseh avstrijskih vo-
jaskih in civilnih Zolah.

Tudi v Ljubljano je prisla njegova knjiga z vestjé vred,
da je bil toli obrekovani in prezirani Vega v prvem letu
svojega sluZbovanja pri topnidtvu imenovan za ¢Astnika.

Guvernérju odprle so se odf, moZ je spoznal, #il, da
prepozno, kaké izredno moé je odpravil iz civilne cesarske
sluzbe, in Zil mu je bilo po nji. Tembolj so se pa razveselili
te novice Vegovi prijatelji: sodnik Skrinar, kipar Costa, trgo-
vec Rodé in o. Grubar. Novita raznesla se je od ust do ust
po wsi dezZeli, da ima Kranjska pri vojakih udenega &loveka,
ki se je porodil pod slamnato streho in je bil za leto dnij
pri topnidtvu imenovan za dastnika in v vojaski Soli za pro-
fesarja. Da, celd knjige je pridel izdajati. «Kdé bi si bil
mislil,» zmajeval je guverner z glavo in niti umeti ni mogel,
da bi bil ¢astnik Vega res tisti inZener Veha, kateremu ni
hotel izroditi nobenega imenitnega in vaznega dela, ker mu
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ga ni zaupal. No, in sedaj pa prav ta &lovek izdaja knjige
o matematiskih védah!

To je bila jedna novica, ki je naSe razumnistvo na-
udajala z veselim ponosom; druga, dodla z Dunaja prav tega
leta, prefinila je pa zlasti kmete z nepopisno radostjo. Cesar
Jozef je odpravil na Kzanjskem, v Cehih, na Moravi, v Ga-
liciji in v Sprednji Avstriji 8e obstojede nevoljstvo. Kaj je
bilo nevoljstvo, znano je malokateremu izmed naiih kmetskih
bralcev, &eprav se je odpravilo Sele pred stoingestimi leti.
Nevoljstveniki so bili malone suznji. Nevoljstvenik iz prva
ni imel nobenih osebnih pravie in ni smel svojevoljno za-
pustiti grai¢ika, na degar zemlji se je porodil in degar
zemljo je moral obdelovati. Sevéda se je sdasoma ta grozna
krutost gledé na lovesko prostost hudé poizgubila in v osem-
najstem stoletji so imeli nevoljstveniki poleg mnogih dolZnostij
tudi Ze nekaj politiskih pravic proti gradé¢ikom svojim. Také
n. pr.: so jim morali tladaniti in dajati desetino, in sicer vse
o pravem &asu. Tlaka ni nikdar zastarala, in dokler jo je
nevoljstventk opravljal redno in dobro, moral ga je graicak
varovati na odkazanem zemljiddi (ki je bilo grasdakova last-
nina v kmetovem posestvu), ni ga smel motiti v posestvu,
moral je biti z njega tlako zadovoljen, ni mu smel povisevati
davka. Posestnik s svojo drufino pa ni smel brez grasda-
kovega dovoljenja zapustiti zemlji¥sa, ni ga mogel prodati,
ne zadolZiti, ne zastaviti, ker je bilo grasdakovo. Smeli pa
so se med sabo prosto Zeniti in pogodbe sklepati, oporoke
delati, V pravdnih in pravnih stvaréh se jim je bilo obradati
do gra¥¢inskih svojih gosposk, kjer so se jim refevale pravde,
delala pravica in krivica, kjer sta se pobirala davek in de-
setina in ¥e ves drugih stvarij. Ce kmet-nevoljstvenik ni
pladal o pravem dasu ali &e je zaostal s tlako, smel ga je
gra¥¢ak zarubiti, brez sodnega privoljenja mu pa vender ni
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smel vzetl posestva in ga pognati po svetu. Otrokom rajnih
nevoljstvenikov je moral grasak oskrbeti varuhe, in kdor
je hotel dati sina v #ole ali k rokodelstvu, smel ga je dati
le z dovoljenjem njegovim. Také je bilo do leta 1782., ko
je izdal cesar JoZef zakon, ki je mevoljstvu popolnoma zavil
vrat. NajvaZnejSe nje todke so: 1.) Zakon se Ze lahko sklene
sam6 proti objavi in brezpladni oglasnici; 2.) vsakdo gré
lahko po svetu z brezpladno odpustnico; 3.) vsakdo se lahko
uél umetnostij in rokodelstva brez Zrebanice (<«Losbrief);
4.) sluZbovanje grajsko se odpravi; b.) tudi sirot po rajnih
nevoljstvenikih ni smel graddak ni¢ ved siliti, da bi ostali
delj nego tri leta pri njem. Pred letom 1782. jih jo smel
grafidak do 14. leta brez vsakojake plade rabiti za delo, le
za obleko in hrano mu je bilo skrbeti, za katero si je pa
smel vzeti povradilo iz njih dedséine. Od Ztirinajstega leta
ostatl je bilo sirotam Se po tri leta za delavee na gradéini
proti primerni pladi. 6.) Tlaka in desetina se je uravnala
po urbarskem patentu. Do sedaj so bili kmetje podloZni volji
grasakov. Cesar JoZef jih je oprostil tudi tega. Graddaki
so morali odslej tistim kmetom, ki so se iznebili nevoljstva,
popustiti v last posestveno zemljisée proti primerni odskod-
nini. Novi lastnik je s takim posestvom lahko ravnal, kakor
se mu je zdélo primerno, smel ga je prodati, zadolZiti, za-
staviti, Je razdrobiti ga ni smel. Kmeiski dom je moral
vedno ostati skupay v zvezi s hiSo, ki je stala na njega
svetu. Da je bila radost po na&ih krajih velikanska, ko se
je lLjudem objavil ta zakon, verjel nam bode izvestno vsak,
posebno ako dostavimo, da je bilo mnogo gra¥éakov grozno
brezsrénih in neusmiljenih, ki so kmeta in tladana zmatrali
za %ivino, ustvarjeno zaradi njih samih. V tem oziru smemo
biti cesarju JoZefu posebno hvaleZni.
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XIIT.

Poleg guvernérja vesela novica o Vegi v Ljubljani iz-
vestno ni nikogar bridkeje zadela v srce, nego Selanovo Anico,
nekdanjo nevesto njegovo. Kratkomiselna deklica si paé ni
mislila, da se bo njenemu ljubljencu, od katerega se je po-
slovila také hladnokrvno, také sijajno obneslo med tujei.
Ni bilo torej ¢udno, ako jo je njega vzhajajoda sreda pekla
nod in dan, kakor grize ¢loveka — kesanje, oziroma brez-
uspefno hrepenenje po izgubljeni sredi. Le predobro je spo-
znala v tem kratkem d&asu presilni razlodek med njenim
sedanjim Zeninom Janezom in biv&im izvoljencem — Vego.
Le predobro je spoznala, da mu Janez navzlic vsi svoji po-
Stenosti niti ne seza do pasa. Da bi mu pisala — kar bi
bila, morda storila marsikatera lahkoZivka — in ga s tem
izkufala ujeti iz nova v svoje mreZe, tega se ni upala, kajti
Vega se ji je zdel nepristopen, odkar so ga také podastili
in odkar je zaslulo njega ime po vsi domadi deZeli. «Bodisi
kakor hode,» misli si Anica, <kakor sem si postlala, také
bodem spala.»

Navzlic najboljsi volji pa se ji ni bilo mogode iznebiti
misli, zakaj se ni oklenila Vege z dufo in telesom. Kaké lahko
bi se bila sedaj porodila Z njim in bi bila imenitna gospa;
kaké bi se bila radovala sama v blis¢i, ki bi jo bil obseval
od njegove slave!

«Cudna je dandanes Zenska stvar na svetu,» modroval
je sam v sebi dostikrat v tej dobi stari Selan, Anidin ode.
«Po tistem, ki ga je imela rada in ga je potem prav po
otrodje izpustila iz rok med tuje ljudi, kakor se zavrZe ob-
rabljena igrada, zopet hrepeni, kakor poboZna dua po svetih
nebesih, tega pa, kateremu se je naté sama, Bog vé zakaj,
kar zviskoma obesila na vrat, tega se sedaj malone ogiblje

Bedének, Od pluga do krone. 10
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in se toliko meni zanj kakor za lanski sneg. Bog jih razumi,
te Zenske!l»

Dasi je Anico neprestano mudila zavist, odkar ji je
dotla slavna novica z Dunaja na uSesa, bila je vender ¥e
vedno evet ljubljanskih deklet; cvela je — kakor bela roza
na pokopaliséi. Prav ta cvet pa nje, Zeninu Petelinovemu
Janezu, ni prav ni¢ ugajal. «Kaj bi z bledoli¢no gospodinjo,
ki naj mi podpira tri ogle, pa se — ako bode také hirala
dalje — skoro sama posudi! Primaruha, to vse skupaj ni
ni¢!l» Janez je v svoji brezprimerni opreznosti in modrosti
sklenil, da ne kaZe drugega, nego poroka. Govoril je o tej
stvari s starim Selanom, in tudi njemu je bilo po volji také.

Dan poroke so dolodili na ponedeljek po roZnovenski
nedelji leta 1784., ravno ko je v Ljubljano dofla Ze zopet
novica, da je domadin Vega pri topnistvu Ze za nadporodnika
in da je izdal zopet nevo knjigo, polno samih umetnih ra-
dunov. Janezu in Anici je ta novica silno presedala in zaté
sta sklenila, se ¢im prej tem bolje poroditi in po zeleni
Ljubljanici odriniti na novi dom v Podped, kjer je bil Janexz
#e kakor majhen gras¢dk imeniten in premoZen. Kmetje so
ga spoitovali vsaj na videz, ker so mu bili kolikor toliko
— vsi dolZni.

V ponedeljek — na dan poroke — zbrala se je Ze ob
osmih zjutraj pri Selanu polna hida povabljenih gostov, kjer
so se sedli le nevestini svatje na jako obilen in ukusen za-
jutrek. Stari Selan se je drZal v tem %e vedno stare Sege
in je postregel svatom s kislim zeljem in svinjskimi rebrici,
v domadem dimniku prekajenimi; za temi je prislo na mizo
nekaj ocvrinine in bokalov vina. Nevestini svatje so se ravno
dobro poprijeli zajutrka, kar pri¢no na ljubljanidnem nabreZji
pokati topidi. «Podpedanje so Ze tu!» ¥ine govorica okolo
vseh miz in vse plane iz hige.
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Zunaj na pristani¥éi so se pa jeli izkrcavati Zeninovi
svatje — svatje Petelinovegs Janeza, katere je po vodi v
petih &olnih pripeljal s seboj. Ko je vse iz &olnov, vreZejo
godei, katere je najel Janez v Ljubljani, kar le najlepge
znajo, in izprevod se razvrsti také-le: Prva sta ode starejSina
in Zeninov drug. Za njima koraka postavni Zenin, Petelinov
Janez, za tem pa ostalih svatov dolga vrsta moikega in
Zenskega spola.

Izprevod pride ob Zivahnem sviranji in ob neéStetem
spremstvu bosonoge krakovske mladine pred Selanovo hiso,
kjer se ustavi, kajti vrata so zaprta in zaklenjena. Ode sta-
rejiina poskusi za kljuko, ali kaj hode, kljuka se pad uds,
ne odpré se pa le ne. Zatd priéné godei grozen direndaj
pred hifo, in svatje se jim pridruZijo. Kar se odpré v prvem
nadstropji nad veinim vhodom okno, in <hi¥ni ode»,* nad
stari znanee Matej Kopriva z leseno nogo, ki je za danes
prevzel to dastno sluZbo, vpraSa z mogoénim in veljavnim
glasom, desa <druhal> tu i3de, ter jim zajedno svetuje, naj
gredo kar rakom =zviigat, &e nimajo boljiega posla, nego
mirnim ljudem napravljat strah in grozo.

Také se Matej ni Ze iz davna odrezal.

Ali tudi mestnim godeem nadelnik Ogrizek je bil Ze
star zajec, ki je imel jako kosmata uSesa. Takoj se je prav
lesidje poklonil hi¥nemu odetu, rekod: «O, ali ste Vi ,hi¥na
ovea‘, ravno prav, da ste tukaj. Vi, ki ste Ze skoro obredli
pol svetd, detudi najve¢ po domadi deZeli in umejete sedem

* Po Gorenjskem, in ako me ne moti spomin, po vsi Slovenski je
navada, da se ode in mati kateregakoli zarodencev nikjer svatovski ne
udelezujeta Zenitovanja. Ker je pa vender pri hidi nekoga treba, ki tisti
dan za vse skrbi, ki takorekod prevzame nalogo odetovo, zatd se navadno
za ta posel sprejme reven prijatelj ali gostad, in temu se pravi «Aisnz ofe».
Godei, na vse strani premeteni, kakor so povsod pri nas, klidejo ga navadno
«hiSna ovcas, ker ga radi, zlasti pri vinu, Kij ostrizejo, samé e se jim da.

10%
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jezikov — &etudi vse po na¥e, ni¢ ne dé — dast Vam in dast,
komur dast! — Vi nam bodete izvestno mogli povedati, ali
imajo v tej hi&i zaprto belo pis&ico, jako krotko Zivaleo, ki
jé iz roke — kedar je ladna — katero si je izvolil petelindek
iz nafe vasi za svojo druZico? Da jo bodete loZe spoznali,
dastivredna hiSna ovea, povem Vam ¥e, da je precej velika,
lepa kakor strah v prosi, pridna kakor cigan v hrastovi senci;
s kurami vred hodi spat in z otroki vred ustaja. Telesa je
Sibkega kakor prekla v zelniku, glavo ima zalo kakor naj-
lepsa zeljnata glava, ki Vam je zrasla na ljubljanskem polji.
Nosu je kljukastega, kakor bi ga ji bil pek za rozidek po-
sadil med lica, in usta so ji kakor nalasd vrezana za naj-
vedjo ribnisko Zlico?»

«Q, tiko pisdico si bodete Ze lahko izbrali, le kar
okolo hi%e se ozrite na desno in levo,» odrefe se mu
hisni ode.

«Izvestno mislite, da smo iz Ribnice; toda iskali ne
bodemo, o Semer smo prepridani, da je v hi&i. Hura, pri-
jatelji, treba bode naskoditi hi%o. Podati se ali pa &astno
pasti! Tresk!> Prvi godec treféi star lonec v zaprta vrata, da
se razlet! na sto koscev, vrata se pa zajedno odprd, in hi¥ni
ode stopl na prag. «Pikdico hodete, tu le si je iicite, kakor
veste in znate,» in Matej Zepa po veZi in vladi razne stari-
kave Zenice, ki so tudi prisle gledat slavno Zenitovanje, iz
vseh kotov.

«No, redi moram,» povzame zopet prvi godec, «da
imate res lepo zbirko pri hisi! Sosedom paé ne bode pre-
malo varuhov, kadar pojde proso v lat. Vender naSa piidica,
katere i¥¢emo, nima takega perja.»

«Vidite, takega perja mora biti,» pristavi drug ter po-
tegne iz Zepa kod¥dek svilene robe, bele kakor sneg. Od tiste
namred je bila izdelana syatbena obleka nevestina.
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<0, tudi take pi¥¢ice imamo pri hid,» pobaba se hitro
hi¥ni ode, stopi v sobo in privéde druzico iz nje, «vidite jo,
ta-le jel»

«Hura, hurd! po volji nam je, &etudi ni tista, ki jo
is¢emo. Podobna ji je pag, kakor jajee jajeu, vender pa e
ne takal» pravi drug. «Se morate imeti katero, tisto nam
pokazite.»

Sedaj privéde «zefa» sneznobelo, objokano nevesto Anico
iz sobe na prag. «Té vender ne i¥Gete, ki se vam také skriva
in se joka, kakor bi morala zdajci na raZenj?»

«Zivela, naga pisdical> zaori svatovska druzba, cta
je prava, ta ima perje, ki je po volji naSemu petelinu in
ta pojde z nami; Zivela Anica, Zivela nevesta Petelinovega
Janeza!»

Zenin Janez pristopi in izrodi nevesti in dru¥ici vsaki
po jedno svileno dragocemo zavratno ruto, potem pa hode
objeti nevesto.

«Ne, petelindek moj, ne bo¥ se 8e kratkodasil Z njo,
dokler ti jo mne izrod imenitnejéa rokal» zavrne ga teta, in
Janez odstopi. Godei vreZejo Zivahno koradnico o «mebeik:
svatov$tins», in dolga vrsta Zeninovih in nevestinih svatov
se rije mimo njih po gosto natladeni vezi v sobo, kjer so
ob treh stranéh belo pregrnjene mize, bogato obloZene s pri-
pravljenim svatovskim zajutrkom.

Po zajutrku se odpelje vse v cerkev k poroki. Na
prvem vozu sta se vozila jako oblastni «ode starefSzna» in
Zenin, na drugem sta bili neZna golobica nevesta in «matZ
teta», na tretjem se je laskal podjeten drzg drufici in za
tema so se zvrstili vozovi, kakor Ze je bilo primerno. Vsak
voz je bil prazniéno opravljen, vozniki in konji, kaj Zele
svatje, imeli so Sopke pripete. Vozniki so pokali z bidi in
ukali, svatje streljali s samokresi — nevesta je pa jokala.
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Nazaj gredé se je vozni red toliko izpremenil, da sta
bila na prvem vozu starejiina in teta, na drugem Zenin in
nevesta — sedaj mo¥ in Zena, na tretjem drug z druZico
vred; drugi vozovi so se razvrstili, kakor Ze je bilo.

Iz cerkve pri%edsi, §li so svatje naravnost na pod, kjer
je bila v kotu blizu vrat postavljena dolga klop za godce,
katero so le-ti takoj zasedli in jeli privijati instrumente svoje.
Bilo jih je Sest, in vsi so jo rezali izvrstno!

Janez sam ni bil plesalec, zaté je naprosil drugh, da
je namesto njega prvi zaplesal z nevesto. Hej, kako sta se
sukala ob vriskajodih glasovih klarineta in rogé! Dolgo je
trajalo, predno se je osrdil drug svat, in se z druZico spu-
stil za njima, tako sta se vrtila drug in nevesta. S dasoma
se je pa pod venderle popdlnoma napolnil zlasti mladih ljudij,
ki so se vrtili ondi na vso sapo, dokler ni bilo hisnega odeta
na pod, ki je pri%el svate h kosilu klicat. Ne bodem najteval,
kaj so jedli in pili; zado$daj, ako reem, da so se mize ¥i-
bile od slastnih jedil in rdedega vina. Svatje so pridno sezali
po nanofenih jedilih ter so jih %e pridnje zalivali z ukusno
vinsko kapljico. Poslednje se zlasti godei niso bramili, ki so
imeli v veZi poleg vozniske mize svoj glavni tabor, kjer so
delali vsakovrstne okrogle, da so komaj sapo dohajali. Mimo
njih je Sepal iz hi%e in v hiSo hi&ni ode Matej Kopriva in
je imel povsod svoje oéi, da bi le nikjer ne pogresali nidesar.
Celé beradi so Ziveli na dvoridéi poleg kuhinje tako obilo,
da so jeli Ze drug drugemu ponujati jedi, kar sicer pri ljudéh
te vrste ni navada.

«Smencana red, Matej také imeniten gospod pa menda
e nisi bil, kakor si danes, odkar travo tla¢i§,» nagovori in
pohvali nekdo izmed beradev hiSnega odeta, kateri jim je
ravnokar prinesel vré vina, &e§, naj si reveii tudi Zejo po-
gasé, katero jim napravlja juha in prekajena svinjina. Opo-
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zoriti pa moramo, da Matej tega ni storil iz svoje modi,
temved ode Selan mu je mignil, reko¢: Glej jih, ondu jih
je tudi %e nekaj, ki bi radi pili.»

«Jaz sem vedno gospod, tako v petek kakor v svetek,
in to vedno sam svoj gospod !» odreze se Matej in Zepa po ve#i.

«0, gospod si pa, gospod, to je pa Ze res. Ti ne sejed
in ne Zanje§, pa vender Zivi§ vedno dobro!» povzame godec
Ogrizek in nadaljyje: «Nikdar ti % ni pS¥enice toda pobila
in ajde slana vzela.»

«Ali jo je morda Ze tebi kdaj, prismoda prismojena?»
zarependi se Matej. «Ljudje se Zenijo, bodisi letina dobra
ali ne, in ti jim trobi¥ in burke uganja$, naj imajo drugi
dan po poroki kij jesti ali ne, kaj te briga? No, ali ni res
také? In kadar se izmisli§, pa zadnete na Zenitovanji svatom
vsakemu posebe gosti in peti o njegovem patronu in dvaj-
setice Vam kar leté na kroZnik, ki roma med svati. Mimo
tega pa jeste in pijete, kar ti le srce poZeli. Ko se svatha
kond4, stisnes tisto svojo ,mesingasto klobaso‘ pod pazduho,
pomakned kapico nekoliko na desno oké in gre§ z rejenim
mo¥njitkom proti domu, kjer daka¥, da te zopet kam po-
klidejo. Pa reci, ¢e ni res!»

«Kaj misli8, da se za vse to nié ne trpi, kar si mi
ravnokar naiteval?» zavrne ga Ogrizek nekako resnobno.
«Le poskusi in pojdi samé na jedno Zenitovanje za godea, in
takoj bo¥ sit teh dobrin, ki misli§, da jih imamo. Ti ima¥ pa
svoje samostane, ki jih obira¥ od kraja do kraja, kjer te gosté,
dokler se ti le ostati ljubi. Vidi§, to je vse kij druzega, vse
kaj lep¥ega, ako sedi§ med d&astitimi gospodi in jim pripove-
dujes, kaké ste pred nekaj leti Pruse pri Kolinu nabili.»

«Da, res smo jih, kar se je dalo, zato je pa tudi nag
poveljnik grof Daun prejel veliki kriz Marije Terezije,» po-
bvali se hi¥ni oda Matej Kopriva in sede k Ogrizku.
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«Tebi so dali pa Be vedji kriZ, ker so ti nogo vzeli,
ali ne?» vprafa ga godec.

«Meni se zdi, da ne, ali pa da, kakor hode’. Dostikrat
sem Ze premisljal, kaké bi bilo bolje prav. Lepo je, de ima
dlovek zdrave ude in nekaj premozenja v rokah. Jaz bi tega
ne bil imel, ko bi se bil vrnil neposkodovan iz vojske. Také
ga sicer tudi nimam v rokah, paé pa mi ga je Bog naloZil
na glavnico pri drugih ljudeh, ki mi povsod pladujejo jako
obile obresti, kjer nastopim z bérlo. Letos je minilo sedem-
indvajset let, odkar so mi jo privezali z obljubo, da se mi
bode godilo povsod dobro, kjer se bodem pokszal in kjer
bodem povedal, kje sem jo dobil. Vidi¥, ljubi moj Ogrizek,
vsak stan ima svoje dobrine, pa tudi svoje nadloge.»

Petelinov Janez, vided kakd se zabavata Kopriva in
Ogrizek, pokliée <«hi¥nega oleta» k mizi, rekod:

«Matej, kakor vidim, opravil si po vedem svoje delo:
ladne si namreé nasitil, Zejne si napojil, kakor nas vera udi.
Sedaj se pa semkaj-le pritakni, nam bo¥ kaj povedal, ko
bodo godei godli. Ti si Ze malone obredel ves svet in silno
veliko veS. Zlasti dandanes nam vsaka ura sproti prinese kaj
novega, kajti cesar JoZef je no¢ in dan delaven, také da niti
jedne stvari Se ni dovrsil, ko se Ze druge poprime.»

Matej pusti Ogrizka in pride k svatovski mizi zraven
Zenina, Petelinovega Janeza, kjer mu takoj potrdi hlastno
novotarénje mladega cesarja, vekod: «Také hiti, da ga niti
dohajati ni mogode. Ne bode dobro!»

«Kaké da ne?» zadudi se Janez, <ali ni cesar najbolj
Studiran élovek v vsi drZavi, sicer bi paé niti za cesarja ne
mogel biti, in kot tak bode menda vender povsod zadel
pravo, menim jaz — Petelin iz Podpedi!l»

«Cesar povsod ne bode zadel pravega; da prav také
ne, kakor bi se meni ne posredilo, ko bi se spravil na tvoje
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apnenice in bi hotel kuhati apno brez tvojih nasvetov. Pra-
vih svetovalecev nima, oziroma poslufati jih- nede, ker so mu
prijatelji prostozidarstva omraéili prave nazore.

«Prostozidarski prijatelji, rekel si, kaki pa so ti judje?»

«No, to niso zidarji, temveé fasna drufba, raziirjena
po vsem svetu, ustanovljena proti jezuvitskemu redu iz tega
namena, da izpodkopuje vero in vse, kar je v zvezi Z njo.
Na videz razvija povsod zastavo &lovekoljubja, &es, da pod-
pira uboitvo, da suii solzé zatiranim in bednim ljudem, da
opraida &lovestvo vsakovrstnib Zuledih spon in okov. V res-
nici ji je pa glavno nadelo prekucniti prestol/ in oltar, t. j.
na svetu pokondati cesarsko in kraljevo oblast in odpraviti
vero, kar izraja v jednem samem stavku, ki ga ima vsak
vi§ji prostozidar ob vseh svojih podjetjih vedno pred o&mi,
in ta je: Vse svoje delovanje obradati na to, da pride skoro
8as, ko bodo posiednjega kralja s levi poslednjega duhovnika
obesils na oltaryz.»

Janez debelo gleda, kakor vol nova vrata. Kij takega
ni e slidal. «Ti, Matej, to morajo pa biti jako nevarni in
grozni ljudje, vem, da se jih vsak boji Ze od dale. To so
Se strafnejdi nego ogerski razbojniki.»

«Ne, Janez, nié tega, jako prijazni in ljubeznivi so ti,
kakor tudi jako postrezni. Najved jih je na Francoskem,
dosti pa tudi pri nas! Vidi§, ti ljudje ob vsaki priliki na-
govarjajo cesarja, da bi prenovil cerkveno Zivljenje in marsi-
kaj, kar je v zvezi % njim.»

«No, ali je kaj napadnega, de je modri vladar Ze ne-
koliko bolje naprej pogledal v bododnost, nego je to mogode
nam in spoznal, da &as Ze ni ved také daled, kakor bi kdo
mislil, ko bodo ljudje na vse strani pogrefali less za naj-
bolj potrebne stvari, in je zaté ukazal, naj se mrlidi ne po-
kopujejo ved v lesenih krstah, temved v platnenih vredah?
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Ali ni res &koda, da se vsako leto polozi toliko lesé v zemljo,
kjer segnije? Ce se bodo pa ljudje pokopavali v platno za-
viti, ne bode se le prihranilo dokaj lesa, temved povzdignilo
se bode tudi platnarstvo, ker bodo potrebovali izdatno ved
platna. Ali ni res?»

«Ne, Janez, tukaj ti ne morem pritediti. Vidi§ me, vojak
sem bil, in &e bi bil tedaj, ko mi je na vojnem polji krogla
vzela nogo, ondu obleZal mrtev, niti bi platnene vrede ne
bil dobil za pogreb; &e bi pa Ze danes vedel, da me kdaj
polozé v platno zavitega namesto v krsto zabitega v zemljo
k poslednjemu poditku, povem ti po praviei, da bi me to
uZalilo v srce. Vidi§, ta cesarska naredba mi nikakor ni po
volji. Prav také malo se kdaj sprijaznim z éno, ki odpravlja
marsikatere duhovne redove in samostane. Tudi te bi ne
bilo treba!l»

«Bevéda, vsak govorl za svojo pravico!s potrdi mu
Janez. <«Da bi bila tvoja ¥koda tem vedja, ¢em ved bi bilo
odpravljenih samostanov, verujem ti rad. Vender pa mislim,
da dem menj je samostanov v driavi, tem ved ji je na raz-
polago ¢&ilih, delavnih moéij, tem ved si bode lahko pre-
skrbela vojakov in tem ved bode prihajalo cesarju davka v
blagajnice, ker bode delalo ve¢ ljudij, nego do sedaj. Potem
pa g nekaj. Kakor so mi nedavno zatrjevali gospodje, ki
pi%ejo po cesarskih kancelijah, bilo bi bolje za izobrazbo ¢lo-
veskega rodi, ée se samostani odpravijo, ker, kakor so rekli,
ondu ¥e vedno vzgajajo udstvo v nevednosti. Ce bi bil jaz
cesar, odpravil bi samostane kar od kraja, najprej pa tiste,
ki imajo silno veliko imenja nakopidenega.»

«Petelin, iz vsega sem spoznal, da si brezprimeren bebec,
da sam ne ve§ prav nidesar, da sam kaj pametnega niti mi-
sliti ne more¥, temveé verno blebeta¥ le to, kar si slidal drugje,

zlasti od ljudij, ki nosijo gospodske suknje. Ali si Ze kdaj
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opdldne postdl pred samostanskimi vrati in gledal, koliko
la¢nih siromakov se ondu vsak dan nasiti? Ali si Ze kdaj
pomislil, kje da se je ohranila udenost in vednost v dobi
tridesetletne vojske, ko si &lovek no& in dan ni bil gotov
Zivljenja, ¢e ne v samostanih, ki so se takoj od svojega po-
éetka vedno bavili z vednostjo? Ondu so se spisovale in
prepisovale knjige, udene knjige, ko se posvetnim ljudem Ze
sanjalo ni, da se kdaj porodi kak Gutenberg in izumi &rke
za mnatiskavanje bukev. Kakor knjiZevnost, razcvitali sta se
v samostanih tudi slikarstvo in godba. Kdo vé, kje bi tidali
% dandanes, da ni bilo samostanov na svetu.»

«Také je bilo morda kdaj prej, ali sedaj ni ved také,»
tedi Janez, «vsaj cesarski gospodje komisarji, ki imajo to
re¢ v rokah, pravili so i také, in tim verjamem, ker mo-
rajo vedeti. In ti gospodje so mi nedavno zatrjevali, da de-
na¥nji menihi in nune po samostanih lenobo pasejo.»

«To ni res, in kdor také govori, ne vé, kaj trdi, ker
ne pozn4 notranjega Zivljenja po samostanih,» zagovarja Matej
vedno goredneje svojo trditev. «Moliti in se zajedno baviti
z vsakovrstno uéenostjo od zgodnjega jutra do pozne nodi,
ne pravi se lenobe pasti. Odkod si torej gospdda izvaja pra-
vico zatirati take samostane in ogrebati njib premozenje?
Nidesar bi ne rekel, ako bi si bili samostani pridobili imenje po
hudodelstvih, kakor svoje dni vitezi — razbojniki, ki so imeli
svoje gradove na nepristopnih vrhovih zidane, s katerih so
napadali potujode trgovee na cesti. Ali samostani so si pri-
dobili imenje popdélnoma po pravici, nekoliko, ker ga jim je
prinesla ta ali éna oseba, vstopivii v red, nekoliko pa, ker
ga jim je zopet druga volila na smrtni postelji. Kaj bi rekel,
na primer, ako bi bil danes uden in bogat gospod, ki bi imel
v Podpeci lep grad, katerega si podedoval po odetu, in bi se
ondu bavil jedino z vednostjo in udenostjo, pa bi prisel k
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tebi cesarski komisar, rekod: ,Janez, ti Zivi3 le zése, in Jjud-
stvo nima od tvoje udenosti in tvoje imovine nidesar, zatd
ti vzamemo premoZenje, knjige pa prodamo, da pride oboje
med narod‘. Ali mi ne odgovarja¥ nidesar? Vidi§, taka kri-
vica se je zgodila tudi samostanom, katerim so pobrali pre-
mozenje in prodali knjiZnice. Lepo te prosim, kam bi prisli
po tem poti?»

Janez ni vedel k&j odgovoriti udenemu beradu. Ravno
o pravem &asu je prifla vrsta nanj, da so mu godeci na dast
sv. Sentjanza zagodli in zapeli:

Ena pticka priletela

Je 'z dezele Indije,
Prelepo nam je zapela
0Od zlahtne vinske trtice.

Matej je %epal zopet iz hi¥e na dvorisde med berade
gledat, kje je ¥e treba tega ali dnega.

Na veselicah, zlasti na svatbah, &as hitro mine. Predno
bi si mislil, jelo se je mraditi; z mrakom vred je pa zadelo
tudi silno deZevati. Cedilo je, kakor ée bi se bile odprle vse
zatvornice na nebu, in Ljubljanica je jela od ure do ure naragéati.
Drugi dan je stalo modvirje, podobno velikemu jezeru, Ze ez
in ¢ez pod vodo. Opdldne so se hoteli svatje s ¢olni vrniti v
Podpe¢, toda Janez ni bil %e pri volji, de§: «Saj imamo Ze
dasa dovolj, in predno bode nod, lahko smo $e doma. Sicer
pa 1id¢ ne .dé, e se tudi nekoliko vozimo ponodi. Tem lepse
bode, ker mislim, da se popdldne deZ poleze, ako ne laZe
veter, ki se je ravnokar izprevrgel.»

Také je dolodil Janez in také je tudi ostalo. Stari in
izkufeni Selan je sicer odlodno odsvetoval ponodno voinjo,
ker se pa Anica ni branila, zaté se je konéno moZ nejevoljen
udal. Godei so jo veselo rezali e do mraka in uganjali burke;
zlasti, ko je prizla pogada na mizo, Sal ni bilo ne konca ne
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kraja. Janez je bil jako vesele volje in je praznil kozarec
za kozarcem, ne takdé pa mnevesta Anica, ki si je desto bri-
sala solzne oéf. Toda kaj to, kdo se meni na Zenitovanji za
nevestine solze. Te morajo biti, in slovenska mati e menda
ni porodila neveste, ki bi se ne jokala na dan poroke. Kaj
je Anieci sililo solzé v oé, to naj si prijazni bralec sam raz-
tolmaéi, kakor mu bolje kaZe.

Janez je ugenil, da se bode do vedera vreme presukalo.
Veter je razpodil dezevne megle in pri Sv. Jakobu je ravno
zvonilo Marjjo, ko so svatje ob prizganih plamenicah stopili
v &olne ter so takoj po prijaznem slovesi od ljubljanskih ne-
vestinih svatov zaporedoma odrinili po Ljubljanici gori proti
Podpedi.

«Matej, ki také rad brede§ po svetu, pa se Se pri nas
kij oglasi, bode¥ vsaj videl, kaké se bode godilo mladi go-
spodinji,» zavpije konéno Janez iz poslednjega Golna za po-
slovilo Koprivi, stoje¢emu na pristanidéi.

«Bom Ze, de Bog d4, prav kmalu! Le sreéno se vozite!»
obljubi Matej.

Veselo petje se razlega po Ljubljanici gbori iz dolnov, za
katerimi gledajo nevestini svatje, dokler jih ne vzame temna
noé. Le krvavo-rdede plamenice so e videti, drugega ni&.

Nevestini svatje gredé zopet v hifo, kajti vsega je fe
dosti, Matej je imel zopet polno posla z beradi, katere je
stari Selan sedaj povabil v veZo in jih posadil okolo mize,
kjer so prej sedeli godei. Zajedno je ukazal jim na mizo
nanositi jedi in pijade, kolikor je le gori slo. Vse je bilo
zopet dobre volje, le starega Selana je jelo &im dalje tem
huje boleti srce. Milo se mu je storilo, da je ostal moZ sam
na stara leta; Sel je za nekaj trenutkov v svojo spalnico,
kjer ga ni nihde videl, in tu se je moz dez dolgo, dolgo let
zopet razjokal kakor otrok.
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Od Trsta sem so se jele v tem &udovito hitro gnati
nove gruc¢e ¢rnih oblakov, iz katerih se je polagoma oglagal
grom. Bliski so se jeli kriZati, desar pa svatje v hidi niti
opazili niso. Zunaj se je vlila ploha.

«Sveti kriz boZjil> viknejo prestrasene Zenske, ko se
vse krizem kar rmeno-zelenkasto zabliska, zajedno pa za-
grmi, kakor bi se ljubljanski Grad podiral.

«Treséilo je nekje blizu,» pravi Matej in stopi pred hio
gledat, ali se morda kje posveti. Nigesar ni videti. «Bog jih
varuj nesrede, ki so na vodil> mrmrad Matej in gré zopet
v hifo, kjer jamejo veseli godei pospravljati godala in pihala,
svatje se pa tudi odpravljajo domév. Prvo se poizgubi Zenstvo,
ker jih plasi huda ura. Mozki se obirajo le bolj podasi, kajti
obilo izbornega vina je % na mizah. Také zopet potede
nekaj dasa, kar stopi ves zasopljen jeden Janezovih svatov,
moker, da se kar cedi od njega, med odhajajofe svate in
omahne na prvo prazno klop.

«Moj Bog, kaj se je zgodilo?» vzklikne stari Selan,
ki je le nekaj trenutkov prej zopet pridel med odhaja-
jode svate.

«Qde, grozna nesreda, pomagajte!s diha mokri svat in
globoko sope. «Trefdilo je v &oln, kjer smo sedeli z Janezom
in Anico. Sam ne vem, kaké je priglo: blisk, grom in pre-
vrojeni doln v kalnih valovih nad Prulami je bilo vse za-
jedno! Kolikor sem opazil, to sem jedini, ki se jereil. Zaostali
smo nekoliko za prvimi Ztirimi &olni in také ni bilo &loveka
pri rokah, ki bi nam bil pomagal iz derode vode. Tekel sem,
kar so me nosile noge, da greste pomagat, & se da $e sploh
kaj resiti.»

Svatje hité iz hise, ali zdajei sredajo ostale svate, ki
so se vozili v Janezovem d&olnu, do koZe premodene.

«Kje sta Zenin in nevesta?» vzkliknejo Ljubljandanje.
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«Bog vé, kje,» odgovoré Zalostno Podpedanje. «V temni
no¢i skoro da mismo videli drug drugega, pa¢ pa smo vsi
slisali prepla¥en vzklik nevestin: ,Janez, Janez, pomagaj!‘
— ,Tukaj-le za rame se me primi‘ zavpil je Janez, potem
pa nismo slifali nifesar. Vsak je imel zadosti posla sam s
seboj, da se je refil iz derodih valov. Na bregu Sele smo
se nadli, in se povprafevali po Zeninu in nevesti. Nihde ju
ni videl.»

«Moj Bog, moj Bog, moZje, hitro nazaj po plamenice
in na vodo, morda ju vender ¥e re$imo,» tarna stari Selan
in hiti kar more proti ddmu, svatje pa za njim. Do polnodi
so iskali in z drogovi iztikali po Ljubljanici. Od strele raz-
klani &ln so nadli na dnu vode, mladib porodencev pa ne.

Za dva dni je voda vsehnila in je blizu FuZin pod
Ljubljano spustila dva vtopljenca na breg. Zenska se je drzala
mozkega okolo vrati. Bila sta Janez in Anica.

Spomladi je kukavica pobrala tudi starega Selana. Matej
Kopriva je pa zopet odgel po svetu, od koder se ni nikdar
ved vrnil v domovino. Kje je ostal in odkod se je preseiil
v boljso domovino, nisem mogel zvedeti.

XIV.

Goveja kuga se je oglasila po hlevih in kar od kraja
pobirala kmetom #ivino, ne izbirajod mlade ali stare, vél ali
krav. Kar si je zaznamenovala s smrtnim svojim dihom,
tisto je bilo njeno kar od kraja! Vehovcu je pobrala v hlevu
vse od najvedjega do najmanjlega, niti repa ni ostalo v njem.

Prigla je spomladi slana na sadje, sodivje in krompiv
in je vse vzela, da niti semena niso pridelali; poleti so se
nagnali hudourni oblaki, iz katerih se je spustil ledeni big,
pogubna toda, ki je strla strneno in oklestila sadje; v kriZev
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teden na jesen je zopet padla slana in vzela ajdo. Kmet,
sedaj pa Zivi! Zivina ti je pocepala, sodivia in sadja, kar
zaleZe zlasti pozimi, niti pokusil ne bode3, sedaj ti je %el pa
tudi ves kos kruha rakom zvizgat, kajti do bolj¥ega kakor
do ajdovega se e nisi vzpel in se tudi ne bode3!

Vse to se je razvijalo v goli in bridki resnici pred
oémi mladega Vehovea — Peterdevega Jaka, ki se jg priZenil
k higi. Slonel je zamiiljen pri mizi in si podpiral glavo.

Zena njegova, nam Ze iz prejénjih dasov znana Vehov-
éeva Micika, sedela je pri oknu za kolovratom in pridno
sukala prainjo nit. Cimdalje bolj pogostoma so ji uhajali
pogledi na zamiiljenega ljubega moz4, ki je tako tiho sedél
za mizo. Kar ni¢ ved se ne more brzdati, zatd izproZi:

«Kaj, za Bbga, pa vender také preudarjas, Jaka? Ni-
kari si ne beli glave, ne pomaga ti sedaj itak, ako se nas
pe usmili Bog, ki nas je také silno udaril. Vse nase modro-
vanje nam ne dozori niti jednega ajdovega zrna! Pusti pre-
mis$ljanje in zaupaj v Bogi.»

«Lahko govori§, ker nisi gospodar. Ce bi bila pa ti na
mojem mestu, stavim glavo, da bi jo povedala ¥e bolj. Le
pomisli, odkod bodemo jemali le Zive#, ker je vse strto, kaj
Sele Zivino za delo in krave za mleko? Bog bi imel pad
¢uda dela, ¢e bi hotel paziti na vsako goved, ki pogine, in
gledati na vsako ajdovo zrnice, predno ga vzamejo Grintovea
ledeni vetrovi.»

«Oh, kaké govori§ vender pregre¥no; ali se ne boji%
Boga? Poznam te sicer, da ne misli§ takd, kar se ti v ne-
jevolji zmika z jezika, vender pa je thko govorjenje greh!
Ali nisi sligal v nedeljo gospoda v cerkvi, kaké je Bog iz-
kugal praviénega Joba in kaké ga je potem &udovito zopet
obdaril z vsem, kar mu je bil vzel? Veruj mi, da tudi nas
pe bode zapustill»
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«Vse prav in lepo, ali odkod naj vzamem vole za delo
in kravi za mol%o?»

«Bog jih je nam vzel, Bog jih bo zopet dal, & bo
njegova sveta volja! Le potolaZi se!»

«Ko bi s tolazbo tudi le delati mogel, nidesar bi ne
rekel! Ali kakd naj orjem brez vél, odkod bodes jemala
mleko za otroke in sploh za nas vse, ki nam je doslej ven-
der toliko zalegalo vsak &as?»

«Razorali, kar bo, bodo nam Ze dobri in prijazni so-
sedje, mleka se bode pa treba nekaj dasa odvaditi, kakor
se ga navadno odvadimo tedaj, ko krave pridenjajo.»

«Odkod pa hode¥ denarja za opravke? Strneno, zlasti
pa plenica, ki smo jo imeli vedno vso za prdédajo in za biro,
bila je strta, da je niti Zeli nismo, kaj Sele mlatili, Odkod
vzamem za davek?»

«Ve§ kaj, Jaka, bratu pidiva. On ima, in kolikor ga
poznam, posodi nama rad toliko, da si zopet kupiva Zivino
in se preskrbiva z ZiveZem. Kaj pravii?»

«No, ta bi bila res lepa!> vzklikne Jaka, «da bi pri-
deli %e dolg delati! Sama ve§, koliko se nama je bilo potiti,
predno sva poravnala stari dolg. Bog naju varuj novegal»

«Ce pa mora biti? Ziv vender ne more¥ pod zemljo!
Vse kaj drugega je delati dolg iz potrebe in rabiti denar
za potrebo, nego se zadolZevati in denar zapravljati, kar se
pa nama vender ne more oditati! Drugo jesén, de Bog da,
tedaj mu jih vrneva.»

«Ne in ne, dolga ne bomo delalil» rede Jaka odlodno.

«Ce Bog d4, saj ti ga tudi treba ne bode, ali sedaj se
ne moremo geniti ne na desno ne na levo. Ako se v nesredi
obrnemo do brata, bila bi to pro¥nja v sili. Le pomisli, ako
bi bil moj brat kmet, ti pa gospod in bi bila boZja roka
njega zadela, ter bi se bil on do tebe obrnil, rekod: ,Ljubi

Bedének, Od pluga do kroue. 11
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svak, posodi mi kakih dvesto goldinarjev, da si zopet na-
pravim potrebno Zivino. Jeseni, &e Bog d&, vrnem ti jih.
Ali bi mu jih ne dal?»

«Précej, ako bi jih le imel!»

«Vidi§, moj brat tudi ne stori drugade.»

«Ce bi pa drugo jesen ne mogla pladati, kaj pa potem ?»

«Kaké bi ne mogla, ako nam Bog di dobro letino?
In & bi se tudi nekoliko zavleklo, brat ne porede nidesar.»

«Také misli§ ti, ne pa brat, ki je sama natandnost!
Moj Bog, moj Bog, dosedaj sva gospodarila v potu svojega
obraza brez dolgh, in sedaj naj bi jela dolg delati, ko gré
také trda za denar!»

«Ti pa res obupa¥ pri vsaki malenkosti! Vse bi Se
bilo, ko bi imel le nekoliko ved pravega zaupanja v Bogé,»
pravi ona in si obrife solzne oéi.

Duri se odpré na izteZaj, in v hifo privrd otroci. «Mama,
mama,» kri¢é vse kriZzem, «takd smo la¢ni, dajte nam kruha!l»

Odeta zbode pogled na nedolZno ladno mladino v sree;
vstane in odide na vas.

«Ljub¢ki moji, kruh nam je letos vzel ljubi Bog, pri-
nesla pa vam bom suhih hrusek, da se potolaZite. Ti, Jakec,
ima¥ jutri Solo, ali si se naudil, kar so vam naloZili gospod ?»

«Sem se, mama, ali naj vam povem ?»

«Le,» pravi mati. Dedek zadné gladko in toéno:

«V tistem &asu je rekel Jezus svojim udencem: ,Ne
skrbite, kaj bodete jedli in pili in ne, s &im se bodete obla-
¢ili. Ali ni Zivljenje veé nego jed in pijada, telo ved, nego
obleka? Poglejte ptice pod nebom: ne sejejo, ne Zanjejo in
ne spravljajo v Zitnice, in vender jih preZivlja ode nebegki.
Alj niste vi ve&, nego so oné? Kdo izmed vas more svojemu
telesu pridejati le vatel dolgosti? Ali poglejte lilije na polji:
ne delajo in ne predejo in vender vam povem, dd niti Sa-
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lomon v-svoji slavi ni bil také opravljen, kakor vsaka njih.
Ce Ze Bog také obladi travo na polji, katera danes stoji in
jutri Ze zgori v pedi, ali ne bode skrbel bolje za vas, o malo-
verniki? Zatorej ne skrbite, kaj bodete jedli, kaj bodete pili
in s &m se bodete obladili, také delajo nejeverniki. Skrbite
zlasti za kraljevstvo boZje in njegovo praviénost, in vse drugo
vam bode privrieno.! — Sedaj sem pa Ze povedal, mati!»

«Prav lepo si se naudil, gospod te bodo veseli, sedaj
grem pa takoj po hrufek na vrh.»

Ko bi bil Jaka le nekoliko $e posedel in slidal, kaj je
pripovedoval Jakec, priflo bi bilo morda marsikaj drugade,
nego je bilo pozneje. Nikamor namenjen in brez dela, ker je
bil sopraznik, prikretil je pred kovadnico, kjer so ravno do-
vrgili okovanje Deteljinega voza iz Moravé, katerega je hotel
kova¢ 8e danes spraviti domév. Ker ni bilo Deteljine Zivine
pri rokah; povabi kovagd Vehovea, e bi mu ne hotel po-
magati, da spravita voz v Moravée. PoZirek vina se Ze dobi.

«O zakaj ne,» odgovori postrezni Jaka, «saj danes ni-
desar ne zamudim, bodem se vsaj nekoliko razvedril.»

Moza se oprimeta vozt in kmalu naté se ustavita pred
Deteljino hiso v Moravéah.

Ko je Detelja poravnal radun s kovadem, dal jima je
za «likof> vina. Hej, kaké se je prilegalo zlasti Vehoveu,
ki mu je také po redkem prisel na sled, odkar je gospodaril!
Na ¢ast mu bodi redeno, Jaka se je do malega odvadil ve-
selja¥kih in lahkoZivnih navad ter se je povsod in vedno
prav prijemal dela. Celé stara Vehovka ga je bila vesela,
dokler je Zivela, také je bil priden in trezen. Po dolgem
dolgem &asu je prisel nocoj do slastne kapljice ‘bozje, ki se
mu je zdela tem bolja; ker je védel, da ne bode treba Steti
niti beliéa zanjo; zaté bi se je bil, & bi bilo mogode, napil
za nekaj dasa celé za v bodofe, saj takdé le Bog vé, kedaj

11%
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zopet pride do nje. Zal, da tega ne zmore celé najpridneji
¢lovek !

Vino, pravijo, razkadi &lovekn skrbi, olajia srce, raz-
vedri um in razveZe jezik. No, vsega tega mocoj pri Jaki Se
ni bilo opaziti, zlasti skrbi se ni mogel iznebiti po nobeni ceni
tudi v gostilni pri Detelji je podpiral glavo in strmel prédse.

<Kaj pa gleda§, kakor bozji volek? N4, jej in pij, pa
vesel bodi, da Zivi§,» dregne ga kovaé in porine prédenj
ved koscev narezanega belega kruha in poln kozarec rde-
¢ega vina.

«Lahko govori§, ker ti ognja v kovadnici ne more kuga
vzeti, kakor je meni izpraznila hlev!» vzdihne Jaka in pre-
miilja dalje.

«Ni¢ ne maraj, kadar bode¥ potreboval #ivino, bo¥ jo
Ze dobil, dvakrat, petkrat toliko, kakor si jo imel, de le hode¥.
Sevéda se ti bode treba nekoliko zadolZiti, toda kaj to tebi,
ki ima$§ nezadolZen dom!»

<O tem sva se prav danes pomenkovala Z njo in dejala
je, da bi nama %e najbolj kazalo, ako bi se obrnila do brata,
ki je na Dunaji; on bi nama, pravi ona, izvestno rad po-
magal iz zadrege.»

«Ta—a?» zategne kovad in serpo pogleda Jako, kakor
bi ga hotel prebosti, «t4, pravi§, da vama pomaga, ta &krijc,
ki svoj #iv dan ni bil k& prida, sicer bi bil novo mafo pel!
Ce bi bil kij vreden, ne bi ga bili v Ljubljani spodili iz
cesarske sluzbe, ki mu je ved nesla na leto, nego najboljsi
grunt v na§i vasi. Verjemi, da bi ta sam rad vzel, de bi
mu ti k&j dal, kaj pa, da bi on podpiral vaju. Naté vama
niti misliti ni, jaz poznam gospddo.»

«Veg kaj, kovag, o nafem gospodu pa le nekoliko dru-
gade govori, de hode§, da me ne ujezid. No, da bi te sedaj
slitala ona, sestra njegova, to bi te izpovedala!»
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«Kaj gospod, kdo je gospod? Skrije je bil, ne pa go-
spod in sedaj je vojak, ne pa gospod. Gospodje so tisti, ki
mase berd,» trdi svojeglavi kovaé in nadaljuje: «Sicer je pa
nama, ki sediva tukaj pri vindku, prav vse jedno, ali je tvoje
Zene brat gospod ali me, dokler ga nam ne bode treba rediti,
desar se po pravici bojim, kajti te vrste ljudje, ki se vse
Zivljenje potikajo po svetu, na stare dni radi priberadijo v
domado sosesko, da so sosedom v nadlego. Jaz bi rad pomagal
le tebi. Pusti gospoda, ali kar #e je, pri miru in posluiaj
mene. Jaz imam, kakor ve§, nekaj goveje Zivine pri ljudeh
na reji. Jedno teh krav, dobro blagé, redem ti, vzamem
jutri domév, ker dotidna babnica premalo skrbi zanjo. Vidis
to kravico in de hode§ dve, tri ima§ takoj jutri v hlevu, in
niti bora ti ne bode treba Steti zanjo. Na rejo ti jo dam.
Pa%e in pastirjev ima§ na izbiro, torej si le samé izvoli,
koliko jih hodes. Sevéda bode téle moje, kadar ga stori,
mleko in vsi mledni izdelki kakor tudi gnoj pa ostane tebi.
Vidis, také se ti bode takoj pomagalo, ne da bi ti bilo treba
kaj Steti za t6. Kar se tide vol, posodim ti denarja, kolikor
ti ga treba, da si jih kupis. Ker sva prijatelja, dam ti ga
po deset od sto; toda vrned mi ga, kadar ti bode prilika.
Také bi ti 8e bratne postregel, zat6 pa, &e ti je po volji, udaril»

Vehovec je bil Ze nekoliko vinjen, zaté ni dolgo pre-
miiljal, ali bi, ali ne. ZadolZiti se je moral, naj se torej ti
ali tam, mislil si je mo¥, to je %e vse jedno. Vehovec seie
kovadu v ponudeno desnico in vzprejme ponudbo. Sedaj po-
klite kovad Deteljo in ga prosi, naj bi spisal dolZno pismo,
ne da bi rekel, ker Vehoveu ne zaupa denarja brez njega,
temved le zatd, ker nihde ne vé, kaké dolgo bode Zivel.
MoZem se tudi to ni napadno zdelo, deprav so bile obresti
nekoliko visoke. Toda kaj se hode, dasi so hudi in za denar
je také trda! Detelja je torej spisal dol#no pismo za 150 gol-
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dinarjev z obrestimi po 10 od sto na leto ter se je podpisal
za prido, Vehovec se je ondu podkriZal, in pismo je &lo 'v
kovadev Zep, iz tega pa denar v Vehovdev pas. Ker je bilo
pri higi tudi semena in ZiveZa treba za sproti, vsota nikakor
ni bila previsoka.

Pozno zveder je prisel Vehovee domév. Zena je v tem
Ze otrodide spravila spat, potem je pa sedla za kolovrat in predla.

«Micika,» nagovori jo Jaka, «de ugane§, kje sem bil,
pa ti povem nekaj veselega.»

«No, &e bode tvoja novica res také vesela, kakor dobro
vem, da si bil s kovadem pri Detelji, potem bi bilo Ze prav.»

«Ne bode nama ved treba pisati bratu na Dunaj po
denar, saj ga Ze imam, kar ga treba do novine in za vpreZno
Zivino. Vidi& ga, tu-le je!s Vehovec vrZe s srebrom napol-
njeni pas na mizo. «Kravica pa pride jutri v hlev.» Naté
zaéné Zeni razlagati, kakd in s kakimi pogoji je vzel denar
na posodo in kravo na rejo. Zena ga poslua, in ko Jaka
kond4, sklene roke in jih poloZi v narédaj, rekod: «Jaka,
kaj si pa vender mislil, da si se prodal kovadu? In za také
drage obresti! Nidesar bi ne rekla, &e bi ti bil posodil denar
Detelja, to je postenjak od nog do glave, kakor je kovad
obeSenjak brez primere. On nas sovrazi, odkar so nam
umrli rajni ode, de tudi ne vemo, zakaj.»

«Kaké vender govori§, Mica? Ako bi me kovad so-
vrazil, pa¢ bi mi ne bil ponudil denarja in poslal krave na
pomoé druzini, temved bi se bil veselil, da nas takd tare.»

«Da, ti misli¥ takdé, ker menda nisi % pomislil, koliko
jih je Ze ta mo# spravil na beragko palico in pognal po svetu
z dobrotami svojimi. Bog daj, da bi se motila!» pristavi ge
skrbna Zena.

Prigla je druga jesen, in Vehoveca sta si Ze toliko pri-
gospodarila, da sta imela denar za vseletne obresti ma strani.
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KRova¢ pa, vided, da bi Vehovec denar tudi lahko porabil
drugje, obrestij niti vzeti ni hotel in také tudi tretjo jesen,
t. j. drugo, odkar so mu obresti tekle, de3, saj je %e das In
postenjak si tudi, kolikor te poznam. Pri tej priliki si je
dal opraviti pri novem vozu, katerega je okoval sosedu Mo-
¢ilnikarju. «Vidi§, Vehovee, kaj takega bi tudi pri vas ne
bilo odveé, potem pa dva konji¢a v konjak, in hajdi, v Ljub-
ljano ali %e celé dalje — tjh do Trsta tovorit! Ondu se iz
lahka sluZijo lepi denarci, vozniki pa izvrstno Zivé po gostil-
nah. Le veruj mi, da ga vsak voznik, ki tovori iz Ljubljane
v Trst, ved izpije v jednem tednu, nego ti, Vehovec, vse leto
na Zagorici. Koliko pa Zele pedenke pojé! Glej, Vehovee,
kaj takega bi ti neslo ved, nego pa, da se ukvarja¥ s poljem.
Stari Vehovec je tudi rad zaprezal in potezal v Ljubljano,
kjerkoli in kadarkoli se mu je ponudila prilika. To nese,
le verjemil!»

«Bilo bi Ze vse prav, toda vozarenje stane mnogo de-
narja, predno se more &lovek le pokazati na cesto. Le po-
misli, kaj bi me veljal modan, na Zelezne osi okovan voz,
kaj konji in kaj konjska oprava; izpod tri sto bi si niti
prideti ne upal,» pravi Vehovee, kateremu je kovadev nasvet
nad vse po volji. Kakor je bil Jaka sicer priden in delaven,
vender bi bil %e izdatno rajii vozaril, nego kmetoval. In —
kdo rad trpi in si ne poidde rajdi zloZnejega zasluzka, d&e
ses le da?

«No, treh sto ti ravno ne bode treba; ako hode¥ biti
pameten, opravid tudi z manjio vsoto. Jaz ti napravim voz
za majhen denar také trden, da naloZi¥ tudi lahko v Trst,
in za konje in opravo se tudi dobi denar. Morda bi ti ga
dal celd jaz.»

Ko se Vehovec vrne od kovada in svoji Zeni omeni
razgovor # njim, pravi ona: «Lepo te prosim, puasti mi vo-
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zarstvo, to ni za kmeta; ali bi Se to mailo posestva, kar ga
Imamo, zvozil po svetu?»

«Ne, ampak denarja hodem zasluZiti, da bodemo s &a-
soma mogli S¢ k&j prikupiti k temu, kar Ze imamo. Ob
samem kmetovanji bi to pa¢ ne bilo mogode. Vozarstvo, pra-
vijo, da nese.»

«Da, di, nese, toda koma? Krémarjem ob vélikih ce-
stah in pa kovadem, potem pa tistim velikim podjetnikom,
ki se bavijo jedino le stem in imajo vedno po svojih 20 do
50 véz na cesti, Tistim nése; kjer se pa gospodar sam
potika za konji, ondu je povsod izguba, ker zasluZek sproti
zapravlja, Gesar hlapec ne more. Le jednega mi pokaZi izmed
kmetov, ki bi bil obogatel pri vozarenji? Toda kaj pravim,
obogatel, le jednega mi pokaZi, ki bi Se ne bil prifel popél-
noma na nig pri tem zasluzku? Domé zastaja delo, na cesti
se uniéuje voz in Zivina, gospodar sam se pa se odtujuje
delu in zapravlja denar in postenje. Pameten bodi in déma
se drzi, saj ve¥, kaj so tolikokrat zatrjevali ranjea mati:
,Ljubo je doma, kdor ga prav ravnid.’ In & nekaj: Kje pa
ima¥ dénar za konje, opravo in voz? Kaj meni§, da stane
to také malo, kakor de bi Sel kimpe? kupovat?»

«To sva s kovadem Ze vse preudarila, in on je, ki bi
mi oskrbel vse to!»

«Kovad mora imeti kaj posebnega, da je také dobroten.
Sicer ni to njegova navada,» opomni ona.

«Res je dobrega srca, ¢e ti povem, da niti obrestij ni
hotel vzeti od denarja, ki sva mu ga dolina, &e§, saj je %e
¢as, naj ga le porabiva za druge opravke.»

«Kaj, niti obrestij, pravi§, da ni vzel? Ali se mu mari
bléde? Drugi upniki navadno komaj &akajo, da se jim obresti
nateké in takoj toZijo zanje pri gosposki, ako jih ne pladas
o pravem dasu, kovad jih pa ne vzame, ko mu jih ponujag?



169

No, tega d&loveka ved ne umejem. Svoje dni, zlasti dokler
so Ziveli ranjea mati, bil je ves drugaden. Dobro, da mu
nismo bili nikdar nidesar dol#gni. To vem, da bi nas ne bil
¢akal niti pol ure, temve¢ takoj toZil na rubez.»

«Kdo vé, kaj ga je izpreobrnilo. To se dostikrat zgodi
kar dez nod,» opomni Vehovec in odide po opravkih.

Misel na vozarenje v Ljubljano in ¢e ne bi bilo dru-
gade, celé v Trst, padla je pri obeh Vchoveih na rodovita
tla, kjer je jela takoj poganjati kali. Cetudi se je Vehovka
iz prva branila in upirala, bilo je tega upora venderle manj
od dné do dné, pri Jaku pa od dné do dné ved vesclja, in
dostikrat je zidal zveder svoji Zeni zlate gradove na oblalke,
kaké ji bode donaal polne pasove kriZastih tolarjev in Smar
nih petic. Dolgo ni bilo, menda Ze drugo pomlad, ko mlada
Vehovka konéno pravi: «Ce mislis, da bode prav, pa si omi-
slimo vozarstvo, saj je s kmetovanjem res dandanes jalko
majhna. Bodemo Ze vsaj prej lahko popladali ves dolg, kakor
bi nam bilo to sicer mogode in & Ze drugega ne, vsaj kruha
bode vedno dosti pri hisil»

Na sv. Gregorija dan sta §la Vehovee in kovaé v Kam-
nik po konje; konjsko opravo pa je napravil moraviki sedlar.
Stiri tedne kesneje je stal pred Vehovdevo hifo nov tovorni
voz, v kovadevi omari pa je leZalo novo dolino pismo za
445 goldinarjev, ki je nastalo iz prvotnega posojila v znesku
150 goldinarjev, h katerim so pristeli tudi triletne obresti,
éc§, da ne bode nobene sitnosti, in iz novega posojila 250 gol-
dinarjev za napravo konj, konjske oprave in voza tudi po
deset od sto.

«Kako daled pa imam sedaj obresti poravnane ?» vprasa
Vehovee pri notarji v Kamniku, predno gredé iz pisarne.

«Do svetega Mihela tekodega leta,» odgovori pisar, ki
je dolZno pismo, dovrSeno in podpisano na 445 goldinarjev,
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izrodil kovadu. Ta je naté sosedu Veboveu odstel 250 gol-
dinarjev, od katerih je pa 25 goldinarjev takoj umeknil in
spravil, rekod: «To bodi pa do svetega Mihela za pota, trodke
in za obresti teh 250 gld., desar nismo vzeli v pismo.»

Vehovee ni rekel nidesar, pad pa je Zalostno prikimal
z glavo, &e¥, ker Ze ni drugade, bodisi! Vender ga je pa
veselilo, da ima tako dobrega prijatelja, ki mu vselej rad
pomaga, da mu ni treba drugod iskati denarja. Oj, ti kratko-
vidni Jaka! Da si znal le nekoliko radunjati, ne ved, nego le
sefteti, koliko si prejel in koliko si dolzan, pa bi bil takoj
ugenil, odkod toli¥nja kovadeva dobrohotnost do tebe!

Jaka in Mica sta jela premisljati, kaj bi se v Ljubljani
§e najbolje razpedalo o tem dasu. Konéno ukrepeta, da bodi
prva pogkufinja z raznovrstnimi pridelki. Jaka je kupil
nekaj mernikov prosa in ga dal v stope, da se mu napravi
pieno; prav také je peljal takoj naté nekaj mernikoy jed-
mena v mlin za jeSprenj; fizol, kar ga je imel nakupljenega,
dakal je doméa novih svojih popotnih tovariSev, piena in je-
Sprenja, da se popeljejo skupaj v Ljubljano.

Mlinar se je na posebno priporodilo Jakovo podvizal,
kar je le mogel, in kmalu naté je stal nekega jutra na vse
zgodaj novi voz naloZen s fiZolom, jeSprenjem in pfenom do
vrha v lepih novih vredah. Jaka je pa veselega srca za-
prezal dva precéj dedna konja, dvojbene starosti, kajti no-
benemu se ni dala ved dolediti natanko. Vlekla sta pa oba
Se dobro, kakor se je Jaka rad pohvalil Z njima.

«Bog in sveti kriz boZji!> pravi Jaka, ko je vse v
redu, in poZene. Konja potegneta, voz zalkripljc in se zaéné
pomikati proti beli Ljubljani z ZiveZem za vse tiste, ki Zivé
iz rok v usta, od danes do jutri. «Da bi se le kij prida
prodajalo,» misli si Vehovec ves pot, «tedaj istrzim vender
lepe denarce, zlasti de sé mi posredi dobiti moz4, ki bi mi
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pokupil vse, kar od-kraja, &studi kak krajear ceneje, ni-
desar bi ne rekel.» Sredo je imel in rés na¥el moZa, ved-
jega branjevea, ki mu je prekupil vse blagé in takoj v do-
brem denarji pladal, zajedno pa Vehovea povabil, naj mu le
e pripelje, kolikor ho¢e in kadar mu je ljuho; vselej bode
vse spedal.

Domdv gredé izragunil je Vehovee, da mu je prav deset
goldinarjev dobiéka hodilo poleg vsega, kar je zajedel in za-
pil spotoma. «Ne bode slaba, de bode vedno také,» rekel
je zveder svoji Zeni, ko je otrodidem «3truco» delil, «kmalu
lahko popladava ves dolg. Da polje ne bode na Skodi, na-
jamem si Se jutri stanovitega delaveca, ki bode mesto mene
opravljal gospodarjeva dela na polji, kadar bodem na cesti,
in také menim, da je na vse strani prav.» In res bine bilo
napadno, ako bi bil Jaka ostal varden in trezen, kakor je bil iz
prva. Toda, ko je zadutil mo% za nekgaj tednov prvi stotak v
zZepu, -obsla ga je preferna misel, da mu sedaj nikdar ved poiti
ne more. Jel je torej polagoma vetkrat napajati na véliki
cesti, nego je bilo treba in posedati navadno delj dasa pri
poli¢i, nego iz zadetka. S tem sevéda se je jel kréiti &isti
dobidek. Vender bi to %e vse ne bilo izdalo kij prida, le
dohodki bi bili rasli bolj polagoma, & bi se Jaka le ne bil
v Ljubljani jel vselej toliko dasa muditi v druzbi veselih,
toda dvojljivih ljudij, ki so se njemu kir od kraja zdeli
imenitni gospodje, ker so nosili gospodske suknje. Le-ti so
se jeli pribliZevati Jaku é&imdalje bolj, jeli so mu napijati
in dobre svete dajati, kaké in kam bi moral vozariti, da
bi mu ve¢ neslo. Nasvetovali so mu voZnje v Trst. Ondu
se neki zaklani pre¥iéi, kakor tudi zaklana teleta izvrstno
prodajajo, in prav sedaj-le, ko gré Ze nekoliko na zimo, bil
bi pravi &as za to robo. Kmalu ga pregovoré in nekega
dné, ko se Jaka vrne iz Ljubljane, porodi Zeni, da bi ne
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bilo napadno, ko bi svoje vozuje podaljial do Trsta. Morda
celé ne bode treba do tja, ako se mu posredi spedati robo
Kragoveem, ker le malo pridelajo dom4. Zena ni kij prida
ugovarjala, vidéd, da trgovina res precéj nese, in Jaka je
gel h kovadu, kateremu je takoj razodel svoj namen. Io-
govorila sta se e za drugi voz, kajti v Trst peljati z jednim
samim vozom, to se ne izplada, z dvema pa Ze precej dobro.
Za nov voz sevéda bi bilo treba tudi novih konj in za vse
skupaj zopet najmanj 250 goldinarjev, Vehovee jih je imel,
Sc ved, nego toliko, toda ne sme jih izdati, kajti potrebuje
jih prepotrebno za trgovino. «Kovad d& %e jednod, potem
bodeva pa kmalu obradunjala,» mislil si je Vehovee in je
tudi res v tem zmislu nagovoril kovada. Ta se je nekoliko
popraskal za ufesi, potisnil kapico na glavi nazaj, potem pa
rekel: «Jaz sam nimam toliko, kolikor ti je treba, ali pre-
skrbim ti, le zanesi se na moje besede! Za voz ti ne bode
treba skrbeti, naredim ti ga %e brez denarja, in primaruba
tak mora biti, da bodo Trzadanje kir gledali za teboj, ko
bode$ ondu po vélikem trgu pokal z bidem, in povpralevali
se bodo: ,0dkod pa je ta in degav ?‘>

«Sgj pravim, kovad, da bi jaz ne vedel kij zadeti tu
na Zagorici, & bi ne bilo tebe tukaj. Ti si mi res bolji,
nego rodni brat, da bolj&, nego bi mi bili ode, &e bi &e Ziveli,
Bog jim daj nebesa! Ce bode kdyj kij iz mene in kar bode,
za vse se mi bo zahvaliti le tebi samemu.»

Ko je Vehovee pri kovadi opravil in svoj dolg zcdpet
pomno#il za poltretje sto goldinarjev, upajed, ca s tem po-
sojilom v jedai zimi toliko prikupéuje v Trstu, da o bodo-
gem sv. Mihelu kovaéu vse lahko poplada in pa da mu Se
nekaj ostane, gré Jaka iskat dclavea, katerega tudi skoro
dobi. Da bi imel pa e stalno zanesnega &loveka za gospo-
darstvo, nagovori tudi Javorfekovega Jako, ali se ne bi hotel



173

preseliti k njemu, saj delati mu ne bode ved treba, nego le,
kar bo sam hotel; jesti in stanovanje bode pa Ze imel. Jaka
je nekoliko premislil, potem se nekoliko branil, &g, da to
ni zanj, kondno pa venderle vzprejel ponudbo. Také si je
Vehovee zadasno vse uravnal za bliZnjo bododnost. V tem
pa nvikakor ni zanemarjal svojih rednib voiZnja v Ljubljano,
le da mu niso ved donafale tolikanj cistega dobi¢ka, kakor
iz prva, ker je cesta mnogo pobrala géri in doli. V Jaku
se je vzbudil zopet stari veseljak, kakerien je bil pred po-
roko. Tudi Ze omenjeni «gospodje> v Ljubljani so ga izpili
marsikak bokal na Jakov radun. Ko jim Jaka nekega dné
opbldne pri kosilu v gostilni «prz zelens fabi» objavi, da Ze
bododi teden napreze v Trst, kajti drugi voz je Ze dovrien,
nasvetujejo mu tisti gospodje iz gole prijaznosti, kakor reké,
celo gostilno v Trstu, kjer naj ostane. Reklo se ji je «prz
Jadranskem morye> ; ondu, trdili so «gospodje», ostaja vse,
kar vozi tja iz teh krajev. Jako postreZni ljudje so tam, dobra
ukusna in jako cenena kuhinja se tudi dobi, in zabava po
dovrienih opravkih kakor tudi po kosilu je posebno zani-
miva. Kadar kdo izmed njih potuje v Trst po opravkih,
vselej ostaja tamkaj in se vedno izvrstno kratkodasi.

«Prav hvalezen sem Vam, gospodje, da mi greste tak
na roko, saj bi res ne védel, kam bi se obrnil v Trstu, da
bi ne prigel v kremplje pesoglaveem, ki &loveka Zivega oderd
in golega domév posljejo, kakor so dostikrat pripovedovali
moj rajni ofe. Kakd je vender lepo, ée ima &lovek povsod
dobre prijatelje, ki ga varujejo ¥kode. Natakarica, %e jeden
bokal, ker so gospodje také prijazni z mano, zabitim kme-
tom!» «Gospodje» se na videz nekoliko upirajo, de§, da ne
potrebujejo nobene nagrade za svojo prijaznost, kajti to je
vender dolZnost vsakega éloveka, da obvaruje svojega bliz-
njika &kode, kjer more. (e pa zaté vino %e mora biti na



174
mizi, se mu tudi ne bodo upirali. In kozarec jame kroZiti,
da je veselje.

«Kdaj pa mislite odriniti v Trst?» vprasa konéno nekdo
izmed druZbe mimogredé Vehovea, da sploh kaj izpregovori,
ko zaéné govorica Ze nekoliko pelati.

«No, d¢ Bog d4 sredo in zdravje, bododi ponedeljek
zjutraj zgodaj. NaloZil bodem prekajene svinjine, klobas in
fizola, in sicer za poskusinjo, da vidim, kaké bode. Za prvo
voznjo sem si volil nalags také trpeZno blagd, da ne bodem
imel sitnosti # njim ali celé izgube, ¢e bi ga ne mogel spra-
viti v denar,> odgovori Vehovec odkritosréno.

«Pametna je ta! Kaj pa lagki, ali kij znate?» vprasa ga
drugi. «In nemiki?» ponovi vprafanje v drugem zmislu tretji.

«Nidesar ne znam, ne la¥ki, ne nemgki, vender si pa
upam do Trsta, ki ni % na konei svetd, izhajati s svojim
domadim jezikom. Ali ne? Saj Trst vender ni 8¢ v Amerikil»

Vehovdevih znancev jeden izvlede v tem zavitek kvart
iz Zepa ter jib dvakrat, trikrat izpusti med prste, rekéé:
«Ali jih vrzemo nekoliko, da nam bode krajsi das?»

«Le,» odgovoré vsi zajedno in tisti, ki je vprafal, jame
medati kvarte, d4 jih dvakrat dvigniti, naté jih razdeli, in
igra <jedenindvajset» se priéné in igrd také todno, da Veho-
vee kar gleda, kaké se tu hitro denar sluzi. Da se pa tudi
lahko izgubi, na to moz niti mislil ni.

«No, ode, ali bi ne hoteli morda poskusiti srede z nami?»
vprasa ga 6ni, ki je delil.

«Bi Ze,» odvrne Vehovee, «&e bi le znal, prav po volji
mi je, kar vidim.»

<0, to je jako lahko, &e le Steti znate in si posamiéne
podobice zapomnite, koliko velja vsaka. Vidite, to-le n. pr.
je <kreguljéek», sam na sredi kvarte, imenuje se «as» in
Steje jednajst. Ta-le je «desetik v kreguljcih», ker je deset
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kreguljeev naslikanih na jednem listu in Steje deset. Vsak
drugi list Steje, kar kazZe, podobice, kakersnekoli, Stejejo po
jedno. Vse kvarte so razdeljene v &tiri barve, dve &rni, dve
rdedi in pri vseh velja glavno pravild, da cas» Steje jednajst,
podoba jedno, vsak drug list pa, kar kaZe. Sedaj pa veste
vse. Ce bi Vam dal n. pr. ,desetidk v srcih’ v roko, Ze smetel
nanj staviti precéj veliko, kajti rad pride za njim «as» in
tedaj imate skupaj <jedenindvajset» jednic, t. j. dobili ste,
ako blagajnik sam ne spravi tudi prav toliko skupaj.»

Mladi Vehovec je bil za igro jako nadarjen, ter jo je
prej razumel, nego bi bil kdo mislil. Ko je bilo ¢as pognati
proti domu, imel je Ze za cel petik dobitka na strani.
«Smencana red,» misli si Jaka, ko se jako dobre volje pelje
domév, «to-le pa bo! Nekaj bo dajala trgovina, nekaj pa
igra, in e pojde takéd dalje, skoro bodem premozZen in ve-
ljaven kmet, katerega bodo poznali povsod. Kaké dolgo pa
smo jih metali? - Dobro uro, pa sem si pridobil petik; hehehe,
ta je pa také dobra, kakor bi bil za cesarskega dohtarja
samega, ! »

Ljubljanski gkrijei so si po Vehovdevem odhodu tudi
zadovoljno meli roke, de¥: «Kaké -se je hitro naudil in kaké
zadovoljno spravil petak, katerega smo vsejali za seme! Padel
je na jako rodovita tl4, in nddejamo se dobre Zetve!»

XV.

Ob éasu teh dogodkov sta si bili nada drzava in velika
Rusija jako dobri prijateljici. Na ruskem prestolu je caro-
vala tedaj cesarica Katarina, kateri je bilo samé do tega, da
bi zapodila Turka iz Evrope in v Carjem Gradu ustanovila
stari carski prestol kr¥danske drZave, katero je namerjala
izroditi temu ali énemu ruskemu princu. V to zvrho je pri-
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pravil e leta 1783. njen general Potemkin tatarskega kana,
ki je gospodaril v Krimu, da je za primerno nagrado Rusiji
odstopil to deZelo. Tatarji so se sicer uprli tej nakani z oroz-
jem v roci, toda brez uspeha, kajti Potemkin je prihitel
nénje z veliko vojsko in blizu tridesettiso¢ Tatarjev je ostalo
na bojisdi, potem pa so priznali ostali brez odloga Ruse za
svoje gospodarje. Turéiji ta pridobitev mnikakor ni bila po
volji, kajti ni ji bilo neznano, da obrada ruska cesarica po
Carjem Gradu svoje odi, zatorej je le dakala ugodne prilike,
da bi Rusijo zavrnila v nje prave meje. Taka prilika se ji
ponudi leta 1788., ko je na Ruskem nastopila huda lakota
in ko je v nemiko-rimskem cesarstvu dvigal upor svojo pre-
Serno glavo na ved krajih. Zlasti v Belgiji, ki je bila tedaj
podrejena cesarju Jozefu II., bilo je upornikov ved od dné
do dné.

Turdija je torej Rusom napovedala boj, in nafemu ce-
sarju, ruskemu zavezniku, ni kazalo drugega, nego se-tudi
dvigniti z vojsko in iti na Turka. JoZef je zbral vojsko,
kakernih do tedaj %e ni bilo videti mnogo! Blizu 250.000
pescev, 86.000 konj in 900 topov se je dvignilo proti jugu
na turiko mejo, kjer se je ta silna vojska razprostrla od
hrvagke meje ob Savi do Belega Grada ob sotodji Save in
Dunava, dalje odtod po temefkein Banatu tjakaj do Erdelja
in Bukovine. Vrhovni poveljnik je bil cesar sam, vojskovodij
je imel pa ved s seboj, izmed katerih omenimo za sedaj le
treh, namred: marSala grofa Lacyja in generala Hadika, ki
sta zapovedovala ob Dunavi, in kneza Liechtensteina, povelj-
nika vojski na Hrvagkem in v Slavoniji, ob Savi leZede.

Turski vrhovni poveljnik je bil véliki vezir Fusuf, ki
je veleval blizu 120.000 moZem. Le-té je razdelil po raznih
tvrdnjavah ob Savi in Dunavij z drugimi pa je napadal nae
dete, kjer se mu je zdelo najpriliéneje. Tu in tam se je zagnal
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preko Dunava ali preko Save, in mesarsko klanje se je pri-
delo povsod med na¥imi in Turéini. Pri Sabei je hotel tudi
poskusiti svojo sredo, toda silno se je opekel, kajti cesar Jozef,
ki je ondu osebno zapovedoval dné 18. aprila, potolkel ga
je. Véliki vezir se je umeknil in miroval, dokler se mu ni
posredilo zdruZiti svoje vojske z éno vidinskega paSe Kustuk-
Hasana. Cesar Joief in Lacy sta se v tem pripravljala za
oblecgo Belega Grada, in sicer na srbski strani Save. Pri
Zemunu je pustil cesar rezervo kakih 30.000 méz.

Ko se je véliki vezir zopet &util zadosti trdnega, pre-
plal je s svojimi éetami pri Kladovi, Dunav, in planil na
visave okolo Mehadije, kjer je nafega generala Wartenslebna
zapodil v beg. Naté se je razprostrl po temelkem Banatu in
tudi ondu zmagoval povsod, kjer se je pokazal. Nafinei so
izgubili ondu malone vse vozove, in kdo vé, kaké bi bilo
prislo, da ni pridelo silno deZevati, kar je vélikemu vezirju
jako oviralo prediranje po modvirnem Banatu. Zaté se je
rajii umeknil ez Dunav na Srbsko in od tod proti Belemu
Gradu, cesar JoZef pa — kar je bilo umevno samé po sebi
— zopet preko Save na sremska tla, kjer se je zdruiil z
énimi pred Zemunom stojeimi 30.000 mozmi. Potem je na-
stalo tri mesece trajajode premirje.

Cesar Jozef se odpelje v tem po tihem na Dunaj. Silno
ga jo jezilo, da se je toli nepopisno opekel, izbirajo& svoje
cenerale. Niti jeden, kar jih je imel v tur¥ki vojski, do
sedaj ni %e pokazal, kaj zn. V tej zadregi stopi cesarju jako
#ivo pred ol general Laudon, ki se je doslej %e iz vsake
vojske vrnil zmagoslaven domév, pa ni imel zajedno zmoz-
nosti ali. bolje redeno drznosti, da bi se bil povsod rinil v
prve vrste, kakot drugi dvorniki. Cesar poslje nemudoma
v ladersdorf, kjer se je 72letni staréek bavil s prebiranjem
ufenih knjig in — kakor svoje dni rimski Cineinat — s

Bedének, Od pluga do krone. 12
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poljedelstvom. Ko bi Laudon ne bil také oskromen in po-
niZen, kakor jé bil res, kadar ni sedél na konji z medem v
roci, pad bi ne bil tedaj sedél domé, temved bi se bil =z
drugimi vred boril s Turkom ob Savi ali ob Dunavu. Také
se pa ni hotel usiljevati cesarju.

Ko pride Laudon k cesarju, nagovori ga Jozef také-le:
«Ljubi moj Laudon, oprostite mi, kar sem Vam storil, prezrsi
Vas, ko sem izbiral generale. Od vseh, kar jih imam sedaj
pri Belem Gradu, niti jeden ni 8e pokazal, da res kij zna.
Véliki vezir jih podi iz kraja v kraj, kakor bi bili zajel
njegovi. Silno sem se zmotil. Zlasti grof Lacy, ki je imel
vedno prvo besedo, kadar je bilo treba preosnavljati vojsko
pri zeleni mizi, dokazal mi je v minulih mesecih sijajno,
da na bojissi Turkom ni kos. Ze blizu 12.000 mé% so nam
pobili, bolezen jih je pa pomorila e izdatno ved, menim,
da nad 20.000 do dames. Vi, ljubi moj margal, Vi ste moja
poslednja nadeja; de mi Vi ne refite vojne dasti pred Belim
Gradom, res nevem, kaj bode. Pojdite tedaj tja in prevzemite
od kneza Liechtensteina poveljstvo pri vojski na Hrvagkem.
Izrodam Vam popolno oblast, da ukrepate po svoji previdnosti,
kakor se Vam bode zdelo prav, in odgovorni ne bodete za
svoja dela nikomur, kakor le meni. Ali ste me razumeli?
Da Vas sijajno nagradim in odi¢im, ako mi reite dast, za-
stavljeno pred Belim Gradom in Ze do malega propalo, naté
moja cesarska beseda.>»

Laudonu se pokaZejo solzé v ofeh. Takd ni cesar %e
nikdar govoril, zlasti ne # njim, ker ga je jako rad preziral
o raznih prilikah. «Velidanstvo!> vzklikne vrli general in
poloZi roké na srce, «kar je v moji mdéi, to storim — d&e
ni %e prepozno. Izvolite le vse ukazati, gledé na samolastno
vodstvo, da se ne bode dvorni vojni svet vtikal v moje posle,
in z boZjo pomodjo se nadejam, da priborim Beli Grad Va-
gemu Velidanstvu, predno mine leto dnij!»
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Predno spremimo Laudona pred Beli Grad, ozrimo se
nekoliko na njega Zivljenje. Porodil se je vrli moZ menda
dvakrat, kaj 1i? Jedna vrsta zgodovinarjev namreé trdi, da
dné 10. oktobra 1716. leta, druga pa, da %ele dné 2. febru-
varja 1717. leta v Toznu na Livlandskem iz gkotske rodo-
vine. Nekako v Sestnajstnem letu je stopil leta 1732. za
kadeta v rusko vojsko, -kjer so ga po raznih zmagoslavnih
bojih povidali za pora¢nika in nadporoénika. Leta 1739. se
je poslovil od ruske vojske in je odpotoval v rimsko-nemsko
drzavo, kjer si je hotel v cesarski vojski izprositi primerne
sluzbe. Nekateri njegovi tovarifi, ki so # njim vred stopili
iz ruske vojske, prigovarjali so mu, naj se ponudi rajii pru-
skemu kralju Fricu II. Laudon slufa in se hoe predstaviti,
ali Fric ga niti vzprejeti nede, desar se je potem mnogokrat
kesal, ker je Laudon pozneje na bojidéih vselej Prusom na-
brusil pete, kadar se je boril Z njimi. Iz Berlina gré torej
Laudon na Dunaj, kjer je imel nekaj dobrih prijateljev, in
ti ga priporoté cesarici Mariji Tereziji, da ga leta 1744,
vzprejme za stotnika pri hrvagkih Trenkovih pandurjih, od
katerih pride za majorja k lidanskim granidarjem. Leta 1757.
je bil ondu Ze polkovnik in za nekaj mesecev ga imenuje
Marija Terezija za generalnega majorja, leta 1758. za pod-
marfala in leto kesneje za generala topnistva. Ob bavarski
prestolonasledstveni vojski leta 1784. je bil Laudon Ze ime-
novan za marSala. Kjer se je pokazal na bojis¢i, ondu so
vojaki tudi Ze vedeli, da bode zmaga gotova!

Tudi sedaj se odpravi Laudon na pot in vzame s seboj
profesorja matematike pri bombardirjih, stotnika Pego, ki je
sam prosil, da bi se mu dovolilo pero zameniti z mecem.
Dospevsi na Hrvasko, priéneta svoj posel pri Dubici, kjer
se je knez Liechtenstein Ze delj &asa vsajal Turkom v po-

smeh. Ko je Laudon mesto njega prevzel poveljstvo, podala
1o*
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se je dné 28. avgusta 1788. leta Dubica kristjanom, dné
8. oktobra pa Nowi. Odtod se je dvignil Laudon s svojo
vojsko pred Stare Gradisko, ali kakor so ji rekli Turki,
pred «Berbir»>, kjer je Turke zmagal dné 9. junija 1789. leta.

V tem dasu se je pristudilo cesarju, ki se je z Dunaja
zopet vrnil k vojski, Zivljenje na bojiséi popélnoma. Ne le,
ker mu razven Laudona nobeden njegovih generalov ni ujel
niti zajca, kaj Sele storil kij drugega, temved tudi, ker mu
je bolezen Ze pobrala silno veliko vojakov. Dné 12. decem-
bra 1788.se poslovi cesar, izrodi vrhovno poveljstvo vse vojske
marfalu Laudonu in se odpelje za smrt bolan na Dunaj.

Laudon pride dné 14. septembra 1789 pred Beligrad,
kjer takoj priéné svoje priprave za naskok trdnjave, kateri
je ukazoval tur¥ki seraskjer in zajedno bivii vidinski pasa,
Kuiiuk-Hasan. StraSen boj se pridné iz nova  med Turki in
kristjani. Krogle, debele kakor zeljnate glave, bombe in
granate so padale vse kriZem na zemljo in ¥rile smrt in
pogubo, kamorkoli so sezale. Dobro, da se naiih vojakov
nihde ni dosti menil zanje, najmenj pa bombardirski stotnik
Vega sam, kateremu je general Colloredo izroéil poveljstvo
moznarskim bitnicam, ki so stale za nasipi ob Savi pri Ze-
munu. Nabijali in zaZigali so jih bombardirji, kateri so bili
od leta 1786. zdrufeni v samostojen kor bombardirski. Delili
so se v bombardirje, kadete, ognjidarje in nadognjidarje.
Pedali so se v mirnem d&asu jedino le z matematiko in dru-
gimi vednostmi, potrebnimi topni¥tvu, ob vojnem d&asu so pa
opravljali sluzbo podéastnikov pri moznarjih in topovih. Vega
jim je bil uditelj v matematiki, in tu si paé lahko mislimo,
da niso bili prazni.

Dne 4. oktobra 1789. leta prijezdi marfal Laudon ves
v skrbéh, kaj bode, de se vojna sreda ne obrne, pred Zator
generala topnistva, grofa Colloreda, kjer je zbranih ved ge-
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neralov, da se posvetujejo, kaké in kaj. Laudon jih nago-
vori: «Gospdda moja, po praviei Vam moram redi, da mi
prav nié ne ugaja na§ poloZaj! Zvedel sem, da se Turkom
bliza pomoé. Mi je ne moremo pridakovati od nikoder, torej
treba, da si pomagamo sami, in sicer se mora izkazati top-
nistvo, da res kij zna! Ko bi ne bilo Save in Dunava okolo
belograjske trdnjave, bila bi Ze iz davna moja, kajti naskodili
bi jo s hrabro pehoto na¥o, ki se ni e nikdar umikala v
naskoku. Zal, da je ne morem rabiti, kakor bi jo rad. Tu-
kaj se morajo vrli topnidarji in bombardirji izkazati, kaj
znajo. Ali mi obljubite, gospod general Colloredo, da bode
v treh dneh Beli Grad na¥? Sicer bi se morali umekniti.»

«Obljubim, kar morem, ekscelenca,» odgovori general
topnistva, grof Colloredo, «vse, kar bode v pa&i mdéi, storili
bomo, da refimo dast oroZja in dobro ime svoje!»

«Prepridan sem, da se zgodi také. Vender, gospodje,
posvetujte se o ukrepih in sporodite mi jih zveder. Zdravil!»
Marsal odjae drugam.

«Gospodje, jako trdi so orehi, ki nam jih je dal margal,
¢el, nate in strite jih!» priéné po Laudonovem odhodu ge-
neral Colloredo. «Tukaj se ne gré le za nafo &ast in slavo,
temved za blaginjo vse vojske, za koristi habsburike cesarske
rodovine, kakor tudi za éne skupnega cesarstva. Kaj menite,
kakd si prisvojimo v treh dneh belgrajsko trdnjavo? Go-
vorite gospodje, vsak povej, kar se mu zdil»

«Jaz nimam kdo vé kaj upanja, da si jo priborimo
%e v treh dneh, vender pa sem odlo¢no zaté, da se bom-
bardiranje nadaljuje. Ne bilo bi dastno niti nam niti naSim
topnidarjem, ko bi sedaj popustili vse in zopet odili, kakor
smo prigli pred letom dnij,» pravi gemeral baron Rouvroy.

«Kaj pa mislite Vi, gospod general?» vprafa Colloredo
drugega generala, Unterbergerja.
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«Trdno sem preprian, da zmagamo in si v treh dneh
priborimo trdnjavo, kajti ¥e imamo mozé v koru bombar-
dirjev, ki prisilijo trdnjavo po matemati¥kem poti, da se
pod4. Kakor je Vam znano, ekscelenca, nastavljene imamo
dvojevrstne moZnarje v zakopih: stéfuntne in Sestdesetfuntne.
Zlasti pri prvih smo se nadejali prav za trdno, da nam bombe,
dez Savo zmetane, razrudijo trdnjavo, toda prav tu smo se
jako oparili, in to je bil tudi vzrok, da ves &as ni bilo pra-
vega uspeha, detudi smo Ze silno veliko bomb poslali dez
Savo. Odkar je prisel pa z ekscelenco Laudonom mladi bom-
bardirski stotnik z Dunaja, pridel je slediti po matematiskem
poti za vzroki, zakaj li bombe vse cepajo v Savo in Dunav,
nikar da bi se razletavale v belgrajski trdnjavi in nam gra-
dile pot,» razlaga general Unterberger.

«Kaké se pi¥e &astnik ?» vprada Colloredo.

«Jurij Vega, ekscelenca,» odgovori general, in nadaljuje:
«Izvrsten &lovek je in strogo natanden. Bombe Vam ima tako-
rekod kar v rokah in jim narekuje pot po zraku, da se je
kar duditi, odkod jemlje vse to!»

«Vego poznam osebno,» ustavi general grof Colloredo
slavospev Unterbergerjev, «#ivo se ga spominjam, ko se je
oglasil pri nas k vzprejemnemu izpitu in ga dovrsil také
sijajno, kakor ¥e nihde pred njim in nihée za njim, dokler
nosim rjavo suknjo. Prav veseli me, da je ta vrlina tukaj.
Kéko opravilo ste mu odkazali, gospod general?»

«Izro¢il sem mu mozZnarsko divizijo ob Savi, kjer smo
nastavili stéfuntne in Sestdesetfuntne moznarje za bombe in
za kamenitne krogle.»

«Oglejmo si baterije osebno,» pravi Colloredo in generali
se dvignejo in odidejo proti podro&ju smrtnonosnega delokroga
stotnika Jurija Vege. «Kje imate stotnika?» vpraSa Colloredo
prvo gruéo bombardirjev, na katero naleti, «poklidite mi ga
nemudoma semkaj!»
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Bombardirji %inejo na vse strani in i¥ejo stotnika po
taborn, toda zamén. Napésled pride njega namestnik, nad-
porodnik FPauer, in porodi generalom, da je stotnik Vega pred
dobro uro odiel proti desnemu krilu na ogled najoddaljenejgih
zakopov, kjer so bili nastavljeni Sestdesetfuntni moZnarji, ki
so ¥e precéj dobro izvrievali nalogo svojo. Takoj za temi
proti zemunski strdni so pa bili razvriéeni stofuntni moZnarji,
in s temi stotnik Vega ni bil prav ni¢ zadovoljen. Premalo
so mu nosili in sploh so bili prenezanesni.

Bombardirji se drug za drugim vradajo, vsak z novico,
da o stotniku ni sledt. Blizu dve uri, trdili so sosedni top-
nidarji, bode skoro, kar je el stotnik Vega mimo njih. Ker
so pa Turki jako ljuto granate metali semkaj, topnidarjem
pad ni ostajalo mnogo &asa, da bi gledali za stotnikom, kam
se obrne. In od tedaj, také so sklenili soglasno svoje porodilo,
videl ni veé Ziv dub, kam je izginil.

No, takih novic nalelnik topni¥tva, general grof Collo-
redo, ni bil kdo zn4 kaké vesel. «Topnidarji, bombardirji
kvitku! Dvajset eekinov dobf, kdor mi privéde stotnika sem-
kaj, ali pa mi prinese prvo dolodno vest o njem. Hajdite in
iddite gal»

Bombardirji se izpusté zopet v dir, kolikor jih namred
ni v sluZbi pri topovih, sivi general in njih nadelnik grof
Colloredo hiti za njimi, kar mu le sapa dopuida.

Ze so preiskali ves prvi del tabora, t. j. tisti del, ki je
bil blizu njih leZiss, toda o stotniku nikakega sledt. Bom-
bardirji hité v drugi, oziroma prednji del tabora, t.j. éni
proti Belemu Gradu, general Colloredo pa za njimi.

«KEivo ga Vam, gospoda stotnika v zakopih!» vzkliknejo
bombardirji in obstojé. Colloredo se ozré, kamor kazejo, in
res ugleda ondu stotnika Vego na zaboji sededega, na kolenih
prirono knjiZico, vso polno radunov, poleg sebe pa loga-
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ritme odprte. Radunil je. Okolo in okolo je bila zemlja
razrita od turlkih krogel, bomb in granat, ki so se ondu
zarivale v mehko prst.

General Colloredo hitf k njemu in vzklikne tjakaj do-
spevii: «Za Béga svetega, kaj vidim? Tu-le se razpostavljate
takd brezskrbno sovraznemu ognju, v glavnem taboru pa Vas
pogrefamo také bridko! Prav kakor svoje dui Arhimed ste
bili zamigljeni v svoje radune. Le-tega je usmrtil rimski
vojak, Vam so pa, kakor vidim, prizanadala sovraZna stre-
liva, ker Vas bode %e takd silno potreba nafemu koru.s

«Ekscelenca, nikakor se nisem razpostavil lahkomiselno
semkaj, temveé¢ iz ljubezni do sluzbe. DolZnost me je gnala
sem. Nédejal sem se danes najti pot in nafel sem jo po
kateri se nam utegne posrediti, da dobimo Beli Grad zopet
v cesarsko oblast, ¢e za nami pehota stori svojo dolinost,
o demur sem prepridan, ker imamo ekscelenco Laudona med
sabo!»

«No, in kaj mislite, kaj bi bilo napraviti, da dosesemo
trdnjavo z naSim strelivom?»

«Mi rabimo na to daljo premalo smodnika in moZnarji
padi so premalo dvignjeni. Ako jih nastavimo — zlasti déne,
ki medejo stofuntne bombe, tu-le in ondu-le; ako pommnozimo
smodnik za polovico in ako mozZharje le za pet stopinj pui-
dvignemo, morajo, kakor so mi uprav prej pokazali racuni,
nafe bombe od tule padati naravnost v trdnjavo na smod-
ni¥nico, one od ondot pa v &itadelo.»

«Kaj bi radi, bombardirji?» vpraga stotnik svoje ucence,
ki so na strini stali in kakor odarani poslusali, kar je raz-
lagal generalu.

Mesto bombardirjev se oglasi Colloredo sam, rekoé:
«Pot so mi kazali, oziroma iskali so Vas. Da, res, s temi
moram tudi %e poravnati radun. Vi, ognjidar, kaké se pidete?
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«Lindner, ekscelenca,» odgovori nagovorjenec.

«Dobro; stopite semkaj. Tu imate obljubljenih dvajset
cekinov. Se jedenkrat toliko Vam jih dam pri vsaki bateriji,
da si jih razdelite, ali porabite kakor hodete, ako pade Beli
Grad v treb dneh.»

«Ekscelenca, ne v treh, temved Ze jutri zveder mora
biti ondu v sivem zidovji luknja pri luknji, da si bomo le
kir izbirali, skozi katero podrtino planemo v trdnjavo, zaté
sem Vam jaz porok!» pravi Vega.

Colloredo ga potrka po rami rekod: «Ze pred leti se
nisem motil o Vadi bistri glavi, tem ved me pa veseli sedaj,
da uprav Vi relite Gast vse vojske.» In general se oklene s
svojo roko Vegove in oba odideta v glavni tabor kakor —
ode in sin.

Ko se generali zberé na vederno poro¢ilo pri marSalu
Laudonu, spozné le-t4 na prvi pogled, da mu ima Colloredo,
nadelnik topni¥tva, nekaj veselega poroditi gledé na obljubo
opaldne.

«Kaj je torej ukrenila gospdda pri topnistvu?> vprasa
Laudon v zboru generalov. Colloredo mu odgovori: «Prav
také, kakor sem rekel; v treh dneh, mogode pa tudi Ze prej,
kakor trdi moj stotnik Vega, mora Beli Grad biti na$!»
Naté pri¢né pripovedovati kje in kaké je nalel Vego in kaj
mu je ta porodil. Laudon vzame pdlo popirja in zadné vprico
vseh risati po njem, ter zajedno nadelniku generalnega Staba
narekovati povelje vojski, kaké naj se Se v tej nodi razpostavi.
Pehoto je imel Laudon razdeljeno na dve veliki vojski, jedno
ob Savi na sremskih, drugo ob Dunavu na banaSkih tleh.
Prva je dobila nalog planiti preko Save na belgrajsko sav-
sko predmestje, druga pa iti preko Dunava in naskoditi tur-
sko predmestje- «Doréol» Belega Grada. Obema je Laudon
strogo dolodil das in uro, kdaj mora vsaka preko vode na
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sovrazna tlh. Vise ob Savi je razpostavil konjico, ki je do-
bila nalog, preplavati Savo, kadar vidi oziroma &uje, da
pada trdnjava in beZi sovrainik, da ga zgrabi na srbski
strani. TopniStvo ostane po Vegovem nadrtu na mestih, ka-
kor jih je zaznamenoval. Nemudoma se povelje izroéi nav-
zod¢im generalom, in le-ti hité vsak v svoje podrodje, kakor
bi jih veter nesel, nidejaje se, da je véliki trenutek pomen-
ljivih dogodkov blizu. Topnidarji in bombardirji delajo v
dveh polovicah malone vso no&; dokler je prva polovica pri
delu, podiva druga.

V jutro nastopi ob Posavji in Podunavji také gosta
megla, da &lovek na pet korakov Ze skoro ne vidi &loveka.
Kar rezali bi jo bili labko. Le-té6 je Laudon izvrstno upo-
rabil, odkar je vedel, kaj namerjajo bombardirji. Ce tudi sam
ni bil strokovnjak v tem oroZji, vender je popolnoma zaupal
udenosti in spretnosti bombardicjev, da izvré, desar so se
lotili. Tme profesorja matematike, stotnika Vege je bilo po
Dunaji in po vsem rimsko-nemikem cesarstvu prav také na
glasu, kakor Laudonovo, Lacyjevo, i. t. d.

Topnidarji in bombardirji so prideli streljati in metati
streliva s preudarkom in strogo po dolodbah, kakor jih je
stotnik Vega posebe dolodil za vsak top in za vsak moZnar
gledé na mer in vidavo streljanja. Dolgo dasa nafim vojakom
ni bilo mogode zvedeti, kakien je uspeh streljanja v bel-
grajski trdnjavi, je-li k&j bolj§i memo dosedanjega, &esar so
se vsi nddejali z Laudonom vred, kajti meglo, ki je bila Ze
zjutraj gosta, kakor bohinjski sir, zgostil je sedaj %e silni
smodnikov dim. Ko bi se me bili Turki na 6ni strani tudi
oglasali s svojimi topovi in ko bi nafinei ne imeli s kolidi,
za vsak top posebe v zemljo zabitimi, oznadene mere stre-
ljanju, bi niti ne bilo moZno veé dolodno vedeti, kje stoji Beli
Grad. Taka megla sevéda bombardirjem ni bila po volji, pad
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pa vojskovodji Laudonu samemu, ker se mu ni bilo bati, da
bi sovraznik pred dasom zapazil njegovo namero. Predno se
dvigne megla, bodo njegove dete kolikor toliko ze skrite za
grmovjem in delale priprave, kaké bi preplovile oba veletoka.
Motil se ni. Prvi dan, 5. oktobra, stala je res megla od jutra
do vedera, kar je jako pospeSevalo priprave za preplovbo.
Dné 6. oktobra sta prigli na&i krili na srbska tla, kjer so ji
Turki %ele opazili, ko sta bili Ze do poslednjega moZ4 na
6ni strani, in e niso vedeli, koliko imajo gjavrov pred sabo
in ali le tukaj ali tudi na drugi strdni trdnjave. In to je bilo
dobro, kajti také je bilo nadim vojakom mogode Turke zgra-
biti in vniditi na obeh stranéh, savski in dunavski zajedno.
Grozen boj se priéné, bolj podoben divjemu klanju nego
boju. Vmes pokajo vés ljubi dan topovi in grmé moZnarji,
da se lkir zemlja stresa pod njimi. Stotnik Vega pomnozi
smodnik pri metanji bomb za polovico, dvigne moZnarjem
ustje vite od tal, bombe mu pa le Se nedejo do tolikanj za-
zelenega zmotra, le tu pa tam cepajo posamiéno v trdnjavo.
Vitem se zmradi, in topnidarji potihnejo téstran in énostran
Save. V tihi nodi ni slidati drugega, nego vikanje povodnih
ptic, stokanje ranjencev in prijavni kriki straZz v nafem in
turSkem taboru. Utrujeni pospé vojaki, kar jih ni v sluzbi.

Drugo jutro je na obeh stranéh Gudovit mir, ki ima
dobre svoje varoke. Belgrajska trdnjava je véderaj silno veliko
trpela. Nadih topnidarjev krogle so vrtale druga za drugo
globoke luknje v nje zidovje, katero proti nasi strani nikakor
ni bilo kdo vé& kaké trdno, kajti cesarski general in vojsko-
vodja princ Evgen, ki jo je zgradil leta 1718., utrdil jo je
le proti notranji Srbiji, tedaj turSki pokrajini, saj se mu od
ie strani ni bilo bati sovraZnika, paé pa od turfke. Na¥im
topnidarjem torej ni moglo biti nikakor takd teZavno razsuti
tisto zidovje, kakor hitro so pogodili pravo in primerno mero
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smodnika za vsak strel. Dué 6. oktobra so malone popolnoma
porudili spodnje zidovje, toda kaj to, ko se nad njim dviguje
v primerni viavi drugo in tretje zidovje in za tem ditadela
— danes jedini kraj, kamor si Zeli Vegovo srce.

Turki so hiteli, kar so mogli, da bi svoje topove spra-
vili iz spodnje trdnjave, katere zidovje je bilo Ze razsuto, v
titadelo, zajedno pa vanjo znositi vse, kar je imelo kolidkaj
vrednosti. V gitadeli so se éutili varne, kakor pri Mohamedu
v turSkih nebesih, kajti prepridani so bili, da se avstrijske
bombe nikdar ne bodo tja godri vzpenjale. Mogode, da bi se
ne bili motili, ko bi nadinci ne imeli stotnika Vege. Le-ta je
dné 7. oktobra zjutraj na vse zgodaj Ze ukazoval tehni¥kim
topniGarjem, kateri so mu izdelovali nekaj novega. Bili so
leseni kroZniki tolifnega premera, oziroma za spoznanje
manjega, kakor so bila Zrela moZparjev. Stotnik Vega je
bil namre¢ prepridan, da bi se bomba dvignila $e izdatno
lep¥e, ako bi jo dvignil ves smodnikov plin zajedno in jed-
nakomerno iz mozZnarja. Da bi to dosegel, dal je napraviti
zgoraj omenjenih kroZnikov, katere so bombardirji nabijajod
moznarje pokladali na smodnik, potem fele so polagali bombe
nénje. Vega se ni motil. Ne Je da se je odslej vsaka bomba
dvignila viSe, nego prej, letela je tudi vsaka res dalje, in
stotnik Vega je dosegel, desar si je Zelel také sréno. Njegove
bombe so se jele vzpenjati druga za drugo v gérenjo trdnjavo
— v ¢itadelo.

Iz zadetka Turki sami sebi niso hoteli verjeti, ko pa
je &imdalje ved bomb padalo v ditadelo, planili so nejeverci
kakor ljuti k svojim topovom in jeli kar slepé odgovarjati
nafincem, detudi brez posebnega pomena, kajti njih krogle
so 8le vedinoma vse prekratko ter so pocepale ali v Savo,
ali pa so se zarile v zemljo pred krianskim topniskim ta-
boron.
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Proti veéeru je Ze bilo, ko je imel stotnik Vega osebno
polne roke dela pri svojih dveh moZnarskih baterijah. Pri
vsakem moZnarji je na veder jel stotnik sam gledati na mer,
je L prava, in naté, kaké je prizdignjeno ustje od tal. Ta
mali trud se mu je izvrstno popladal, kajti povsod je nagel
nedostatnosti, katere je bilo venderle treba odpraviti. In glejte
¢udo, morda tudi le golo nakljudje: takoj iz prvega moznarja,
pri katerem je stotnik Vega sam pogledal, e je v pravi méri,
zletela je bomba v trdnjavo, kjer je padla, na smodnignico in
jo prebila; ondu se je razpoéila in uZgala smodnik. Grozen
polom je bil sli¥ati iz ¢itadele, vse se je izkudalo regiti, kamor
je kdo védel. Kamenje je letelo na vse strani, da cel6 izpod
nebé je padalo, kar ga je nZgani smodnik dvignil proti nebu.
Grom je bil pa tolik, da so se bombardirji énostran Save kar
spogledali, de§: «Kaj pa je bilo to?»

«Hurd! Trdnjava je naSa!» vzklikne stotnik Vega, ki
je dobro védel, kaj pomeni grozni polom v d&tadeli. Sedaj
je dosegel, desar si je Zelel.

«Bombardirji le dalje také, in jutri zjutraj pojdemo k
turikemu pa&i na kavo, &e nas bode namred hotel dakati.
Smodnidnico smo mu ravnokar dvignili v zrak, sedaj velja
razdejati %e ostala poslopja in sovraZnika prisiliti, da nam
izrodi trdnjavo.»

«Hur4, Zivio na¥ stotnik in profesor Vega!» vzkliknejo
bombardirji pri vseh topovib, in dva najkrepkejih skodita k
njemu in ga dvigneta na rame ter nosita po bateriji od moz-
narja. do moznarja. Od druge baterije jim pride nadporodnik
Pauer naproti, ki %e od dale¢ dviga klobuk s privihanimi
kraji in soglasno vzklika z bombardirji: «Zivio! Vega, #ivio
porugitelj belgrajske trdnjave! Cestitam ti, gospod stotnik, na
toli¥njem uspehu, Laudon bode znal po vrednosti ceniti tvoje
uspehe, prepridan bodi!l»
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«Hvala ti, prijatelj moj,» odzdravi stotnik, ki se je v
tem z bombardirjevih ramen izpustil na tla, «sila kola lomi!
Ko bi nas marfal ne bil takd privil, ali zmagati ali se sra-
motno umekniti, Bog vé, &e bi se bil toliko potrudil, pozve-
davati po vzrokih, kaké da iz prva nae kroglje niti trdnjave
niso dosezale, kaj %ele &itadelo!»

«Saj sem rekel, da imamo med sabo moZ4, na katerega
se lahko zanesemo, kakor na suho zlaté!» klide general grof
Colloredo #e od daled in hitf po bateriji proti mestu, kjer
stojita prejdnja Gastnika z bombardirji, ki so nekoliko stopili
od njiju. «Stotnik Vega, destitam Vam, da ste se také slavno
izkazali, da sle napravili Laudonu tako velikansko veselje.
Al sligite trombe, kaké izbunjajo na desni in levi junake
na juridanje (naskok) porufene trdnjave? Laudon sam je pri
njih onkraj vode, in hudo bi moralo biti, &e si ne bodemo
jutri kubali kave v ¢&itadeli.»

Castnikom in bombardirjem se zaZaré obrazi, kajti na
desni in levi strani Belega Grada pojé rogovi in bobni vzpod-
bujajo vojake, ki hité po visavi od obeh stranij. Se tisti veder
so se polastili kristjani mesta, v trdnjavi so pa &ez no¢ Xe
ostali Turki, ker kristjanje zaradi noéi %e niso ved silili vanjo.

Pasa je drugo jutro, vided, da se mu tu ne bode ved
mogode vstavljati, poslal na vse zgodaj v Laudonov tabor
na Terdzijo moZe parlamentarje, ki so prosili s primernimi
pogoji prostega odhoda iz trdnjave, katerega jim je Laudon
tudi rad dovolil, ker so mu Turki morali vse popustiti, kakor
je stalo ali leZalo; drugega ni smel nihée vzeti s seboj iz
trdnjave, nego jedino Zivljenje svoje. In Turki so bili tega
zadosti veseli, kajti «kismet» také hode, in temu se ne more
ustavljati nihée. Njim je namred «kismet» toliko, kakor usoda,
katera se nikakor ne da odvrniti. Beli Grad je bil zopet v
cesarskih rokah.
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Laudon prijezdi s sijajnim svojim spremstvom pred
vrata belgrajske trdnjave, ki stojé Ze na izteZaj odprta, vrhu
njih pa plapold bela zastava. Pred sabo poglje v trdnjavo
kompanijo pehote, za katero gré takoj sam s svojim Stabom.
V ditadeli stoji na velikanski Ztirikotnik razvridena plaha
turika vojska, pred saboj ima nagrmadeno raznovrstno orozje:
v sredi Stirikotnika pa stojé turlki dastniki s pafo Kuscuk-
Hasanom, vsi toZni in pobiti. Cesarska kompanija, ki je $la
za prednjo strazo pred Laudonom v trdnjavo, postavi se v
kolobarji med turSko moitvo in dastnidtvo, ostala cesarska
pehota se pa razdeli ob nasipih, vratih in pred trdnjavo
po glaciji, kjer se dandanes razprostira jako lep in sencnat
park, belgrajski «Kalimegdan». Ko se Laudon ustavi, stopi
prédenj iz srede svojih Ghstnikov turski pasa, odpage si po-
zladeno sabljo, katero je nosil na zlatem vrvigji okolo ledjj
ter jo poloZi Laudonu pred noge. Také storé vsi drugi turiki
dastniki, in naté izpregovori pafa: «Sprejmi, slavni vojsko-
vodja, mnale oroZje, katerega v tvoji navzodnosti nismo ved
vredni nositi, kajti ti si dosegel, kar se nam je vsem zdelo
nemogode — razsul si nam smodni¥nico in razdejal dolenjo
trdnjavo. Poslednje ni nid k&j posebnega, ali da si tu gori
nafel in pokazal pot svojim bombam, to je ved nego vzmore
topnidarska spretnost, to je kismet, in prav ta kismet nam
ukazuje neizprosno, da se moramo umekniti.»

Landon si ukaZe dati pasino sabljo ter mu jo v zna-
menje spoftovanja zopet pokloni. Pafa jo vazprejme vidno
ginjen, zasadi jo z ostjé po¥evno v tla in skodi z nogo nanjo,
da se prelomi na dva kosa; oba dva vtakne pa$a v prazne
noZnice ter si iz nova pripase zlomljeno sabljo. Castnikom
Laudon ne vrne oroZja, ti morajo také oditi. Prav tista var-
nostna kompanija, ki je pridla prva v trdnjavo, spremila je
turske &astnike tudi iz nje, motvo pa je ostalo v trdnjavi ujeto;
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Laudon je sklenil, s temi odkupiti vse kristjane, kateri so
bili do tedaj zajeti v turlko suZnost in v tem zmislu je tudi
porodal v Carji Grad. Vse se mu je izglo, kakor je Zelcl.
Marsikak mladenié, ki je Ze mesec in mesec vzdihoval v
tur§kem robstvu, dobil je po Laudonovi zmagi pri Belem
Gradu zopet zlato prostost in se vrnil v inilo domovino.

Kmalu po odhodu turikih &astnikov pride velika de-
putacija najodliénejsih Srbov, na éelu jim obéinski predsednik,
k Laudonu, da se mu pokloni. Po slavnostnem. govoru, v
katerem je belgrajski predsednik zmagoslavno cesarsko vojsko
povzdigoval do nebes, izrazil je & pohlevno Zeljo, da bi slavni
vojskovodja z vsemi generali izvolil danes priti k obéinskemu
starej¥instvu na slavnostno kosilo, katero bode pri predsedniku
samem. Laudon je drage volje obljubil, in avdijenca je bila
pri kraji.

«Grof Colloredo, &astno si re$il dano obljubo, da se
nam v treh dneh podé trdnjava. Hvalo ti zaté!»

«Ne meni hvala, ekscelenca; temved stotniku Vegi od
bombardirjev, ki je po svoji udenosti nasel pot, katero je potem
bombam pokazal tu gori, brez njega bi ne bili opravili nidesar,
ali %e vsaj trdnjave bi ne bili dobili také po ceni v roke.»

«Kje pa ga ima¥ tega izvrstnega &loveka, daj, pokli&i
ga vender, saj ga jaz tudi poznam od obliga do obli¢ja,»
vprasa Laudon.

Grof Colloredo se nekoliko ozré ali ne bi kje ugledal
zaZelenega junaka-udenjaka. «Glej ga, ekscelenca, ondu gré
z nadporoénikom Paurom; izvestno sta nainenjena semkaj!»

Vega in Pauer, Ze dolgo &asa najvédja prijatelja, taka,
da so jima dastniki dali priimek «Kastor in Poluks», pri-
blizata se na kakih deset korakov ter se Ze hodeta obrniti,
kar opazi Vega, da mu grof Collorede namiguje. «Oprosti
me za trenutek, ekscelenca generalni ravnatelj topnidtva
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nedesa Zelf,» pravi stotnik svojemu prijatelju nadporogniku in
hiti proti gerteraloma, kjer se moiki postavi, pozdravi, kakor
velevajo propisi, in vprafa: «Ekscelenca, zapoveste?»

«Ekscelenca Laudon Zeli govoriti z moZem, kateremu
se je mahvaliti, da je Beli Grad zopet nai.»

Naté se obrne Colloredo popolnoma proti Laudonu,
postavi se vojagki, Svigne z roko h klobuku in rede:

«Bkscelenca, ¢ast mi je predstaviti Vam tu svojega naj-
spretnejSega stotnika v vsem koru, Jurija Vego, profesorja
matematike pri bombardirjih.»

«Po pravici si povedal, ljubi kolega,» pravi smehljaje se
Laudon, kajtistotnik je sijajno dokazal, kaj zn. «Veseli me,
stotnik, da sem imel dast vie poznati Vas; za danes opdl-
dne Vas vabim s seboj med generale na kosilo. Da pa ne
bodete kak také lahko pozabili tega dné, imenujem Vas za-
jedno na podlagi tu dovrienih slavnih dejanj za majorja pri
bombardirjih. Moj kolega grof Colloredo Vam izrodi iz za-
loZisda zlato nadidje, kar ga je potrebno za novo dostojanstvo.
Sedaj pa z Bogom, gospdda moja, imam Se mnogo dela,»
pravi konéno vojskovodja Laudon in odide na drugo stran,
grof Colloredo in major Vega pa proti svojemu taboru po
zlato majorsko nadigje.

Zivljenje in radost v Belgradu slikati po odhodu Turkoy
bilo bi toliko, kakor nositi vodo v Savo. Po dolgih letih je
peval Srbin na svojih tleh navduseno, kakor mu je velelo
srce; po dolgem d&asu se je upalo staro in mlado zopet na
ulice belgrajske, in zlasti Zenstvo, katero je bilo dosedaj za-
radi krvolokov Turkov vedno bolj pri domu, izprehajalo se
je brezskrbno po mestu proti Teraziji. Ni je bilo skoro srbske
hise v savskem delu mesta, kjer so stanovali kristjanje, da
bi ne bili gostili cesarskih vojakov, tu distnike, tam prostake,
kakor je komu bolje ugajalo.

Bedének, Od pluga do kronme. 13
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Pri predsedniku , srbske obdine belgrajske so bili po-
vabljeni generali in vsi vi§ji Stabni dastniki, nadelniki raznim
getam. Vino je dohajalo v velikih vré&ih — majolikah na belo
pogrnjene mize, in Boga mi, tisto vino ni bilo kak zagorski
&videk, temved ognjevito ogersko vino, ki uZiga pogum in
radosti srce! Na dastnem mestu je sedel marSal Laudon,
njemu ob desni strdni soproga predsednikova, ob levi pa do-
mada héi, kakor so diéno deklico predstavili zbranim gostom.
Poleg gospe predsednikove so odkazali prostor nadelniku top-
nidtva, generalu grofu Colloredu, poleg katerega je sédel pred-
sednik. Natd so se razvrstili drugi generali, polkovniki in
¥tabni €4stniki, kolikor jih je bilo tedaj namred v mestu in
ne v sluzbi. Poslednji je pri¥el na vrsto, ker najmlajsi vseh
majorjev, major Vega v novi suknji, obditi z zlatim nadi¢jem.
Jako postaven je bil ta mladi major in vseh odij so bile na
njem, ko ga je marfal Laudon predstavil zbranim gostom,
kot junaka, ki je razsul belgrajsko trdnjavo. Vsi zapored
so prihajali in mu sezali v roke, destitajoé na tolikem uspehu.
Tudi mlada gospica, domada hdi, jako zalo dekle v narodni
srbski no¥i, pride in se pokloni majorju Vegi. Le-t4 ji poda
roko in pogleda v zali obrazek. Za Boga svetega, kaké mu
je vender znan ta obraz, kaké podoben obrazu njegove sestre,
ponesredene Polonice! In glas njen, oh prav tak glas imela
je tudi sestra njegova. Tesno mu prihaja, in Vegd, ki se je,
odkar je odgel iz Ljubljane, vedno bolj brigal za knjige,
nego za Zenstvo, bil je danes kakor prerojen! Samega sebe
ni ved poznal. Najrajdi bi krasno srbsko devde stisnil nése
in presrefen vzkliknil: «Pozdravljena mi bodi, stokrat pre-
sréno pozdravljena, ki si Ziva podoba moja sestre, le nekaj
krepkejia od nje!> Toda na¥ junak nikjer ni pusdal dostoj-
nosti v nemar in se je zaté Zivi podebi svoje sestre ¢éudil le
potihoma in se je kar nagledati ni mogel.
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«Oh, gospod major, kaké bi te moglo zlasti Sibko Zen-
stvo dostojno zahvaliti, da si .nam odgnal necloveske goste,
lsi so nam provzrodali toliko britkosti leta in leta! Ziva dusa
se ni upala zveder izpod strehe, také so ti preZali na nas.
Koliko kr¥éanskih deklic je izginilo v minulih letih, in Ziva
dua ni znala, kam so preile. Koliko mladih Srbov je po-
padalo zavratno pod turfkim noZem! Ti ne ve§, kaj smo
trpeli,» také opisuje predsednikova héi Zalostno razmerje, iz
katerega je cesarska vojska redila belgrajske prebivalce, in
si obri¥e solzne odl. «Groza me izpreletava, ¢e pomislim, kaj
sem le jaz prebila pri teh razbojnikih. Oh, to je bila grozna
doba, doba prelite krvi in smrtne groze; Bog daj, da bi se
ne vroila!»

«Ne bil bi verjel, da si se i ti, predsednikova hdi, tresla
zaradi Turkov!> zadudi se major Vega.

«Oprosti, gospod, tedaj nisem %e bila predsednikova
héi in ofe moj ne ¥e predsednik, temved tovornik, ki je po
Savi in Dunavu prevaZal trgovsko blagé.»

«Izvoli, sedi, drago dete, jako me zanima, kar mi pri-
poveduje¥,» pravi major in ji ponudi roko, da jo spremi na
sedez poleg sebe, ki je stal dosedaj prazen.

«Moj major se pripravlja, da pribori novo trdnjavo,
ako me ne motijo stare o¢i,» opomni general Colloredo jako
dobrovoljno Laudonu, ki pa poredno opazko menda preslisi
v Zivahnem pogovoru s predsednikovo gospé.

«Kakd naj razumem tvoje besede, dete moje, da nisi
bila tedaj %e predsednikova hé&i?»

Deklica se zardi in povesi odi, napésled pa se zaupno
ozré v majorja, rekod: «Ko bi me jih vprafalo devetindevet-
deset izmed sto, desar Zeli§ ti, obrnila bi se, d&e, kaj vam
do tega? Ne také tebi, ne le, ker si na§ osloboditelj, temveg,

ker mi je tvoj pogled takoj v prvem trenutku vzbudil ne-
13+
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navadno sodutjé in zaupnost, kateri sta me popolnoma osréili.
Kakor ogetu svojemu bi ti zaupala lahko svoje najvedje skriv-
nosti, ne bojé¢ se kakerinekoli zlorabe!»

Major osupne. «Cudno dete to,» misli si vrli moz, «<kaj
takega iz Zenskih ust nisem Se slifall»

«Jaz nisem rodna héi predsedniku, ni njegovi gospé,
temved le njih rejenka. Usmilila sta se me v moji najvedji
nesredi in me pohderila, ker sta bila brez otrék.»

Major je nemiren. «Morda celé tu domé nisi v Belem
Gradu?» vprafa jo.

«Ne, gospod, nisem! Jako bridka usoda me je zanesla
iz domovine semkaj med tuje ljudi ter mi med njimi ponu-
dila novo domovino. Porodila sem se dale¢ odtod v jako
krasni deZeli énostran Save in imela sem brata in dve sestri.
Sestri sta ostali dom4, brata so dali ode v %olo, kjer se je
iznéil za imenitnega gospoda — inZenér je v domovini. Vzel
me je k sebi v glavno mesto. Ondu sem se seznanila z nje-
govim mladostnim prijateljem, ki je imel v sosednem Sremu
prav lepo sluzbo in sém se zarodila Z njim. Dogla sva sreéno
semkaj, toda dan pred najino poroko naju napade ob Savi
druhal turtkih razbojnikov, umori mojega zarodenca, mene
pa vlede s seboj. Nisem si vedela pomagati drugade, kakor
le Materi Bo#ji sem se priporodala iz vsega srca in pa kli-
cala na pomod. Toliko da preveslajo razbojniki &ez Savo,
kjer me hocejo vzeti médse in me odvesti Bog vé kam, kar
plane nanje iz zatidja nekaj méz. StraSen boj se pricné. Bili
so se Turki in kristjanje. Poslednji konéno zmagajo, po-
veZejo Turke in zmedejo v Savo, samé da se jih iznebé, sebi
in svojeem pa také nekoliko pomnoZé varnost. Kaj mislig,
ko bi jih bili izro¢ili turski praviei, da bi bilo to kij po-
magalo? Nig! Tukaj si je moral &lovek za turikega gospo-
darstva sam skrbeti za varnost, de je hotel Ziveti sredno in
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mirno. Med mozmi, ki so pogubili turgke razbojnike in iz
svetd poslali v veénost, bil je tudi sedanji moj ode, ki je
bil tedaj tovornik in torej rad zabajal proti vederu na savske
bregove, kjer so stale njegove ladje. Vidéé me v smrtnem
strahu, usmilil se me je, ker sem se mu, kakor je rekel Zeni
svoji, smilila v srce, in vzel me je domév, kjer sta me potem
vazprejela za svojo.»

Major med povestjo niti trenil ni. Visoko so se mn
dvigale junatke prsi. Ljubeznivo prime sosedo svojo za roko,
reko¢: «Mora§ pad imeti silno trdno zaupanje do Matere BoZje,
da te je takdé dudovito refila iz smrtne nevarnosti?»

«Da, gospod, prav si rekel. Priporodam se ji zZe od
svoje zgodnje mladosti. Brat nam je, kar nas je bilo deklet,
prinesel svoje dni ma poditnice prifedsi blagoslovljene sveti-
njice Matere BoZje in mati — oh, saj ne vem, ali Se Zivé dobra
na¥a mati — obesili so nam jih okolo vrata, da bi nas varo-
vale zlega! Gospod, ali mi verjame§, da me je &udovita
svetinjica e dvakrat re¥ila iz smrine nevarnosti? Vidi§ jo,
taka je!» Mlada Srbinja potegne zlato veriZico, katero je no-
sila okolo vrati iz nedrij in pokaZe svetinjico majorju. Ta
jo vzame v roko in jo pazno ogleduje.

«Tvoja mati so morali biti jako imoviti, da so ti obesili
srebrno svetinjico na zlati veriZici okolo vrati,» opomni major.

«0, kaj %e, nairdedih trakovih so nam jih izroéili vsem
trem. Zlato veriZico mi je podarila dobra sedanja mati moja,
rekod, da je svetinjica, ki je &loveka Ze dvakrat refila iz
smrtne nevarnosti, Ze vredna zlate verizice. Tudi sploh sta
mi moja sedanja ode in mati jako dobra. Ne le da me ob-
sipljeta z vsem, kar vesta, da me veseli, tudi sta vrlo skrbela
za mojo vzgojo. Star cesarski &astnik je hodil dolgo let iz
Zemuna semkaj, da me je udil ditanja, pisanja, radunstva,
vedenja in §vabkdine. Res, celdé nemidine sem se morala uditi,
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ker je moj sedanji oée hotel takd, &es, da je vse dobro, kar
¢lovek zn4, ker nihée ne vé, kdaj mu kaj prav pride.

«No, in ali si se lahko udila?»

«Prav také lahko, kakor svoje dni moj brat, ki je
vedne trdil, da mu gre udenje kar sdmo v glave.»

«Ali bi spoznala brata, ko bi ga zopet videla?» vpraia
major jako nemiren.

«Ce bi ga spoznala? Na prvi pogled. Oh, saj ima také
zanimiv obraz, da ga ¢lovek ne more pozabiti, ako ga je le jed-
no¢ videl. Glej, prav zaté sem ti zaupala takoj prvi trenutek,
gospod, podoben si mojemu bratu, di, prav ves njegov obraz
ima¥, le nekaj bledejsi je bil od tebe, ko sem ga poslednjid
videla. »

«Ali je e davno, kar sta se videla poslednji?»

«Biti mora %e kakih devet let, de ne ved.»

«Kako pa je bilé ime bratu tvojemu?»

«Jurij smo mu rekli.»

«Vehovéev iz Zagorice pri Moravéah, kaj ne da,» spo-
polni sedaj major Vega v &isti domadi besedi. «Polonica, ali
me res ved ne pozna§?>

«O moj Bog, kje pa sem imela o&f!» vzklikne pre-
sredno deklé: «Jurij, predragi moj Jurij, ali si res ti, kaj
ne da si res? Da, da! Oh, Bog bodi zahvaljen, da sem vender
naila ¥e nekoga izmed domadinov!»> Polonica se ne meni za
osuplo druZbo d&astnih generalov, temveé se oklene ljubemn
bratu, in solze presladke radosti ji teké na bratovi prsi.

«Kaj Vam nisem pravil, da se je major Vega pripravljal,
da si pribori drugo trdnjavo?» opomni sedaj na ves glas grof
Colloredo, «in predno bi se bili nadejali, pridobil si jo je
tudi Ze. Vsa gospdda je prida temu!»

«Oprostite, gospdda, ako se Vam morda zdi prizor ne-
dostojen na tem mestu. Toda &ujte in sodite sami. Gospica,



199

katero tu vidite, to je moja rodna sestra Polonica; devet let
nisva vedela drug za drugega. Prav sam Bog je naju zdru#il.
Sodite sedaj, gospbda, sami, ali sva se pregresila proti do-
stojnosti !»

«Q) tem niti govora ni,» pravi marfal Laudon. «Ako
se ne motim, predstavili so nam gospico prej za domado héer,
ali ne?»

«Da, slavni marfal, predstavil sem ti jo rés takd, kar
je, Getudi ne rodna héi, vender pa pohderjenal!> Vrli pred-
sednik sedaj na glas pripoveduje nam #e znano dogodbo,
kaké je nadel Polonico.

XVI.

General Laudon je bil moz, ki se je ves &as svojega
givljenja strogo ravnal po pravilu: Zelezo se mora kovati,
dokler je vrofe! Marsikak drug vojskovodja bi bil morda
iegel na lovorike, ki s0 mu pred Belim Gradom pognale iz
trdnjavskih razvalin, on pa ne. Hitro je doloéil potrebno
Stevilo dastnikov, podé4stnikov in vojakov od vsakega oroZja,
ki so ostali v Belem Gradu in v trdnjavi, bodisi za.varstvo,
bodisi tudi, da postavijo po¥kodovano zidovje v prej¥nji red,
detudi je za poslednja dela nagnal navadnih zidarjev in de-
laveev, kar jih je mogel dobiti tostran in onstran Save. Ko
je to dovrgil, dvignil se je po Dunavu nizdolu proti trdnjavi
Smederevo, ki je bila tudi & v turdkih rokah. Do Zeleznih
Vrat je hotel Dunav oéistiti turke nesnage. Izmed nam znanih
topnigkih éastnikov je vzel s seboj majorja Vego, nadporoé-
nika Pauerja pa je pustil v belgrajski posadki.

Nadporoéniku Pauerju je Vega e tisto popéldne, ko se
je vrnil od kosila pri predsedniku v tabor k svojim baterijam,
kamor ga je spremila tudi Polonica, povedal, kaj je dozivel
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danes, kak¥na sreéa ga je doletela, ko je mafel najljubso
sestro svojo, o kateri Ziva dufa ni vedela, kam je presla in
tudi ne, de je sploh Ze Ziva.

Pauer je bil vidno ginjen, nekoliko, ker je bila deklica,
ki je morala Ze toliko prehiti, sestra najboljfega prijatelja,
nekoliko, in kdo vé, &e ne e najved zaradi tega, ker mu je
bila majorjeva sestra jako po volji. Cetudi Ze ne vet mlada,
bila je vender %e jako krasna. Zlasti srbska nirodna oprava
se ji je podala k&j lepo. Ker je poznal majorjevo blago srce
in njegove vrline, mislil je, ‘da je tudi sestra takina, kajti
jabolka iz jednega debla so si navadno podobna.

Zveder se je major poslovil od sestre. Zopet prebridka
ura nje ob&utnemu srcu! Uboga sirota je plakala na bratovih
prsib, kakor majhna deklica, kateri se je loditi preljube ma-
tere. «Oh, Jurij, ali je res, da te moram Ze zopet izgubiti,
ko sem te komaj na&la po dolzih devetih letih?»

«Dh, ljuba sestra, dolZnost me klide in ta mi je prva
na svetu, odkar nosim cesarsko syknjo!» odgovori brat major.

«Ali bi ne mogel iti mesto tebe kdo drug, saj vender
nisi sam tukaj?» nadaljuje Polonica v skrbéh.

«Ne, ljuba sestra, nikogar ni, ki bi bil tukaj odved.
Vsakdo mora biti pa svojem mestu.»

«Zlasti na¥ major, kateremu v vsem cesarstvu ni jed-
nakega!» pristavi nadporodnik Pauer. «Sicer pa nikar preved
ne skrbite zanj, draga gospica, v boZjih rokah je njega Ziv-
ljenje pri Smederevem prav také kakor tukaj, in ée Bog da,
povrne se tudi od ondot zdrav in sreden, kajti njega daka
e vi¥ja naloga v nafi vojski. Ako me vse ne moti, to je on
tisti, ki bode svoje dni naslednik nafemu nadelniku grofu
Colloredu. D4, le dobro si ga poglejte, prav on bode, &e je
kaj pravice na svetu. Ali ga imate, ki bi mu bil kos v nagi
stroki? Ne, pod milim Bogom nikjer ne!»
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«Prijatelj, ¢e me ima¥ kij rad, pasti to. Ljubo mi ni,
da vleded take stvarfi na dan, kar ¥e vse skupaj ni¢ ni. Za-
nesé se rade na vi§je mesto, kjer dostikrat jako nemilo dir-
nejo tega ali énega, ki Ze tezko daka takega mesta,» zavrne
major prijatelja svojega in nadaljuje: «Nekaj drugega mi lez
na srei. Predno odidem, izrodim sestro svojo tvojemu varstvu.
Nih&e ne more vedeti, de se Turki ne povrnejo in ne nd-
padejo mesta in trdnjave, ko bodemo imeli mi opraviti pri
Smederevem. Glej, za ta sludaj priporodam tvojemu junastvu
hi¥o, kjer je nasla sestra moja gostoljubne in usmiljene ljudi.
Varuj in brani jih, kakor ée bi ti bilo braniti svoje! Ali mi
obljubis?»

«Obljubim iz vse duse, kolikor bode v moji mddil»
vzklikne nadporoénik ter seZe majorju v roko.

Le-t4 pa pravi: «Sestra moja, glej novega brata! Sme
se zanafati nanj in mu zaupati, kajti zvesta duda in ¢&ist
znadaj je, kakor suho zlaté! Branil in varoval bode tebe in
tvoje do poslednje kaplje krvi, & bode treba. O tem sem
prepridan!»

«Kakor sem rekel,» poudari nadporoénik Paner iz nova,
in vsi trije se odpravijo proti Polonidinemu domu, kjer se
4stnika poslovita od nje.

Loditev je trajala le nekaj tednov, kolikor je namred
Laudon potreboval &asa, da je priboril smederevsko trdnjavo
in da je obkolil ob dolenjem Dunavu lezedo Orfovo. Turki
niso imeli nikjer ved tistega poguma, kakor lansko leto in
tudi Se letos, dokler so imeli Beli Grad v svojih rokah. Mnogo
krivde v tem oziru smemo brez ugovara pripisovati turSkemu
vrhovnemu poveljniku, seraskijerju (vojnemu ministru) Kz-
Suku-Hasanu, kateri ni kazal niti pol tolike spretnosti in
vojaike nadarjenosti, kakor njegov prednik véliki vezir Fusuf,
na degar mesto se je vzpel spomladi, ko je v Carjem Gradu
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nov sultan zasedel carski prestol. Dné 17. aprila, 1789. je
umrl namred v Ca.rjeﬁl Gradu sultan Abdul-Hamid, in na
izprazijeni prestol je sedel njegov mnetjak Seliwe 77, ki je
vélikega vezirja takoj poklical domév in vrhovno poveljnidtvo
vojske izrodil nespretnemu Ku$duku-Hasanu. Nasledki te
izpremembe, kakor tudi e bolj éni, ki se je nekaj mesecev
prej izvrsila v cesarski vojski gledé na vrhovno poveljstvo,
pokazali so se kmalu. Cesarska vojska, ki se je do sedaj
povsod le umikala, zamenila je to nalogo s turiko; jeseni
leta 1789. ste bili Sava in Dunav, poslednji do Orfove v ce-
sarski oblasti.

Ko je marfal Laudon, vrnivdi se v Beligrad, kjer je
bil odslej njegov glavni tabor, cesarju JoZefu poroéil toliko
in tako ugodnih uspehov, spomnil se je JoZef besede zastav-
ljene Laudonu; kakor ga je prej rad preziral, kjer je mogel,
tak6 ga je sedaj odklikoval za njegove zmage v turSkem
boji takdé, kakor ni bil odlikovan ¥e nihde in morda tudi
nihde ved ne bode. Cesar mu je podaril svegdo vélikega kriZa
vojaskega reda Marije Terezije, sestavijeno od samih bri-
ljantov, katero nosi po zakonih tega najvijega vojaikega reda
jedino le cesar sam, véliki mojster tega redd. Tudi mu je
cesar JoZef i nadalje podelil neomejeno oblast in naslov «ge-
neralissimus !>

Také odlikovan v Avstriji 8e ni bil noben vojskovodja,
tudi ne slavni prine Evgen, ki se je ves &as, odkar je bil
avstrijski vojskovodja, bojeval s Turki. Zvezda, katero je
prejel Laudon od cesarja, bila je vredna svojih 50.000 gol-
dinarjev, katere je po Laudonovi smrti JoZefov naslednik, cesar
Leopold II., Laudonovi vdovi tudi res posteno izpladal zanjo.

Da tédko izredno odlikovanje v Belem Gradu ni ostalo
brez sledu, umeje se pad samé po sebi. Vojaki in meddanje
so se izkuSali, kaké bi lepSe proslavljali tolikanj priljubljenega
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in hrabrega vojskovodjo. Neizogiben je bil torej slavnosten
obed, na katerega je Laudon povabil vse belgrajske veljake
in. mogotce, kakor tudi vse &¢astnike belgrajske posadke in
tabora. Dasi je bil moZ navadno oskromen in poniZen ter
se je hrupnih veselic rajii ogibal, nego jih iskal, sedaj ven-
derle ni mogel ravnati drugade. Naravnost redeno, sreé mu
ni dalo mirt, ker je konéno dobil také sijajno zadoidenje za
mnogovrstna preziranja na cesarskem dvoru v prejinjih letih.

Majorju Vegi je porodil Laudon, naj privede s seboj
tudi svojo sestro, kajti tak vrlin, pisal je Laudon, kakor je
major Vega, ki je po svojih vojagkih spretnostih pomagal vsi
vojski do najvigje slave, mora izvestno tudi imeti vrlo sestro,
ki je povsem vredna sedeti med generali.

Da je to povabilo jako ugajalo posebno Polonié¢inim
rediteljem in da so bili posebno ponosni ninjo, smete nam
Ze verjeti, de vam iz nova zatrdimo, da so jo imeli radi,
kakor rodno hdéer. Prav také se je pa dobrima starcema
tudi laskalo, da je generalisimus poleg predsednika izrecno
tudi povabil njegovo soprogo. Le-ti sta bili med ved sto moz-
kimi jedini Zenski. Predsednico je povabil genéralisimus, naj
séde k njemu, Polonica si je pa izprosila milost, da sme
ostati poleg brata pri mizi. Zraven nje je sedél majorjev pri-
bodnik nadporo¢nik Pauer.

Zabava je bila vseskozi jako Zivahna, in kaké tudi
ne, ker so bili zbrani sami zadovoljni, sreéni in zmagoslavni
ljudje. Za nekaj &asa se dvigne generalisimus, odiden z bri-
ljantno zvezdo vojadkega reda Marije Terezije, in pravi:

«(lastna gospbda, dovolite mi, da se spominjam nekoga,
ki je dolgo &asg bratski delil z nami teZave in trpljenje te
ravnokar kondane vojske in se ni pmeknil ne ostri zimi,
ne sovraznemu oroZju, dokler ga ni prisilila smrtna kal, ki
se je vgnezdila v njega mlado nadejepolno Zivljenje. NaSega
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premilostnega in presvetlega cesarja imam v mislih, ki je te-
lesno na Dunaji prikovan na bolniko posteljo, dusevno pa
vedno ¥e biva pri vojski svoji. Zlasti ga je veselilo, ko je
slidal, gospdda moja, generali, stabni in vigji ¢hstniki, da ste
se také hrabro borili s pogumnimi svojimi detami za staro
slavo in dast Awvstrije. Za vse to Vam izreka premilostni
vladar cesarsko svojo zahvalo. Pozivljem Vas, dastna gospoda,
da se zdruZite z menoj, presréno Zelé§, naj ljubi Bog Nje-
govemu Velidanstvu zopet podeli trdno zdravje in ga nam
ohrani e mnogo let. Pozivljem Vas, slavna gospdda, vsklik-
nite z mano od vsega srca: ,Njegovo Velidanstvo cesar JozZef
naj #ivil Zivi, Zvi, #vils

«Zivi, #ivi, #vil> zaori kakor iz jednega grla po ta-
boru, v trdnjavi pa jamejo pokati topovi — prvié od leta
1789., in avstrijska zastava plapol4 sredi trdnjave visoko v
zraku.

Drugo zdravijeo napil je predsednik slavljencu gene-
ralisimusu v lepih besedah, kakerfne so dane le Srbom in
Hrvatom, porojenim govornikom, ocenjujoé¢ Laudonove za-
sluge za Avstrijo, za cesarsko vojsko in za vse kridanstvo.
Tudi on je sklenil svojo mnapitnico s presréno Zeljo, naj bi
Bog e dolgo let ohranil izkuenega vojskovodjo drZavi, voj-
ski in kr¥¢anstvu na korist, za njim pa obudil e veé njemu
sliénih poveljnikov med tu navzo&imi gospodi &4stniki, katere
prijazno vabi, naj vzkliknejo: «Bog poZivi ¥e mnoga leta
ekscelenco generalisimusa Laudona! Zivil»

Zopet je zacrilo po taboru, kakor bi se bila podirala
zemlja. Govorili so naté ¥e razne zdravijee, katerih najvaz-
nej¥a je bila éna majorju Vegi, naté pa se je vnelo govor-
jenje po raznih grudah, kakor to tudi drugade ne more biti
o takih prilikah. Najbolj so mlade &istnike in civilne dosto-
janstvenike in veljake zanimale najnovejse novice, dohajajode
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s Francoskega, kjer je bilo Ze nekaj tednov vse kvigku in
narobe.

«Gospod general, » nagovori predsednik belgrajske mestne
obé&ine generala barona Rouvroya, poleg njega sededega, «ali
je res, kar se Cuje iz Francije, da so jeli uporniki poZigati
samostane in razdevati gradove?»

«Vse je res, vsaj také se nam je porodalo iz Pariza,»
odgovosi general baron Rouvroy in %e dostavi: «In prav je,
da se je takd zgodilo, saj drugade biti ni moglo. Plemstvo
je oZemalo kmeta o vsaki priliki, zajedno pa samo ni pla-
gevalo ni¢ davka, duhovidina pa ravno takd nid. Le jedini
ubogi kmet naj bi bil spravljal za vse skupaj in jih redil.
Ali je duda, ako mu je kondno posla potrpeiljivost in je
segel po oroZji, da si pomaga sam, ker mu drugi nedejo
pomagati?»

«Ne, prijatelj, moti§ se,» ustavi ga general Unterberger,
«dovéli, da ti seZem v besedo. Napadno pouden se mi zdig,
ée podtika¥ kmetu povod splofnega upora. Kmet na Fran-
coskem je vseh nerednostij &e najbolj nedolZen. Tisti, ki so
zanetili upor, ti so vse kij ved, nego kmetje, odvetniki so
in zajedno kruhoborei, ki gredé s trebuhom za kruhom in
za slavo; radi bi se pognali sami kvigku na mesto, kjer danes
morda %e stoluje kralj. Kmetje so bili povsem prisiljeni, da
so se uprli, nekoliko pa so jih tudi zavedli hujskadi.»

Greneralisimus je bil jako pozoren. Pogovor je bil iz-
reden in torej tembolj zanimiv. Toliko da je general Unter-
berger kondal, kar je mislil povedati, pravi Laundon sam:
«In e nekaj izpodkopuje Francozom temelj prave blaginje

- silno, brezmejno brezboZnost menim, ki se #ri po vsi
Franciji iz grasdine pod slamnato streho. Prva, resnidna
blaginja sloni na boZjem blagoslovu; kaké pa se je posled-
njega nadejati ondu, kjer medejo nié vedeti o Bogu?»
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«Dovolite, ekscelenca, da Vam, porojen Francoz, seZem
v besedo za popravek,» oglasi se general baron Rouvroy.
«Moji verni sorojaki nikakor niso sovraZni Boga, kot stvar-
niku in vladarju vseh vidnih in nevidnih stvarij, protivijo
in zanikajo le posredovanje med ljudmi in Bqgom z raznimi
pripomogki, kateri se jim zdé jako gledaliski. Kdo pa me
more siliti, da moram iti prav v cerkev in k izpovedniku,
de si Zelim opro¥denja grehov? Meni, razsvetljenemu in oli-
kanemu &loveku zado¥¢a in mora zadoidati, Ge le oé¢l dvignem
proti nebu, ob&udujem boZja dela, proslavljam stvarnikovo
vsemogodnost in ga kondno prosim, ako namre§ dutim po-
trebo: ,08e nebeski, bodi mi gre$niku milostljiv!’ Vidite,
taka je moja vera, in taka je vera velike vedine francoskega
naroda, ki je ravnokar na pravi poti, da se iznebi vsake
suZznosti, bodisi telesne ali dufevnel»

«Nekaj dudne so danes tvoje besede! Dovoli mi kratko
vpraganje: Ce si Zejin in laden, kam gres? V gostilno, po-
redes. Ce se ti je zgodila krivica, kje si i%6e¥ pravice? Pri
sodniku, odgovori§ mi zopet, in & si bolan, vprasam te
konéno, kam se obrme$ po pomo¢? K zdravniku, ali ne res?
Vidi§, & potrebujes povsod ljudi, kakor smo mi, za posrednike,
oziroma delilee tistega, esar si Zeli§, zakaj bi pri neskonéno
velikem Bogu ne rabil posredovalnih oseb in pomogkov ?» Také
vprafa zopet general Unterberger prostomiselnega tovariia.

«Zatd, ker vse to, kakor sem Ze prej rekel, lahko sam
opravim, kajti kolikor je mogode mojemu postedniku govoriti
z Bogom, prav toliko sem zmoZen tega i jaz sam, kadar se
mi zdi to potrebno,» odgovori Rouvroy.

«Ali sploh Francozje také mislijo?» vprasa predsednik
in je jako radoveden na odgovor.

«Ne vsi; jako pidel je del, kateremu je %e ostala tolisnja
trohica vere. Najve¢ jih je po vseh stanovih, ki nimajo no-
bene vere ved, niti v Bogd mnel» odgovori Rouvroy resno.
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«Gospdda moja, Francoze bode Bog grozno zgrabil, da
se jim odpré oéi,» pravi Laudon in nadaljuje: «Bedak je,
ki trdi, da ni Bogh. Jaz Vam redem, da Zivi nad nami Bog,
mogoden Bog! Na svoje oéi sem se tega prepridal ved nego
stokrat! Brez Boga ni pravega poftenja, in dena¥nji francoski
prostomisleci so vse, le poSteni ne, sicer bi ne ravnali také
z ndrodom, kajti prav tisti, ki so sedaj najvedji prostomisleci
in ki najbolj kri¢é, da so prijatelji narodu, bodo ga skoro
stiskali najhuje, da se obdrzé na povrji; plailjivei so namreé
brez vsakega poguma. Konéno pa iti poginejo z dena¥njim
rodom vred. Bog jih bode strl, ker so se drznili dvigniti
zoper njega, kajti ¢lovek, ki se drzne tajiti stvarnika svojega,
ta je zavrien! Gtospdda moja, kar Vam govorim, vse je gola
resnica, vse sem sam doZivel. Meni smete torej verjeti. Joj
mene, koliko sem moral v mlajiih letih sam prebiti zla, predno
je pri&lo le nekaj dobrega i zdme na vrsto. Stradal sem, toda
ostal sem stanoviten. Jel sem se dvigati, in glej, sedaj, ko
se ni bilo ved treba sproti boriti za vsakdanji kruh, stopili
so moji zavistniki na povrije. Kaj sem hotel? Vztrajen sem
bil, kakor sem si namenil in vso svojo bododnost izroéil
boZjim rokam. Bogt sem sluZil ves &as svojega Zivljenja,
kakor se spodobi kristjanu; drZavi nisem nikdar kratil zve-
stobe in blizniku svojemu nikoli poitenja. Zato me je pa
Bog tudi oblagodaril také odito. DoZivel sem 73. leto in do-
segel ved, nego bi se bil kdaj mogel nadejati. Na najvigje
Sastno mesto v drZavi me je povzdignilo Njihovo cesarsko
Vekidanstvo in najsijajnejso odliko, katere pred mano razven
cesarja samega ¥e nikdo ni doZivel, naklonila mi je najviSja
milost.»

sEkscelenca, prav govorite, ali také vender ne more
govoriti vsak,» povzame zopet prostomiselni general Rouvroy.
«Le pomislite, koliko je n. pr. v naem cesarstvu ljudij, zlasti
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v kmetskem stanu, ki svoj Ziv dan dasté Boga, delajo in
molijo, kolikor jim ravno dopud¢ajo moéi in prilika, in ven-
der ne doseZejo nidesar. Siromak se porodi, siromak trpiin
siromak zopet zapusti ta svet. Zakaj pa temu Bog ni dal
bogastva?»

«Tega preiskavati in na%a naloga, ne dolZnost,» zavrne
ga Laudon resno. «Sicer pa revidina e ni najvedja nesreda,
de jo sploh smemo pristevati nesredam. Jaz bi rekel, da ne.
Marsikdo, ki v svoji revidini ne zagazi s pravega pota,
zgrefil bi ga v bogastvu. Bog Ze vé, kaj dela. Dalje Vam
moram pa 8e nekaj povedati; molitev, kakor jo opravljajo
zlasti nad kmetje, ne zdi se mi spodobna dovélj! Saj se
vender vedno trdi, da je molitev pogovor z Bogom. O ti
moj ljubi Bog, kaki¥en pogovor je to, kaké malo paznosti
in spodobnosti sem zapazil na njem! Kdar kdo vojakov z
mano govori ali sploh s &stnikom, postavi se pred nas kakor
sveda ravno in skoro da ne treme z odesom, také Vam stoji,
preudari vsako besedo in pazi na odgovor. Kaké pa se na¥
kmet pogovarja z Bogom? Poloviea jih navadno dremlje med
molitvijo, Zenske opravljajo v tem svoja dela, bodisi da po-
mivajo, predejo, otrokom, postiljajo ali pa Sivajo. Za Boga,
da bi z nami vojak govaril takd, dali bi ga zapreti in prah
bi mu stepli iz hlag, da bi si zapomnil, kaj zahteva dostojnost!
Kaké le naj bi Bog navzlic vsi brezkonéni dobroti svoji e
oblagodaril take nedostojne in malomarne dastilce svoje? Ali
ni zadosti, de jih #vi, kaj hoete %e ves? Castite ga Ziveje,
sréneje, goredneje, pa bodete ved doseglils»

«V ob¢e Vam moram pritrditi, kar ste govorili, vse je
res takd, ekscelenca,» rede predsednik belgrajske obéine in
se Laudonu prikloni.

Major Vega je pazno poslulal Laudonove besede, rekel
pa ni nidesar.
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Nadporoénik njegov je posepetal nekaj Polonici na uhd,
toda také glasmo, da ga je major tudi lahko sli¥al; potem
sta Polonica in nadporoénik priboénik vstala in Sla iz sobe.

«Ali Vam ni bilo dolgodasno, gospica, pri razgovorih,
kakor so se razvili pri gorénjem delu mize?»> vprasa Pauer
majorjevo sestro.

«Ne da bi rekla; po pravici Vam povem, da so mi te
vrste Se vedno ljub&i mimo 6nib, kadar jih &ujem, prigedsi
v Zensko druzbo, kaké je ta in 6éna obledena, kdaj se ta in
6na omozi, koliko bode imela dote, in ali ji doto takoj od-
Stejejo ali le postavijo v pisma. Sploh Vam pa moram pri-
znati, da je Laudon govoril resnico. Sicer ne umejem takih
stvarij, toda lastna mi vest in spomini na nepozabna otrodka
leta pri ljubi materi oglasili so se med razgovorom v meni
in rekli: Laudon govori prav!

«Tudi jaz se strinjam z njegovimi nazori, katere bi si
ze dolgo dasa rad prisvojil, toda priznati Vam moram, da
dosedaj e brez vsakega vidnega uspeha. Ne vem ali zatd,
ker sem morda premalo vztrajen — predolgo ne dakam rad
kake stvari — ali zaradi desa drugega. Zgodi se dostikrat, da
mi pridejo trenutki, v katerih se dutim jako zapuséenega, tako
nedopovedno osamljenega, da se malone smilim samemu sebi.»

«Zakaj pa v takih trenutkih ne id¢ete tovariSev?» vpraia
Polonica.

«Kje naj si jih i%¢em? Tovari&i moji so popélnoma na-
sprotnih nazorov, torej izvestno ne za primerno zabavo. Je-
dini &ovek, ki sem ga imel nekaj let, vzet mi je sedaj, kajti
novo, le prezasluZeno povisanje je razgirilo mejé med nama
po mojih mislih % tem bolj, in také res ne vem, kam bi
se obrnil, kadar me obidejo take toZne mislil»

«Ali ne zahajate nikamor v poitene druZine, ker imajo
duhovita dekleta, s katerimi bi se zabavali?»

Bedének, Od pluga do krone. 14
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«Ne, tudi tega nimam v Belem Gradu, ako ne jemljem
v postev hife Vafih rednikov. Morda je prav, da je také.
Ondu sem imel dast spoznati Vas in Vas ceniti bolje od dné
do dné, kar mi je na veliko tolazbo.»

Polonica se zardf in se nekako nagajivo nasmehne, des:
«Ha, ha, kaj bi Vam bila jaz — slaba stvar, ki sem dosedaj
takorekod Zivela le ob milosti dobrih ljudij — na tolazbo!»

«Res, res, draga gospica, Vi sami ne veste, kakd ste
ge mi priljubili. Ce bi bil pesnik, nadteval bi Vam morda
sedaj, kolikokrat sem Ze tu okolo koSatih hrastovih gozdov
sanjajo postopal in jim toZil svojo zapusdenost; také pa
moram #Ze seél po navadnem vprafanji, katero izgovorim v
tem-le resnem trenutku za naju oba: Polonica, jaz si ne Zelim
drugega, nego da bi me ljubili! Ako Vam je to mogode, go-
vorite, in storiti hodem vse, da se porodiva najkesneje v tirih
tednih. Ali ste zadovoljni, sevéda ako je Vade srce Se prosto?»

«Prav to je,» odgovori do d&ela rdeda Polonica, <kar
mi brani vzprejeti Va%o tolikanj dastno ponudbo. Devet let
je, odkar sem se seznamila v Ljubljani z mladeniéem, ki mi
je bil prvi za Bogom na svetu, z besedo redeno: vse! Veder
pred poroko sva bila Ze v Sremu in sre¢na, nepopisno sreéna.
Ali sama ne vem, v &em bi se bila tolikanj pregresila, da je
e tisti veder boZja roka také grozovito segla med naju in
unidila najino sre¢o.» Polonica jame sedaj pripovedovati, kaké
so jo ugrabili razbojniki, in konéno rede: «Vidite turej, pre-
astni gospod, da moje srce ni ved prazno, temved je.ondu
globoko vtisnena podoba prvega mojega Zenina, tu-le v Savi
potivajodega.»

«Ljubo dete boZje, e nimate drugega pomisleka in
drugih dolZnostij, le kar hitro i sezite v desnico. Da v de-
vetih letih niste pozabili izvoljenca svojega, to Vam je le na
dast; vender pa se midejem, da me bodete s dasoma ljubili
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prav také gorede, kakor ljubite e dandanes prvega zarodenca.
Nimam Vam ponujati kdo vé kaj; zlasti dokler smo na bo-
ji%¢i, ne bodete imeli ni¢ dobrega in prijetnega. Ali nadejem
se, da bode skoro konec in da se povrnemo v cesarsko pre-
stolnico, kjer takoj ukrenem vse potrebno, da odloZim dast-
nifko dostojanstvo in ga zamenim s po¥teno, tudi ¢astno me-
¢ansko obleko. Moja mati ima pri Dunaji precej¥nje posestvo,
za katero mora sedaj najemati vedinoma tuje ljudi. Cesto mi
je Ze pisala, naj vender pustim to nestanovitno vojasko Ziv-
ljenje, ki je zajedno po njenih mislih silno nevarno in naj
pridem domév, da prevzamem gospodarstvo. Sedaj bi %el, ako
bi &l Vi za Zené z menoj?»

«Ce pray premislim, bilo bi nespametno se upirati Vadi
zelji, ki mi odpira takd prijetno bodoénost. Obljubila bi Vam
tem loZe, ker je Vam Ze znana moja minulost, katere se mi
ni sramovati, ali dolZnosti imam, in dekler tu nisem na di-
stem, obljubiti Vam ne morem nidesar. Ali Vas smem prositi
odloga ?»

«Cemu pad, draga dusa ? Rad bi védel za tiste Vase dolz-
nosti! Ali se Vam ne zdim nesramen, &e Vas prosim zinje?»

«Ne, da bodete videli, kaké odkritosréno govorim z
Vami, nadtejem Vam tudi te lahko. Prva dolZnost je vender,
rekla bi, dogovoriti se v tem oziru z mojimi redniki. Teh
dveh podtenjakov, ki sta se me usmilila pred leti také ne-
sebi¢no iz gole kridanske ljubezni, vender ne morem zapu-
stiti meni ni¥, tebi nid. Moj Bog, kaj bi si morala misliti ¢
meni! V drugi vrsti se mi zdi pa tudi potrebno, brata vpra-
Sati, Ali mislite, da ne?»

«To sevéda bi bi bilo vse treba, & bi — se ne bilo
ze zgodilo! Predno sem e govoril z Vami o tem, kar sva se
menila, dogovorili smo se z bratom in z redniki Vasimi. Pr-
vemu je bil moj predlog jako po volji, drugi so osupnili,

14%



212

kajti jako radi Vas imajo! Ker se pa nadejejo, da je Vam
na sredo, ne bodo ugovarjali, menda tudi vedé, da bi jim
ugovor ne koristil, kdo vé kaj.»

«Takdé?» zaludi se Polonica, «moji ljudje, pravite, da
o tem Ze vedd, kar se je za mojim hrbtom pletlo, kaké pa,
da meni do danes Ziva dula ni kij zinila o tem?»

«Hotel sem takd, da iz mojih ust &ujete ponudbo, ka-
tero ali vzprejmete ali pa odbijete!»

«Kdo pa Vam je porok, da bodete sredni z mano?
Te¥ko da bi bili zadovoljni z menoj brez tiste pozZrtovalne
ljubezni, katero smé vsak éas térjati moZ od Zene.»

«O gospica, meni zado¥da iz prva samé prijateljstvo
Vake, katero v ljubezen raz¥iriti bode moja bododa in je-
dina skrb. In da Vam nisem zopern, to menda smem Ze
danes sklepati iz vsega Valega vedenja.»

«O tem se niste motili, in menim, da nisem nedostojna,
ako Vam priznam, da ste mi prav vrlo po volji. Gospod
nadporo¢nik, ne bodem se dalje branila se¢i Vam v roko!»

«Ali je res, deklé zlato? N4 mojo desnico, odslej po-
svedeno tebi na pomod&, varstvo in obrambo! Ta le mali
prstan, spomin matere moje, nataknem ti za spomin na to
presredno uro. Okléni se me in hitro nazaj med veselo druzbo,
kjer gospodom nemudoma naznaniva zaroko.»

Polonici je bilo také dobro, také lahlko pri srei, kakor
ze davno ne in kaj bi ji tudi ne bilo, saj je vender naila
¢loveka, ko se ga je najmenj nadejala, na katerega se ji
bode opirati po teZavnem poti tega Zivljenja. Domév ni smela,
boje¢ se, da bi jo zopet ne prijeli, in tudi, kako¥no veljavo
bi %e imela v domadem kraji, ¢e so jo v Ljubljani udeni
gospodje spoznali za copernico. Otroci bi se skrivali pred
njo, matere bi kriZale svoje dojence vpri¢o nje in njene vrst-
nice bi se ji umikale. Rednike in brata je sicer nagla, toda
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kdo vé, kako dolgo traja vse to? Cez mnod lahko vsi trije
umré in ona ostane zopet sama in zapuSéena na Sirnem svetu.
Moz, pravi moZ je vender ved mego brat in ve¢ nego rednik
in bodisi ta e také dober, %e toli skrben.

General Rouvroy je imel e vedno véliko besedo in
je mad mero povzdigoval francoske modrijane, ki so svetu
s svojim ukom prizgali novo lud. Glasno so mu ugovarjali
drugi, ko so je vrnil Pauer s Polenico in sédel poleg
Vege.

Pauver je Vegi nekaj posepetal, v tem pa se je Polo-
nica, sededa ob drugi strini majorja, zardela do dela. Major
dobrovoljno prikima in gré k redniku Poloni¢inemu, kateremu
tudi nekaj $epne na uhé. Gteneralisimus to vidés, pravi smeh-
ljaje, ko je gemeral Rouvroy utihnil: «Major Vega prenasa
skrivnosti. Ali jih smemo zvedeti tudi mi arugi? So-li morda
zopet Turki blizu?»

«Ni¢ takega, ekscelenca,» odgovori namesto majorja
predsednik. Ravnokar sem &ul veselo novico, da sta se gospod
nadporoénik FPawuer in moja héi, sestra gospoda majorja Vege,
pred nekolikimi trenutki kar potihem brez nale vednosti’ —
zarodila.» Splofno zadudenje v veseli druzbi. Predsednik na-
daljuje: «Ker sta oba polnoletna, zatd jima paé ne gré ugo-
varjati, in jaz predlagam, da se zaroka tu %e jednod javmo
zvrii pred nami. Novozarofencema napijem s polno kupo, naj
ju Bog pozivi $e mnogo let zdrava in zadovoljna do pozne
starosti. Kakor mili mi nevesti iz srca privo3¢im blagega in
junaskega moza, katerega si je izvolila, takdé presrdno mi je
zal, da se lo¢i naSe hife, kjer smo také sredno Ziveli devet
let. Ker me Bog ni oblagodaril z lastnimi otroei, pohderil
sem tebe, draga moja, zanafajod se, da nama bodeS na stare
dni v tolazbo. Ker se je pa to sedaj drugade zasukalo, bo-
disi také! Da mi ne pojde¥ prazna od hige, obljubim ti tukaj
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vprido vse te predastne gospdde, da ti oditejem na dan po-
roke, katera bodi po vajini Zelji Ze v &tirih tednih, deset
tiso¢ cesarskih cekinov, s pogojem, da naju vzameta s seboj
v prestolno dunajsko mesto, drugih deset tisod pa dobita po
najini smrtl. Jaz, kakor tudi moja Zena bi ne mogla Ziveti
brez Polonice, zlasti ne tukaj v turskem obliZji, také se nama
je priljubilo to srénomilo deklé. Vam pa, gospod nadporodnik,
Gastitam od vsega srca, da ste dobili takega angelja za ne-
vesto. Bog vaju poZivi mnogo, mnogo let!»

XVIIL

Turski boji, katerih smo izkusili Slovenci izdatno veg,
nego nafi sosedje Nemei in Lahi, bili so vselej grozni in
straini. Zapisani so ostali s krvavimi &rkami v zgodovini
nafega mnaroda. Se groznej$e pa so bile stvari, ki so se pri-
povedovale iz tistih bojev. Najmanj$a novica brez vsakega
pomena je narasla spotoma v na$i dezeli také grozno, da se
je koza jezila tistim, ki so jo slisali. Pozvedoval sevéda ni
nihée, ali je resnidno, kar se pripoveduje od vasi do vasi
ali ne, in demu tudi? Ljudje so také govorili in pravili
dalje, kakor govoré in pripovedujejo &e dandenainji, za
resnico pa se brigaj tisti, kdor poslusa, e mu je Ze toli-
kanj do nje. '

Tak&no novico je prinesel jeseni leta 1789. zagoridki
kovaé iz Ljubljane. V Ljubljani je slifal pogovor o generalu
Laudonu in Belem Gradu, katerega je vzel Turkom. Moz
je tondi slidal, da so Turki ujeli nekaj cesarskih vojakov,
predno je Beli Grad padel, in da so jetnikom porezali glave
in jih nateknili po trdnjavskem nasipu na drogove. Domév
prisedsi, védel je kova& Ze prav izvestno, da je bil med ob-
glavljenci tudi Vehovéev &astnik. Vehovko je ta sdma na



215

sebi ne neverjetna novica grozno potrla. Ne, ker se je morda
danes ali jutri zanaSala na bratovo pomoé¢, temved ker ga je
Jjubila in bi ga bila rada videla vsaj % jedenkrat.

Na Vehovea je novica o svakovem Zalostnem konci
vplivala izdatno menj, nego je bilo pridakovati. Saj ga itak
ni bilo nikdar blizu, odkar je on gospodar pri hidi in toliko
da se ga je %e spominjal, zlasti sedaj, ko se mu je godilo
dobro, kajti voZnja v Trst, kamor je Ze dvakrat naloZil po
dva voz4, obnesla se mu je vselej izborno, in moz si je ved
prisluzil, nego je mislil. Zive#, zlasti bolji, spravljal se je
od na%e strani v Trstn vedno lahko in dobro v denar, ker
voznja ni stala toliko, kakor iz druzih deZeld in pa, ker
bliznja okolica trzadka navadno niti toliko ni pridelala, kar
je potrebovala sama zése. Cuda torej ni, da je imel Vehovec
ze po jednoletni voZnji skupaj vsoto, s katero bi bil lahko
popladal malone ves dosedanji dolg pri kovadi; toda tega ni
storil, ker je Ze jel trgovski radunjati. Cetudi so bile obresti
po deset od sto na leto navadnemu kmetu res previsoke,
vendar si je Jaka v svoji premetenosti izradunjal, da mu
glavnica, katero ima v rokab, skoro na mesec prinaSa te od-
stotke. Naj torej dolg le pstane %e vsaj toliko dasa, da bode
imel e ved pod palcem in mogel po poravnanem dolgu trziti
v Trst. No, misel ni bila napadna, de bi bil Jaka, kakor se
spodobi opreznemu podjetniku, jemal v poStev tudi nevarnost
vsakojake izgube. Kovag pa tudi ni silil na pladilo, ker mu
je bilo Vehovdevo posestvo za to vsoto $e vedno zadosti
dober porok.

V tej dobi se snide Jaka na poti v Trst na Opdini v
gostilni, kjer je navadno napajal, z jednim tistih prijaznih
Hubljanskih gospodov, s Kkaterimi je v Ljubljani izpraznil
marsikak bokal vina in dostikrat kvartal vedéinoma z do-
bi¢kom.
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«Oho, prijatelj, kaj pa je Vas semkaj zaneslo?» vprasa
Vehovec Ljubljandana, kateri ga je takoj klical pit, ko je
Vehovee stopil v hiSo.

«Po opravku sem priSel tu gori,» odgovori Ljubljandan.

«Pa menda vender ne iz Ljubljane; nekoliko dale& bi
bilo semkaj po opravkih,» pristavi Vehovee.

«O kaj %, iz Trsta sem se pripeljal semkaj. Ali ne
ostajate v Ljubljani pri ,Zeleni Zabi‘, da me niti pogresali
niste? Saj sem Ze skoro pol leta v Trstu.»

«Také?» zadudi se Vehovee, «pogretal Vas res nisem
in kaké tudi, ker je druSéina prijaznih gospodov pri ,Zeleni
Zabi‘ vedno také obila, da posamiénika niti pogrefati ni. Kaj
pa delate v Trstu, e smem vpraSati?»

«Tudi tega Se ne veste?» dudi se sedaj Ljubljandan.
«Trgovec sem tukaj, in prav dobro se mi godi. Veliko trgo-
vino z #ive¥em in deZelnimi pridelki sem priGel, ki mi gre,
hvala Bog#, prav dobro izpod rok. Triaski trgovec takoj
naro&i bokal prosekovea in pri¢né Vehoveu na dolgo in Siroko
razkladati o velikih uspehih, ki bi se dali v Trstu dosedi =
domagini pridelki. «Drugega mi ne treba, nego stalnega in
zanesljivega zakladatelja iz naSih krajev.»

«No, no,» pravi moski Jaka, «de hujiega ni, temu se
ze pomaga. Koliko pa bi potrebovali na teden blaga?»

«Najmenj po $tiri voze, kakor so Vadi.»

«Hm, hm,> praska se Jaka za ufesi, ki ni mislil na
toliko potrebo, «to mi je sevéda Ze nekoliko preves, po dva
voz& na tri tedne bi Vam pa lahko dovazal, &e bi Vam bilo
moje blago po volji?»

«Oglejva si ga,» rede trgovec in vstane. Moz4 odideta
iz hi%e. «Blago Va%e ni napadno, prav takega si zelim. Ce
mi ga hodete redno dovazati, tedaj ste moj moZ in pladam ga
Vam rad po &etrtini bolje, nego bi ga razpedali povsod drugje.
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Toda zanesti bi se moral na Vas. Potem pa %e nekaj. Jaz
imam veliko trgovino po morji, katera zahteva dostikrat.
veliko denarja kar hkrati; o takih prilikah je treba malen-
kosti za nekaj dnij popolnoma pustiti v nemar. To se pravi
po domade, Vi bi morali biti dov()lj trdni, da bi o takib pri-
likah, kadar gré véliki moj denar po morji, pripeljano blago
tudi lahko nekaj &asa dali na upanje.»

«Tudi to bi se dalo napraviti,» pravi Vehovee in se
potrka ob telovnik, pod katerim ima pripasan jermen za novee,
«saj hvala Bogu Se nismo také pri konei.»

«Saj bi ne bilo zastonj,» nadaljuje trgovee, «<kadar bi
se to primerilo, nagradil bi Vas z nekaterimi odstotki ved,
nego samé z dolino glavnico, kakor je tukaj red pri trgov-
cih. Ako ste torej moj moZ, pa udarite!> Trgovec pomoli
belo svojo roko Vehoveu, ta udari, in pogodba je sklenena.

«Pa takoj dapes zapeljite k meni, ker sem se na svoje
odi prepridal, da imate jako ¢edno blagé. Meni je poglavitna
red, da spravim, kar morem lepega blaga skupaj, ker imam
le veliko gospddo, kateri prodajam, in ta je jako izbiréna.
Menim, da bodeva oba dobro izhajala,» konéid trgovee in
poravna radun za oba, kar ga v Vehovdevih odeh dvigne
e izdatno vile.

«Smencana red,» misli Vehovec sam v sebi in si mane
roke od samega veselja, «Jaka, ti si pa res sreden &lovek!
Kakor se prestopi¥, povsod zgolj sreda in dobri ljudje, ki
ti gredé na roko. Ce pojde také dalje, kmalu bode§ prva
oseba v moraviki fari in %e za Zupana te izvolijo.»

V Trst prigedsi, Vehovec izlozi, kar je pripeljal, trgo-
vec spravi blagé v skladisée in plada Vehovea. Do vinarja
mu je oditel, za kolikor sta se pogodila. Vehovec je res po-
tegnil detrtino ved, nego bi bil izkupil drugod za svoje blagé,
in to ga je tako priklenilo na novega trgovea z nevidnimi
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modmi, da je sklenil odslej zakladati jedino tega trgovea &
blagom, in naj drugi svoje blagd dobivajo, odkoder hodejo.
Ko pa trgovec, ki je bil, mimogredé bodi cmenjeno, ¥e sam-
skega stanli, Vehovea celd povabi na vederjo v gostilno pri
« Fadranskem morji», le-ta res Ze ni ved védel, kam bi si
zapisal toliko gostoljubnost trZa¥kega trgovea. Saj je imel
tudi Ze opravila z drugimi, pa ni bil nobeden, kar jih pozna,
Se také prijazen % njim. Navadno so mu jako suhoparno
odsteli denar, kar mu ga je ¥lo za pripeljano blagé in se
dalje niso brigali zanj. Tu pa taka prijaznost! Pri vederji je
prislo $e ved drugih gostov, ki so posedli okolo mize, kjer
sta vederjala nada znanca. Kakor svoje dni v Ljubljani, bili
so tudi v Trstu tisti gospodje nad mero prijazni z Vehovcem,
ki je jel zaradi tega jako radodarno dajati za vino.

Ko je bila druzba Ze nekoliko dobre volje, pravi trgo-
vee, de bi za kratek das ne vrgli nekoliko kvart.

«Kaj pak da,» pritrdi mu Vehovee, «nam vsaj prej
veder potede; le kar brZ zadnimo!»

Igrali so zopet «jednoindvajset», menda zaté, kakor so
rekli, ker to igro Vehovec Ze zné in se mu je ne bode treba
uditl. Jaka je iz zaletka dobival; in ker so igrali precéj vi-
soko, imel je Ze mnekaj precej drobiZa pred sabo. To mu je
dalo tak pogum, da je jel predrzno staviti, hoted dobiti &e veg.
Drvakrat, trikrat Ze je potegnil vedje vsote na «jednoindvajset-,
kar se srea, ki ni nikjer také nezanesljiva, kakor ravno pri
igri, izprevre, in predno bi trenil, Sel je ves dobidek rakom
zvizgat.

«To pa vender ni ni¢, da bi &lovek ves Iljubi veder
tlako delal,» misli si Jaka. «Blizu trideset goldinarjev sem
bil ze na dobiSku, in sedaj je Zel ves po vodi, da sem sredno
zopet tam, kjer smo zadeli pred dobro uro. To ni nid! Tri-
deset goldinarjev, &etudi také lahko pridobljenih, ne izpustim,
kar takd, in nazaj morajo priti, veljaj, kar hode!»
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Vehovee zadné podvajati stavo, €es: «Prisilil te bodem,
sre¢a sleparska, da mi povrne$ mahoma, kar si mi iz prva
naklonila také laskavo, potem pa zopet vzela také tihotapski!»
Toda sreda je bila ¥e izdatno svojeglavnejéa od Jake in se
ni dala prav ni¢ prisiliti. Kakor so padle kvarte, padle so
také, da je bil Jaka na fzgubi. Predno je bila ura polnodi,
izgubil je vse, kar je danes iztrzil za blagé. Ostali so mu
le %e novei, kar jih je imel iz déma s seboj, in Bog vé, ko
bi igralei ne bili konéali, ker pri Vehovei niso &utili k4j prida
denarja, ali bi ne bili Vehoveu pobrali e tistega. Takd mu
je vsaj ostalo za preno¢ide in za pot, da je mogel domév.
Blizu tristo goldinarjev je zaigral. Joj, kaké ga je pekla ves
pot vest, in kar po nobeni ceni se ni mogel iznebiti skrbi:
«Kaj pa porede domé4 oza, ko se brez denarja vrnes iz Trsta?
Joj, joj mene!»

Také je vzdihoval Jaka tem pogosteje, ¢im bolj se je
vélika cesta bliZala kraju, kjer je bilo treba zaviti proti domu.
Tolazil se je, da Zena morda niti ne opazi, da je priSel brez
denarja, in &e pa, porede ji, da je dal blagé na upanje do-
bremu prijatelju.

Ne smemo pozabiti, da si je igralna druZba takoj, ko
je odSel Vehovec spat, razdelila priigrani denar, kajti bili so
vsi od kraja sleparji, ki so imeli zaznamenovane kvarte, na
katerih so Z#e med prsti Gutili, kakfen list pride. Ko bi bil
na¥ Jaka to Ze tedaj védel, ko je zaigral prvi vedji denar,
zasukalo bi se bilo morda marsikaj drugade in marsikaj bi
bilo izostalo, kar je bilo le posledica stristi, katera se je
vzbudila Jaku. Na svojo najvedjo nesredo se je pa moz
vrhu vsega %e tolaZil, rekod: «E, kaj pa je, de sem jih
izgubil, drugié jih pa zopet priigram, 8e ve&, saj so go-
spodje petiéni. Danes meni, jutri tebi, kakor je zapisano na
pokopaligéi. »
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Ravno se je Vehoveec pripravljal, da bi zopet peljal
blagé v Trst, ko pride kovaé k njemu. «No, kaké je, Jaka,
ali gré dobro?» nagovori ga.

«No také, bo Ze,» odgovori Vehovee, «vedno je %e boljsa,
nego bi se ukvarjal z zemljo.»

«To je pa prav kakor nalagé,» nadaljuje kovag. «Skoro
bodem potreboval vedje vsote. Menim, da ti sedaj ne bode
tezko vrniti, kar sem ti posodil svoje dni. V 3tirih tednih,
kaj ne da, bode¥ lahko spravil tistih Seststo in nekaj dez?»

Smeneaj vender, kaké so Vehovea pogrele kovadeve
besede! Ko bi mu bil vsaj kaj rekel, predno je bil posled-
nji¢ v Trstu, pa bi Ze Se bilo, ali sedaj, po nezgodi, ki ga
je zadela v Trstu, ne, sedaj nikakor ni mogode, sicer bi
moral takoj pustiti vso trgovino. Toda kaj storiti? Zaupati
se mu, kaj ga je zadelo? Oh, Bog obvaruj, za ves svet ne!
Kaj bi le ljudje rekli, kaj Zena, e bi zvedeli!

«Ves kaj, kovad,» pravi po kratkem premisljanji Jaka,
«prav neugodno si mi prifel denar odpovedat, ker ga také
nedopovedno potrebujem za trgovino. In pa, zaupno ti redem,
niti vsega domi nimam, temved velik del ga lezi po svetu
pri trgoveih, katerim sem prodal blagé na upanje. Daj, pre-
loZiva Se za nekaj dasa, da vsaj dobim demar za izupano
blags. Ce ti je res taka sila, saj si lahko pomaga¥ drugade.»

«To Ze, ali me kar takd; kij meni§, da mi ga kdo
posodi brez odstotkov?»> odgovori kovaé. «Pisma in hoja h
gospdski tudi nekaj vzamejo. Ker e govorim o pismih, prislo
mi je na misel, da za poslednjih dvestoinpetdeset goldinarjev
todi % nimava ni& pisma. Ce bi te hotel dakati se dalje,
zgodilo bi se to le také, da se tudi ta dolg postavi v pismo
in vsa vsota vknjiZi na tvoje posestvo. Drugade bi res ne
mogel dakati. Casi so hudi in jako nevarni. Saj si éul, kaj
se godi na Francoskem; kdo mi je porok, da tudi pri nas
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ne zaéné vreti in pokati na vseh krajih? Ob takih dasib
mora &lovek gledati, da spravi v varnost, kar ima. Saj kakor
trgovec sam dobro ved, da mora biti ¢lovek oprezen, in bolje
je, dréi ga, nego lévi gal»

Takemu modrovanju se Vehovec niti ugovarjati ni upal.
Moléé je prikimal z glavé in samé vprasal: «Kdaj pa bi rad
Sel pismo delat?»

«Cim prej tem bolje,» odgovori kova¥, <bodisi kar
jutri. Storim ti to samé zatd, da ne poreées: ,Kovad je tak,
pa tak‘l»

Drugi dan prideta nafa mozd k gospéski delat novo
dolZno pismo, v katero naj bi se po kovalevi Zelji vzprejel
ves dolg z zastalimi obresti vred. Prvega in drugega po-
sojila obresti so bile poravnane do sv. Mihela ; kar se jih je
od tedaj nateklo, te so %e na dolgu in se bodo danes pri-
Stele glavnici. Dalje se Vehoveu obrok podaljia za leto dnij,
da si lahko priskrbi denarja. Novo dolZno pismo, katero
se zajedno vknjizi na Vehovéevo, do tedaj disto posestvo,
glasi se na 695 glavnice in 208 goldinarjev ter nekaj kraj-
carjev 10odstotnih obrestij, katere se v okroglem &tevilu 210
goldinarjev postavijo v pismo, torej skupno na novo glavnico
devetstoinpet goldinarjev! Vehovea je stresla groza, in zdelo
se mu je, kakor da mu je kova¢ s tem pismom vrgel zanjko
okolo vrati. Groza ga je bilo tolikega dolga v dobrih petih
letih, in to tem ved, ker v regnici gotovine ni prejel ved, nego
625 goldinarjev, in e od te se je marsikaj poizgubilo za
razne trotke, katerih je vedno dovolj pri takih posojilih.

«Sedaj pa le hitro zopet na cesto,» modruje sam v sebi
Vehovee, «8im prej bodem v Trstu, tem prej zasluzim novee
in tem prej se vrnem domév, da iz nova nakupim, kar se
v Trstu lahko prodaja in rado jé.» In potem pa ¥e nekaj:
Kaj, &e se mu morda sedaj posredi zopet priigrati poslednjié
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zaigrane stotake? Oh, kakdé mu, srce utripa pri tej nesredni
misli! Vehovec celé po tihem obljubi, da bi potem nikdar
ved ne pogledal igre.

Trgovec ga je Ze pridakoval ter mu po ovinkih na-
znanil, da so mu vderaj ladje z grikih otokov in iz Dal-
macije pripeljale ¢udovito veliko blagi, za katero je moral
malone do dnd izprazniti svojo blagajnico. Ker pa popolnoma
prazen ne more ostati, zaté bodi Vehovee také dober in ga
za dena¥nje novce podakaj do druge voinje; tedaj Ze dobhi
za obe skupaj. NaSemu Vehoveu po poslednji izgubi taka
tolazba ni k&j po volji, vender ne rede nidesar, ker mu trgovec
obljubi, da plada blagé izdatno bolje, nego bi ga mogel kje
drugje spraviti v denar. Takoj mu odleZe, ko trgovec opomni:
«Poslednji veder ste bili pri ,Jadranskem morji‘ jako nesreéni;
zaradi tega Vam pa ni Se treba obupati. Kar ste tedaj za-
igrali, pridobite si na sreden dan lahko dvakrat toliko. Le
poguma pri igri ne izgubite, nekaj drobiZa je treba. da vatraja
¢lovek tudi ob izgubi, dokler se sreda ne obrne.»

Hej to so bile prave besede Vehovéevemu sreu! Saj
si pod milim Bogom ni Zelel nidesar sréneje, nego kolikor
modi hitro pridobiti zaigrano vsoto. Komaj je dakal vedera,
e tezje pa trenutka, da se igra priéné. Ali ta nocoj ni bila
takd navdufena, kakor poslednjié, ker je trgovec svoje so-
trudnike — sleparje opozoril Ze prej, da dena¥nja piska nima
kaj prida perja. Kondni izid je bil majhen dobidek, jako
neznaten proti prej¥nji velikanski izgubi, in mo# je $el jako
nezadovoljen spat. Zatrdno je sklenil, da nakupi blagh za
ves denar, kar ga ima % domé, da ga prepelje semkaj in =z
dobitkom spravi v denar; takrat potegne tudi za denafnje
blagé denar od trgovea. S tako vsoto oboroZen bode e jeden-
krat poskusil srefo svojo. Mora jih dobiti nazaj tistih zaigranih
tristo goldinarjev, veljaj, kar hode, saj je rekel trgovec, da
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mora dobiti pri igri, kdor ima zadosti poguma in denarja, da
lahko vztraja! In ta trgovec se mu zdi takd izkufen moZ.
On mora to vedeti!

«Koliko pa imamo Ze denarja, ljubi moZ?» vprasa
skrbna Zena, ko se Vehovec vrme s pota. Le-tega polije
rdedica in, dasi je bil na tako vprafanje danes ali jutri pri-
pravljen, v prvem trenutku je venderle v nemali zadregi,
kaj bi odgovoril. Napésled pravi: «Kdo vé kaj %e ne in
prav v tem trenutku ne, ker imam v Trstu jako veliko blaga
razupanega.»

«Kaké pa, da dajes na upanje tujim Ljudém, katerih
niti ne pozna¥?» posvarl ga nemilo iznenidejena Zena.

«Ker je také navada pri trgovcih in ker se také blagé
prodaja precéj bolje, nego za gotovino,» odgovori nekoliko
razjarjeni moz.

«Pazi, da nas tvoja prevelika zaupnost ne pripravi na
berasko palico! Po velikih mestih tiéi v lepih suknjah mnogo
velikih sleparjev. Rajni ofe so nam pripovedovali to dosti-
krat in so se jih tudi skrbno ogibali sami. Jaka, prosim te,
bodi oprezen in pazi na denar, kajti bojim se, predno mine
leto, bode ga nam treba. Kovad se je proti nekemu pobahal,
da nas lahko vsak das zapodi od hise — ako bi ga ne pla-
ali, in jaz se tega Cloveka %e vedno bojim, akotudi pravis,
da je tvoj najbolj8i prijatelj!»

«Kaj prijatelj!> zarendéi razdraZeni gospodar, <leto dnij
mam niti lasi ne more skriviti, kajti nad gosposko tudi kovad
$e mni in ondu je takd zapisano.»

Zopet je bilo treba mnaloZiti v Trst, in Vehovki je bilo
ob mozZevem odhodu nepopisno tesno pri srei. Kar ni se
mogla zdrZati jok: «Bog te varuj nesrede!> pravi jokajoda
%ena, ko sta si z moZem pred odhodom segla v roke, «sredno
vozi, dobro opravi in kmalu se vrmil»
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«Bom Ze,»> odgovori Vehovec. Nato poZeneta z najem-
nikom, ki spremlja ob drugem vozu Vehovea v Trst. Tjakaj
dospevsi, zapeljeta takoj pred prodajalnico Vehovédevega tr-
govea, ki je bila pa danes zaprta, kakor Ze ved dnij.

«Kje pa je trgoveec?» vprafa Vehovec prvega, ki mu
pride iz hife naproti.

«Kateri trgovec?» zadudi se dni.

«I no, ta-le tukaj, kateremu sem blagé dovazall> po-
jasnjuje Vehovee.

<O tega sleparja mislite,» pravi zani¢ljivo TrZadan, «Bog
vé, kje Ze zopet slepari ljudi. To ni bil trgovee, nego jako
premeten slepar, ki je mmnogo ljudij ofkodoval za vedje in
manj¥e vsote. Ali ste morda Vi tudi kij prizadeti? Nod& ga
je vzela pred dobrim tednom in Ziv krst ne vé zanj.»

«O ti premilijonski slepar!» vzklikne Vehovee in pre-
bledi. «Oh, kje so moji pradi¢i, moja slanina, maslo in pre-
kajene klobase!»

«Vse to je poprodal, kakor je mogel, pol za denar, pol
zastonj, ker se mu je neki silno mudilo.»

«Kje naj iS¢em krvavo zasluZenega denarja, ved nego
poltretjesto goldinarjev?» tarna obupno Vehovec.

«Na to Vam pa ne vem ni¢ pravega odgovoriti,» pravi
pomilujé Trzadan in odide po svojih opravilih.

Vehovee kar verjeti ni mogel, da bi bil ¢lovek, njegov
rojak, res tak¥en cigan, kakor se tu kaze in bi tako nesramno
osleparil postenega ¢loveka, kateri ga je tolikrat napojil v
Ljubljani in v Trstu. Kar v glavo mu ne gré, da bi bilo
res takd, zaté gré v hi%o k hidniku vprafat, kje so kljudi
do prodajalnice; morda se vender %e k#j najde od upanega
blaga.

«Tu-le so,» odgovori hiknik, «najti utegnete pa kve-
¢jemu pajéevine; vse drugo je razprodal, predno je el.»
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Vehovee se je skoro prepridal, da je hidnik govoril
resnico. «Kako pa, da takega sleparja ni prijela gosposka,
predno je izginil?» vprafa konéno.

«Prav také bi Vas jaz lahko vprasal, zakaj ste takemu
sleparju zaupali toliko blagh,»> odgovori hi¥nik in nadaljuje:
«Vi niste slutili, da je slepar, gospéska tudi ne. Sele ko so
jeli ljudje, ki so imeli dobiti denar, vpra¥evati po njem, zve-
delo se je, kak¥en pti¢ je, in tedaj je bilo Ze prekasno.»

Vehovee je spoznal, da je po todi zvoniti prepozno. Ni
mu kazalo drugega, nego z denadnjim blagom zapeljati na
trg in ga ondu prodati po trzni ceni, kar mu je 8lo vrlo izpod
rok. Do velera je imel Ze oba vozova prazna, v Zepu pa
gotovine nad tristo goldinarjev. Nepopisno so se mu smilili
novei, katere je odnesel slepar, s katerimi bi imel danes blizu
sedemsto goldinarjev in ¢e bi priigral %e 6nih tristo nazaj —
tisodak v Zepu! Oh, oh, kdo bi si mislil!

Zveger je Vehovea kar samé zaneslo v Ze znano go-
stilno pri « Fadranskem morji>. Nekoliko se mu je Zarilo
upanje, da morda ondu najde bridko pogresanega in tolikanj
zaZelenegas prijatelja, kateri ga je také nezasliSano osleparil
za denar. Najemnik je ostal, kakor navadno, v prvi sobi
med preprostimi pivei, Vehovee, ki je bil v tej gostilni za
gospoda in so ga tudi vsi také Kklicali, stopal je moSki v
tretjo sobo, kjer so se navadio zbirali kvartopirei. Ze jih
je bilo polno omizje in gost tabakov dim je stal po, sicer
precdj velikem prostoru. Vehovec ogleduje géste pri vseh
mizah, ali znanega trgovea ni nikjer, pad pa ugleda pri mizi
v kotu njegove prijatelje in svoje znance — igralce. Nemu-
doma se obrne do njih. Lé-ti ga pozdravijo z glasnim: «Oho,
glej ga no, dobra dogel, gospod Vehovee, no, kaké pa je?»
in kar je ved takih prijateljskih vzklikov. Vehovec séde na
ponudeni stol in vprada brez vsakega daljiega uvoda: <Kje

Bedének, Od pluga do krone. 15
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pa je nocoj gospod trgovec, da ga ¥e ni?» Naredil se je,
kakor bi %e nidesar ne védel o izgubi, katera ga je zadela.
Glasen grohot mu je kratek, toda soglasen odgovor; potem
pa pravi nekdo: «To Vam je bil pti¢, ta je znal, no, ta jih
je nasmukal, vsakega je ozél, kdor se je druZil Z njim! Nod
ga je vzela, in izginil je brez sledt. Niti pozdrava za Vas
ni pustil, také se mu je mudilo. Menda vender tudi Vam
ni kij unesel?»

«0 kaj %e,» odrefe se Vehovee, katerega zadenja biti
sram, da bi tem ljudém razgladal svojo &kodo. Sicer je bilo
pa vsako prikrivanje odved, kajti lopovi so si bili vsi bratei,
in kjer je kdo izmed njih koga osleparil, vedela je za to
vsa druzba, saj se je vender ob tem Zivila in pa od slepar-
jenja priigri. 8 TrZadani pri igri ni bilo ni¢ ved opraviti,
ker so jih Ze povsod poznali; Ziva dusa ni hotela ved igrati
% njimi. Torej jim pad ni kazalo drugega, nego loviti tujce
v svoje zanjke in jih skubiti do koZe.

«Grospod Vehovee, novo igro imamo danes na mizi;
banka se ji pravi. Silno je zanimiva in lahka, vsak otrok
jo umeje, da jo je le jednod videl, nése pa tudi veliko, ko-
mur je sreda mila.»

«Morda se ti nocoj povrne, kar si zaigral éni veder,»
pravi zapeljiv notranji glas Vehoveu, in to mu je bilo zadosti,
da se niti menil ni za svaredo vest, ki se mu je oglasila
jako krepko, rekod: «Ali ne ve§, kaj ti je rekla dre, ko si
odhajal z déma, da pazi na denar! Kovad ga bode o letu
osorej zahteval! Pomisli, kaj porede Zena, pomisli, kaj
bode iz otrék, ako danes zaigra§ poslednjo gotovino, ki jo
ge imad.»

«Ne bodi neumen,»> oglasi se zopet zapeljivi glas, «d&e
dobivajo drugi, zakaj bi ti ne, zlasti ker je nova igra. Saj
pravijo, da kdor prvi¢ igr4 kiko igro, navadno dobi. Le
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poskusi torej, pogum velja, brez denarja pa tudi nisi, da
bode¥ lahko vztrajal.»

731, zapeljivi glas je zmagal in Vehovea také preslepil,
da ni videl drugega nego le kvarte pred seboj in lep kup
pravih rmenih zlatov sredi mize, kjer je namre¢ lezala «banka»,
svojina tistega, ki je delil kvarte.

Dolgo ni bilo, in Vehovec je v velikih skrbéh podprl
glavo in izpuddal zlat za zlatom iz Zepa v banko. Zal, brez
najmanjsega uspeha. Mrzel pot ga oblije, ¥umeti mu jame
po ulesih . ..

Konéno pride vrsta tudi nanj, da bi dal banko. Kar
mu je ¥e ostalo denarja, vse vrZe na mizo in igra se priéné
iz nova. Nihde ne zine besedice, duje se jedino tezka sapa
Vehovéeva. Glej, vse, vse do poslednjega krajecarja mu je
pobrala nesredna banka iz Zepa, telovnika in iz pasi. Suh
sedi pri mizi kakor kresilna goba.

«Kaj je vredna vsa moja konjska oprava s konji in
vozovoma vred?» vprafa s hripavim glasom Vehovee igralce.

«Meni ne ved nego tristo goldinarjev,» oglasi se za
Vehoveem steje¢i krémar, ki je ostalima dvema igralcema
z dogovorjenimi znamenji tu pa tam storil kdko uslugo.

«Dajte jih sém in vsa vprega je Vafa, toda s tem
pogojem, da ostane moja, ako Vam do jutri pred odhodom
vrnem denar.»

«Dobro, gospodje so prida,» pravi debeli krémar in
odsteje Vehoveu tristo goldinarjev dobrega denarja. Vehovee
vrie vsega zajedno v banko in igrd dalje srepih oédij in
potnega dela . .

Najemnik, ki je spremljal Vehovea v Trst, dakal je
drugo jutro zastonj gospodarja svojega. Konji so bili Ze
davno nakrmljeni, Vehovea pa le %e ni bilo od nikoder. In

15%
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prav také je bilo opéldne in zveder. Najemnik je slutil ne-
sredo in Sel po mestu, morda mu pridé kje na sled. Pred
mestno hi¥o stoji gruda kolikor toliko preplasenih ljudij, med
katere se pomeSa tudi najemnik. Vtopljenca imajo pred sabo,
katerega so ravnokar potegnili iz morja. Pogled nanj in srce
pretresajoéi vzklik: «Jezus, Marija, moj gospodar!» bilo je
vse, kar se d4 spraviti iz najemnika. Vtopljenea odnesé na
pokopali¥ée, kamor ga najemnik jokaje spremi. Ker niso
prav nobenega denarja dobili pri njem, mestna oblast trZaika
pa¢ ni vedela, ali ima posla ti s hudodelstvom, z nesredo
ali samomorom. Ko mrlida natanko pregledajo, opusté misel
na hudodelstvo, ker ne najdejo niti najmanjsega sleda, ki bi
kazal na zlodin. Ker je bil ponesredenec tujec, zafé se trZaska
mestna oblast ni brigala kdo vé koliko, da bi strogo dalje
pozvedovala po vzrokih njega smrti. Pokopali so ga, in s
tem je bilo vse konéano.

Najemnik je zvedel ¢udne stvari o svojem gospodarji,
ko se je vrnil v gostilno pri « Fadranskem moryi». Krémar
mu je brez ovinkov porodil sinodnji dogodek, kaké je Veho-
vec strastno igral in ko je Ze zaigral vso gotovino, prodal
krémarju vozova in konje z opravo vred; v poslednji sobi
je polna soba prig, ki so to videle in slifale. Ko je gospo-
dar zaigral tudi to vsoto, planil je kakor divji kvitku in v
temno no¢. Znanci njegovi so se spogledali in rekli: «Zmedlo
se mu je, hitimo za njim, da se ne zgodi nesreda.» — «Res
so takoj vstali vsi,» pravi krémar dalje, «<in hiteli za tvojim
gospodarjem, katerega pa %e ni bilo nikjer videti.» Tu je
krémar lagal, kakor je bil dolg in Xirok, kajti niti jeden
igraleev se ni genil z mesta, temved Sele kake pol ure, ko
so si Ze razdelili prisleparjeni Vehovdev denar. Tudi krémar
je dobil svoj del. Prav také je lagal krémar dalje, rekoé:
«Kar se ti¢e konj, oprave in véz, to je vse moje; tvojemu
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gospodarju sem iz Zole prijaznosti odstel Seststo goldinarjev.
Ker sem pa poftenjak, ne maram, da bi me po va§i deZel
morda vlekli ez zobe, ded, vozova in konje mu je vzel. Ce
mi torej vdova v &tirih tednih vrne teh Zeststo goldinarjev
in kar bodo konji v tem &asu zajedli, dam ji zopet vse,
sicer bi moral pa gledati, da dobim drugade svoj denar.»

Najemniku torej ni kazalo drugega, nego pe§ iti
domév.

«Kje je pa ,om‘ ostal z vozovi in konji?» bilo je
prvo vpraSanje, s katerim se je mlada Vehovka obrnila do
najemnika.

«Mica, nikar se preved ne ustradi, ve¢ ga ne bodes
videla, v Trstu so ga pokopali pred dobrim tednom!»> In
najemnik ji priéné nadrobno razlagati, kaj je dozivel v Trstu
z Vehovcem pred prodajalnico ubeZnega trgovea, dalje, kaké
je bilo, ko je nafel Vehovea Ze mrtvega, in kaj mu je po-
vedal krémar.

Mlada Zena ga posluSa kakor odrevenela, sdpa ji je
¢imdalje teZja, pred odmi se ji temni, mrzel pot jo polije in
kar na mestu se seséde. Prenesd jo v hifo in poloZzé na po-
steljo, ker oblezi sirota za dolgih Xest tednov. Vender je pa
menj tarnala, nego bi bilo misliti, pad pa je pogostoma mo-
lila: «Ode nebeski, zgddi se Tvoja volja! Le toliko moéi Te
prosim, da bi mogla nositi butaro in ne omagala pod njo!»

Ko je mlada vdova Ze toliko okrevala, da ji ni bilo
treba ni¢ veé podnevi iskati postelje, prifel je nekega dné
v hi%o kovaé in ji po daljiih ovinkih naznani, da mu hode
o svetem Mihelu treba denarja. Ker si ga ne vé iskati drugje,
kakor ondu, kjer ga ima, zaté se ji pa¢ ne bode zdelo ¢udno,
ako ji vsega zajedno odpové.

«Koliko pa sta imela skupaj?» vprasa vdova z drhte-
¢im glasom.
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«Devetstoinpet goldinarjev,» odgoveri kovaé na kratko.

«Moj Bog in ode nebeki, devetsto goldinarjev !> vzklikne
Vehovka, in solzé jo polijo. Milo, kakor e nikdar ne v Ziv-
ljenji, zjoka se pred kovadem. Kamen bi se omeéil, kovadevo
srce pa je ostalo trdo, kakor jeklo. Moléé je odsel.

Kam naj se obrne zapuidena vdova po toliko denarja,
ko hi¥a ved nima gospodarja! Saj bi ga ji Ziv ¢lovek ne za-
upal v dena¥njih nevarnih &asih, dobro vedod, da bi mu ne
mogla iz lahka opravljati obrestij, kajti pridelki se potrebujejo
vedinoma dom4, in za prodajo ostaja. le malo. «Ko bi vsaj
brat Se Zivel,» misli si uboga Zena, «morda bi on reil dom,
kamor bi potem na stare doi lahko priSel na poditek. Ali
také ji je unideno vse upanje in uboZica si ne vé pomagati.

Cas hitro tede, in predno bi si kdo mislil, mine leto,
in kovaé se oglasi s pismom v roki pri Vehovdevih po denar,
o katerem je dobro védel, da ga ne dobi.

Vehovka ga prosi povzdignjenih rok in solznih odij,
naj se je usmili #e zaradi nedolinih otrodidev in naj %e ne-
koliko potrpi za denar, saj mu ne odide. Kovaé se ne da
omediti niti za las in odgovarja na vse prigovarjanje in na
vse pro¥nje solzne Zene vedno le jedno in tisto: «Vsota je
Ze sedaj tolika, da se pokrije le iz tezka, kaj pa e, de bi
se ji morale od leta do leta pripisovati obresti? Naka, res
ne morem, tudi ko bi hotel, ne!> In moZ gré in toZzi, prosi
rubeZi in javne drazbe. Vse to doseZe in Ze si na skrivnem
mane roke, da mu morda prav za slepo ceno pripade Vehov-
&evo posestvo, po katerem ga je Ze davno obila Zelja. Ze
je napravljal v duhu naért, kam bi potem postavil kovaénico,
kaké bi si razdelil in pripravil polje, koliko bi se dalo brez
§kode posekati v gozdu in poZgati v oglje.

Dan javne drazbe pride in Vehovki ne pusti srce, da
bi na rojstnem domu poslusala, kako se bodo pulili zinj.
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Zaté je Ela z otroci k strijeu Miheveu, kjer je ostala ves
das javne draibe.

Kovad je racdumil, da.ne pride kij prida ali celé nié
kupeev, da bi mu po nepotrebnem draZili tolikanj zaZeleno
posestvo; Vehovdev dom mu utegne ostati prav za slepo ceno,
morda celé samé za dolg, ki ga ima ondu vknjiZzenega. Toda
moZ se je grozno ukanil v svojem radunu. Predno %e se je
pripeljala sodna komisija, zbralo se je ondu denarnih moz
od blizu in dale¢, da so se komaj ogibali drug drugemu.
Javne drazbe so bile v tisti dobi jako redke, javna varnost
ne ravno velika, in kar je bilo razumnih gospodarjev, spoznal
je pa¢ vsak, da je denar Se najbolje naloZen v posestvu.
Zatd so se pa mozaki pri drazbi jako Zivahno poganjali za
dom, na katerega je prezal kovad Ze ved let. Predno je mi-
nila ura, prignali so ga na tri tiso¢ goldinarjev in poslednji,
ki je toliko obljubil zénj, bil je Modilnikar, sosed Vehovéev,
ée¥, da ne bode treba zapud¢eni vdovi z otroci hoditi po
svetu kruha prosit. Za to ljudomilo misel ga je kova& prav,
kar je megel, strupeno pogledal od strani, predno je odsel;
posestvo je pa res ostalo Modilnikarju, ki je takoj kupnino
odstel v gotovini, in draZbe je bilo konec.

Modilnikar gré takoj naté k Miheveu, kjer najde jo-
kajodo mater, okolo nje pa Zalostne otrodide. «PotolaZi se,
Mica,» nagovorl jo postenjak, «saj ni také hudo, kakor si
morda mislis. Kovadu smo ga izpulili iz rok, ko se ga je
e oprijemal od vseh stranij, kakor s kle¥¢ami.»

Zena se ozré v soseda, in Zarek upanja ji prisije.
Morda vender ¥e ni vse izgubljeno! Ako je le kovadé od-
pravljen, potem ima vender ¥e upanje, da ji morda ostane
k4j malega. Rada bi bila vpragala po uspehu, toda bala se
je, da ne bi sli¥ala kij celé pidlega.

«Kaj meni§, za koliko smo ga spravili?» pride ji sosed
naproti.
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Vehovka zmigne z ramami, &e¥, kaj vem.

«Pomisli,» nadaljuje sosed, <za tritisod goldinarjev, kaj
pravi§ naté?»

«Kdo pa je dal toliko?» vpraSa ona.

«Jaz,» odgovori sosed in ¥e pristavi: «Sedaj se ti ne
bode treba potikati po svetu in Ziveti ob milo¥¢ini tujih ljudij.
Ostane ti e nekaj veé nego distih dvetisod goldinarjev, ako
ne zeli¥ ostati na posestvu in se dalje pedati Z njim. Ce bi
si pa volila poslednje, lahko mi povrne$ kupnino in posestvo
ostane zopet tvoje.»

Zena premislja, napésled pa pravi: «Rada, na vso mod
rada bi ostala na ofetovom dému, ali odkod bi sirota vzela
toliko denarja, da bi ga vrnila? Najmenj tisodaka bi mi
bilo treba. Ne, Modilnikar, hvala ti lepa za prijaznost, le ob-
dr#i si posestvo in srednej§i bodi na njem, nego smo bili mi.
Veseli me, da je pridlo tebi v roke in ne kovadu, ki je
menta mojega Trajnega moZ4 le iz tega namena spravil v
dolg, da bi mu tem loZe vrat zavil. Da se mu grda nakana
ni posredila, to me vesell prav iz srca. Jaz ostanem z otroci
pri strijei; v kodo pojdemo gostovat, denar mi pa %e strije
nalozi kje varno, da bodo otroci po moji smrti tudi kaj imeli.
Kdo pa mi je porok, da bi toliko dobili, &e bi ostala na
posestva Z njimi? Bomo se Ze preZiveli z boZjo pomodjs,
saj bodo otroci od dne do dne trdnejdi. Také se vsaj kovadu
umaknem s poti.»

«Kakor mislig, da bode prav!»> odgovori Moéilnikar,
«tvoja glava, tvoj svét. Stara si zadosti, pametna in izku-
%ena tudi. Delaj torej, kakor ve$ in zna§, le mi kesneje ni-
kdar ne oditaj, da sem te jaz spravil z déma. Se nekaj ti
redem. Leto dni bodi kup med nama odprt, in e bi si Ze-
lela v tem letn nazaj na domovje, kar pordéi mi, in tvoje
bode zopet. »
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«Ne, sosed, hvala ti iz nova, premisleka mi ni treba. Kar
sem sklenila, to je, kakor bi bilo pribito, in nobena red me ne
odvrne od ‘storjenega sklepa! Le sredno uZivajte posestvol»

S tem je bil razgovor kondan.

Kaj pa kova¢! Jezno je vdrihal s kladivom tisto popéldne
po nakovalu, da se je sliSalo daled po vasi. Nedopovedno
ga je jezilo, da se mu je Vehovdevina speljala také pred
nosom, ko je Ze mislil, da je njegova. In prav ta Moéilnikar,
na katerega niti radunil ni, da bi se utegnil tudi puliti zanjo,
prav ta mu jo je speljal! No, to je preved, ko je imel také-
rekod Ze vse v rokah! Ko bi bil morda nekaj let prej po-
gnal dom na boben, ko po svetu %e ni bilo takih zmed, kakor
so dandanes, ko se mora &lovek res bati za to, kar ima, ako
ni naloZeno v zemljisdi, obneslo bi se mu bilo vse bolje.

V tem trenutku stopi Javorgkov Jaka v kovaénico.
Prigel je tobak priZigat. Ponudil ga je tudi kovadu, kateri
se pa danes niti zmenil ni zanj.

«No, kaj pa ti je, da se ti niti kaditi ne ljubi?> vprasa
ga ves iznenidejan Jaka, ¢ali ti morda Vehovdev gruntec
e vedno roji po glavi, ki se ti je takéd nenadoma izmuznil
iz rok? Jeli?»

«Mdléi mi, saj te nisem vpralall> zarezi kovad in ga
jako grdo pogleda.

«Le glej me, kakor hode%,» nadaljuje Jaka, «ne bojim
se te prav nid ne. Tega mi pa tudi ne more utajiti, da si
silno grdo mnaredil z Vehovko in njenimi otroci, ko si jih hotel
pognati po svetu, le da bi bil ti sédel na gorko. Sram te
bodi, kovag. Vedkrat sem ti Ze povedal v zébe,.da te ni ni¢
prida; da si pa tak malopridnez, kakerinega si se sedaj po-
kazal, tega bi ne bil verjel. Vsi fari si na sramoto!»

«Kdo te je klical semkaj, ti vojaski cigan stari? Spravi
se mi izpred ofij, da te ne vidim, sicer ti ne bode dobro!
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Odkar si se potikal pri Vehovdevih, tudi nisi ni¢ boljii,
nego ves Vehovski rod, da vés. Sedaj pa le glej, da se iz-
gubig!»

«Kaj si rekel!l> vzklikne razZaljeni Jaka. <«Take po-
tenjake, kakor so ravno Vehovdevi, drzue§ se ti ometavati
z blatom, ti, ki odira¥ ljudi do belih kostij, ti, ki si s hu-
didem v zvezl, sicer bi ne mogel také ravnati in toliko
denarja imeti, ti, ki nikdar nisi pri céli ma¥i in e pri tisti
najraj§i ostaja¥ zunaj cerkve, ti, ki od malopridnih fantov
domé nakradeno Zito po slepi ceni kupuje§, ti, .. .»

To je bilo kovadu venderle preved, kaj takega se mu
ni drznil vender %e nihde oditati v zébe. Bliskoma vtakne
Zelezo v ogenj, skodi na Jako, zgrabi ga in na vso mod iz
kovaénice porine, rekoé: «Ven, pravim til»

Jaka, na kaj takega ne pripravljen in zbok velike sta-
rosti Ze precéj okoren, spotakne se, prileti z glavo na prag
in — obleZi; po pragu se pa pocedi rdeda kri.

Kovad osupne, skodi k njemu ter ga zadné dvigati in
tresti, toda brez uspeha. Jaka je bil sicer Ziv, toda zavedal
se ni. Kmalu so se naleteli ljudje, kar jih je v prvem tre-
nutku zvedelo o nezgodi v kovaénici, katero je kovad sevéda
také zasukal na svojo korist, kakor bi se bil Jaka sam spo-
taknil in padel.

Hitro so poslali ranjencu po gospoda in po zdravnika.
Le-ta ga pregleda in zmaje z glavo: «Dvajsetletnemu bi
morda ne $kodovalo, njemu pa utegne prinesti smrt.» V tem
trenutku se povrne Jaku tolikanj zavest, da na zdravnikovo
vpradanje, kaké se je pobil také hudo, doloéno odgovori, da
ga je kova¢ na vso moé treidil ob prag, kjer je takoj ob-
lezal nezaveden.

Navzlic vsi zavednosti se mu je pa vender Ze poznalo
na obrazu, da ne bode dolgo. In res, drugo jutro ga je
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pobrala smrty kovada so pa zaprli. Moz tudi ni ved uZival
zlate slobode. V Ljubljani na Tran¢i je izdihnil swojo ubogo
duso $e predno mu je bila dognana krvava pravda, v ka-
teri je vztrajno tajil vse od kraja do konca.

XVIIIL

Cas be#i &udovito hitro in ¢lovek se postara, da sam
ne vé, kdaj in kakd. Tudi kralji in cesarji niso izvzeti. I
njim zaréZe das gubé starosti v &elo in lica, in tudi njim
pride smrtna ura, kakor naj¥iromasnejiemu prosjaku. Smrt
pobira vse od kraja, ne gledé, kaj ima kdo na glavi: ali
zlato krono, Skofovsko kapo ali raztrgan slamnik; vsak ji
je dober in vsak mora % njo!

Tudi pruskemu kralju Fricu Vélikemu so dné 17. av-
gusta leta 1786. leta potekla in %el je za Marijo Terezijo, kateri
je storil toliko zld. Za njim je priSel na pruski prestol Fri-
derik Viljem IL, ki se je takoj prijel politike in spletkarstva
svojega prednika. Videéd, kako se je Avstrijeem vojna sreda
v tur§kih bojih zopet obrnila na dobro, sklenil jo je sam
skaziti, kolikor bode mogode. Avstrija se po njegovih na-
zorih nikakor ne sme pomikati izza prirodnih mejd savskih
in dunavskih na jugu, in on s cesarjem JoZefom toliko édasa
ne more biti dober prijatelj, dokler bode le-th4 gledal po
turskih pokrajinah. Da bi kar najhitreje zopet vrnil Turkom
Beli Grad in ved drugih mest ob Savi in Dunavu, sklenil je
zvezo z Anglezi in Nizozemei, hujskal Poljake in MadZarje
proti Avstriji, in ko mu vse to ni Se prineslo zaZelenega
uspeha, preplavil je s svojo vojsko Slezijo, kakor se je na-
udil od svojega prednika.

Cesar JoZef je bil na smrtni postelji, ko so mu sporodili
ta novi nesramni napad pruskega kralja. Ukazal je: «Poklidite
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wi Laudona iz Belega Grada, on se mi zdi mo#, ki ofabmost
prusko zavrne v dostojne mejel»

Avstrijska vojska, ki je bila razprostrta od hrvaske meje
ob Savi in Dunavu preko Erdelja do Bukovine, dobila je Se
tisto jesen ukaz, odriniti na Moravsko, kjer se ji bode zbirati za
bododo Slezijsko vojsko. Laudon se je nemudoms dvignil proti
severu iu si je Novi Tidin na Moravskem odlodil za glavni tabor.

V tem pa se oglasi smrt na Dunaji v cesarski paladi.
Prisla je po cesarja JoZefa dné 20. februvarja 1790. leta.
Prestol je zasédel pjega brat Leopold IL, dosedaj véliki voj-
voda in gospodar na Toskanskem.

«Kaj bode le-t4?» zmajevali so ljudje neverjetno z glavo
ob njega prihodu. «Prav také, kakor da je prifel mali zem-
ljak na gra¥¢ino za gospodarja. Saj ne bode umel gospodar-
stva! Lahko mu je bilo dosedaj tam doéli na LaSkem v Tos-
kani pravitno viadati nekolikim tiso¢ prebivaleem, ki so bili
vrhu tega vsi jedne vere in jedne nirodnosti. Al tukaj pri
nas je to vse drugadel»

Tako so govorili [judje. Leopold II., JoZefov naslednik,
storil je mnogo, &esar so ljudje Zeljno prigakovali, mnogo pa
je tudi pustil pri starem, -— kar jih je jezilo. No, vender
labko umevno, kajti: «<Vsem ljudem na svetu niti Bog ne
ustreze, kaj Yele cesar?»

Triingtirideset let mu je bilo, ko je nastopil vladarstvo
v Avsiriji. Prvo, ker je odpravil, bile so Zstine o vedenji
cesarskik uradnikoy, le-tem uvedene na veliko skodo. Takoj
za temi so pridli na vrsto davki. Cesar JoZef je uvedel, da
mora za pravocasno nabiro davkov skrbeti vsaka obdina po-
sami¥ in solidarno, t. j. vsi obdani so porok, da se davki pla-
dujejo o pravem dasu in da jih poravnavajo vsi. Tu je bil
priden in varéen gospodar odgovoren za zanikarneza in malo-
pridnika. Leopold je to odpravil.
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Razpustil je tudi po JoZefu uvedene, na posvetnem
modroslovnem temelji ustanovljene vélike drZavne seminarje
za vzgajanje duhovidine kot nekake vrste drzavnib uradnikov,
ki so morali v prvi vrsti vprafati okroZnega glavarja, ali
smejo izpolnjevati, kar se jim je ukazovalo iz Rima ali ne.
Skofov, katerim je bil Jozef prepovedal, da okroinic pape-
Zevih ne smejo objavljati brez privoljenja gosposkinega, pa
tudi Leopold ni oprostil. Prav také so morali ¥kofje vsako
pastirsko pismo vrej predloZiti guberniju v pregled, predno
so ga razposlali po Zupnijah. Toda pustimq to in vrnimo se
rajdi k Laudonu, katerega je rajni JoZef iz Belega Grada
prestavil na Moravsko z vojsko vred, katera se je nepopisno
naudugena ozirala na sivolasega junaka, vodedega jo od zmage
do zmage. Nidesar si Laudonova vojska, zbrana pri Novem
Ti¢inu, ni Zelela bolje, nego pokazati ofabnemu Frideriku
Viljemu, kaj vzmore pod Laudonovim vodstvom. Ali — &lo-
vek obrada, Bog pa obrne. Laudon je bil Ze vse pripravil
za bododi veliki boj med Prusi in Avstrijei, kar ga zgrabi
nekega dné huda mrzlica in vrie na bolnisko posteljo, katere
ni ved zapustil. Stari junak, ki je tolikrat gledal smrti v
bledi obraz, spoznal je, da se mu bliza smrtna ura. Prijel
je namred nekega dné svojega zdravnika jako odloéno, naj
mu odkritosréno pové, kaké in kaj bode Z njim, e bo treba
umreti, ali kali. Zdravnik mu odgovori prav tako odkritosréno,
da mu ni ved resitve. Laudon se te novice nikakor ni ustrasil,
pad pa mu je bilo jako #al, da mu ni dano umreti na bojidci
kakor junaku, kjer je bil vedno posebno sreden. Povsod
so fréale svindenke okolo njega, kakor d&ebele po cvetodi
ajdi, in le jedenkrat je bil ranjen. Drugi pot se je razletela
svindenka iz putke ob noznicah njegove sablje, in nekje drugje
izbila mu je topniska krogla sabljo iz rok in jo také skrivila,
da ni bila ved za rabo. Dné 14. junija 1790. leta je umrl v
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Novem Ti¢inu na Moravskem. Pokopan pa je bil v Haders-
dorfu blizu Dunaja na svojem posestvu. Sest tednov kesneje,
dné 27. julija, upadel je tudi pruskemu kralju ofabni grebén;
le-t4, ki se je spomladi % bahal, da je prekasno misliti na
mir, kadar je pruski kralj Ze na bojisi, dejal je sedaj, sam
videg, da bodeta v najhujsem sluéaji Avstrija in Rusija skupno
prijeli za oroZje proti Turku: «Vredno ni truda, da bi se
Avstrija in Prusija pretepali zaradi Turka, de se povod pre-
piru d& odpraviti iz lepa,» kakor je bila to presréna Zelja
miroljubnemu Leopoldu Ze od prvega dné, ko je zasedel
cesarski prestol. Friderik Viljem se je pomiril dné 27. julija
z Avstrijo, potem se je kmalu sklenil mir tudi s Turkom
dné 4. aprila 1791. leta proti temu, da odstopi Avstrija Turku
vsa mesta ob Dunavu in Savi, kar jih je priboril Laudon.
To je bil prvi Zalostni nasledek Laudonove smrti; Avstrija
bi niti pedi zemlje ne bila ustopila ne na severu ne na jugo-
iztoku, & bi bil ta moz ¥e Zivel. Na njega mesto so prisli
nezmoZni Jjudje in ti so delali, kakor se je zdelo Prusom prav.

Prav také niso bili Francozje, &¢imdalje bolj prefern,
ved zadovolini z zmedami domé, temved so jih izkugali raz-
trositi po vsem svetu. Zlasti v Belgiji, ki je bila tedaj pod
naSim césarjem, in na Ogerskem so nafli svojim prevratnim
nazorom posebno vlazno zemljo. Novi nauki o &lovegki pro-
stosti, o tajitvi Bogh, o razrufitvi vsega dosedanjega reda,
gnali so povsod Gudovito hitro kali, ki so hitele kvisku kakor
konoplje. Tudi pri nas se ni pogrefalo ljudij, ki so bili se-
véda skrivaj jako maklonjeni novim nazorom in so hvalili
Francoze za razumne in pametne }judi. Ob takih okoli¥éinah
pad ni &uda, da sta se na$ cesar Leopold in pruski kralj
Friderik Viljem zopet sprijaznila in dogovorila, da bode naj-
bolje skupno postopati proti uporniskim naukom, ki silijo iz
Francije po vsem svetu, sicer se jima utegne tudi zgoditi,
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kakor francoskemu kralju Ludoviku XVI., ki je bil poroden
z Leopoldovo sestro, Marijo Antonijo. Tega so namred imeli
uporniki ujetega v njega gradu z vso druZino njegovo. Leo-
poldu se je ujeta kraljeva druZina jako smilila, in Ze je
hotel francoskim upornikom napovedati vojsko, da jo oprosti,
kar mu dojde od Marije Antonije pismo, naj za Bdga ne
dela tega, sicer Dbi izdatno pospeiil Zalostno usodo kraljeve
druZine, Francozje bi jih kar pomeorili: kralja, kraljico in
oba otroka. Také se je pa ¥e vender nadejati, da se sdasoma
vse obrne na bolje. Leopold, ki je bil sploh miroljuben &lo-
vek, ustopil je toraj od boja, mogel se pa ni zdrZati, da ne
bi poslal francoskim prekucuhom pisma, v katerem je do-
lodno terjal, naj nemudoma postavijo kraljevstvo v svoje
pravice. Grohotaje so odgovorili v Parizu temu cesarskemu
pismu in se rogali cesarju, naj bode vesel, ako ga oni pusté
pri miru. Také se je vse vrtelo po svojem dosedanjem tiru,
in predno bi se bil kdo nadejal, podil je po Dunaji glas:
cesarja ni ved! Unrl je nagle smrti dné 1. marca 1792. leta
ob treh popéldne. Ljudje, ki so natandneje poznali cesarjevo
bliznjo okolico, trdili so, da so jo podkupili prekucuhi in
prostozidarji, da je cesarja zastrupila. Dokazana ta trditev ni!

Leopold je imel ele 45 let, ko je umrl, in ta trenutek
so porabili francoski uporniki. Prisilili so ujetega kralja Lu-
dovika, da je napovedal Avstrijeem boj, kar se je res zgodilo
dné 12. aprila 1792. leta. Novi vladar, Leopoldov sin cesar
Franc, katerega so Francozje klicali na boj, imel je &ele
24 let, vender pa je bil jako praktiden moZ, kajti Zivel je od
svojega Sestnajstega leta vedno na cesarskem dvoru na Dunaji
in je imel priliko videti, kake napake je delala vlada za
cesarja JoZefa in koliko se je moral truditi Leopold v obeh
letih, kar je bil na cesarskem prestolu, da je vsaj nekoliko
popravil mnogo skaZenega. Vse to si je Franc dobro za-
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pomnil in se je zvesto ravnal po tem. Také si je pa tudi
Ze pridobil ljubezen raznih narodnostij, Zivésih v Avstrij,
na katero se je v poznejih letih sklicaval tolikrat in nikdar
ne brez uspeha.

«Dobro,» rekel je cesar Frane, ko so mu prebrali pismo
francoskega kralja, v katerem mu je bil boj napovedan, «de
Ze mora biti, pa bodi! Jaz nisem zadel, truditi sc pa hodem,
da skoro zatarem ljudi, ki toli nezaslisano zlorabijq zlato pro-
stost &lovestval» Cesarju se pad ni zdelo, da je bil tu zadetek
tistega velikega boja, s katerim so Francozje dvajset let nad-
legovali Evropo in Afriko, v katerem je padlo na stotisode
mladih krepkih ljudij od afrikanskih puséav gori do ruskih
planjav, kjer je tako Zalostno poginila velika Napoleonova
vojska. Ko bi bil cesar Franc v svoji dobrosrénosti naprej
védel za vseh dvajset let, koliko krvi se bode prelilo po
svetu, tezko da bi se bil odlodil za boj ali pa bi ga bil takoj
pridel toli silno, da bi bil vdusil Francoze z uporniki vred,
predno so se pokazali na bojid¢i. Také pa ni zbral kaj prida
ljudij, kakor tudi ne njegov zaveznik pruski kralj Friderik
Viljem II., ker sta se oba nédejala, da bodeta imela opra-
vila le z neveZbano druhaljo, ne pa z rednimi vojaki, in za
take ljudi je kmalu dosti prave vojske. Vrhu tega je bila
pa zdruZena vojska avstrijsko-pruska silno neokretna in po-
¢asna, ter je imela tudi popolnoma nesposobnega vojskovodjo,
pruskega generala, vojvodo Ferdinanda Brunsviskega, i se
je bahal, da pohrusta Francoze na kislem zelji, potem se jim
je pa komaj sproti branil. Dné 6. novembra 1792. leta je
stalo v Belgiji 14.000 méZ nade vojske, katerim sta zapo-
vedovala saksonsko-tesinski vojvoda Albert in general Cler-
fayt, 80.000 Francozém nasproti. Da so bile moéi tako raz-
li¢ne, vzrok so bili Prusi, ki’ so se pred dasom umaknili in
nas pustili na cedilu. To ni bilo ni¢ novega in se je potem
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dogajalo %e velkrat, kajti pruski kralj je svoj plasé vedno
obradal po vetru, kakor mu je bolje kazalo. Da smo bili
v bitki pri Femappes (Zemap) tepeni, to ni éuda; tedaj se
je odkrhnila Belgija od Avstrije za vselej! Francozje so se
razfirili po Nemikem na vse kraje, kjer se skoro tu pa tam
seznanimo natanéneje % njimi.

Evropskim vladarjem so bile krvoloéne ostudnosti, ka-
tere so uganjali prostozidarji pod krinko upornikov in pre-
kucuhov na Francoskem, Ze dolgo trn v peti. Ko se je pa
dné 21. januvarja 1793. leta v krvi zavalila glava kralja
Ludovika XVI., moz4 Marije Antonije, iz pod vélike sekire,
giljotine imenovane, rekli so vsi vladarji z malimi izjemami:
«Zadosti je krvolodnosti zapeljane druhali, storimo jim konec !»
Angle#i so stopili na &elo in so zajedno odprli na izteZaj svoje
blagajnice, rekod: «Tu-le je denar, kar ga bode treba za boj,
da ufugamo razuzdanost!> Okolo AngleZev so se zbrali vsi
drugi evropski vladarji, le Svedi, Danci, Turki in Svicmji
so rekli, da jih ni¢ ne briga prevrat na Francoskem. Avstrija
je prevzela na kopnini vrhovno voditeljstvo, na morji pa
Anglezi. Potrebni denar so pa dajali, kakor smo Ze slifali,
veéinoma le AngleZi in to tem raj§i, ker je njim, kakor tudi
Spanjolecem in Nizozemcem francoska republika napovedala
boj. AngleZi so si mislili: «Ve& psov je zaj¢ja smrt; dim ved
nas pojde na Francoza, tem loZe ga bodemo!»

Dné 1. marca 1793. leta so tréile zvezne dete na Fran-
coze pri Aldemhovenu,; nadelnik jim je bil cesarski marsal
prine Koburéan, kateremu so priredili divizijskega generala
nadvojvodo Karola, cesarjevega brata, ki se je slavno obnesel,
dasi je bil %e jako mlad. Nekako okolo dveh popdldne so
jeli Francozje pritiskati od vseh stramij, zlasti na njegovo
divizijo, v kateri je bil tudi major Vege s svojimi baterijami.
Stirinajst topov je imel. S temi je hitel Vega, kar je le mogel,

Bedének, 0d pluga do krone. 16
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na bliZnjo viSavo, kjer jih je primerno razpostavil in tako
roéno ter také silno jel bruhati grom in .strelo na spodaj
vedno bliZe predirajode Francoze, da so kar kriZem cepali.
Pustil jim ni niti toliko &asa, da bi bili mogli rabiti svoje
topove, kakor bi se bilo spodobilo. Le dvakrat so jih nabili
in zapalili na nae, potem jim pa ni kazalo drugega, nego
zavpredi in se umekniti, kajti Avstrijei so jim jeli od vseh
stranij hudo pribijati za pete. Nadvojvoda Karol, prav tisti,
ki je kesneje takd silno mnaklestil Napoleona pri dsparnu, je
zapazil, da je prisla francoska konjica na levem krilu v nered.
Bliskoma je bil Ze s svojimi konjiki med njo, in sekali so
sovraZnike také neusmiljeno, da so morali pobegniti. Ta zmaga
je vplivala tudi na sredi§de in desno krilo francosko také
grozno, da so se jeli Francozje povsod umikati, in predno
je bila noé, bili so na&i vojaki gospodarji ondu.

Odtod se je obrnila naSa vojska pod glavnim vodstvom
generala konjice grofa Wurmserja proti Strasburgu, da izpuli
Francozom Alzacijo. Predno pa je mogel v Strasburg, moral
sl je prisvojiti trdnjavo Sz. Louss, ki je zapirala sotesko pred
Strasburgom. Trdnjava je stala na renskem otoku nasproti
hagenauskega gozda. Bila je neki také trdna, da se je zdela
Francozom nepremagljiva. Naginci so prigli pred sotesko sredi
meseca oktobra in so jeli dné 17. oktobra 1793. leta oblegati
trdnjavo; popolnoma so jo obkolili in napravili zakope in
baterije okolo nje. Dné 10. novembra so prideli na%i topni-
darji, katere je vodil Vega, streljati na trdnjavo in metati
bombe, toda ni¢ ni bilo videti pravega uspeha. Kakor pred
Stirimi leti pri Belem Gradu, také so padale tudi tukaj ve-
¢inoma vse bombe, granate in krogle prekratko, ali pa na
taka mesta, kjer niso delale posebne gkode. Vzrok temu je
bil vojni nadrt obleganja, katerega so naredili inZenerji, na
&elu jim general baron Zawer, sami in po svoji pameti razdelili
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topove in havbice. Za Vego se pri izdelavanji naérta nikdo
ni menil, zaté je pa ta dakal, da pride njegova ura, v kateri
zopet pokaZe, kaj zna. Bilo je pa také-le:

Dné 12.novembra 1793. leta so sedeli generali in ¥tabni
gastniki obleZnih &et ob stoloravnateljstvu generala barona
Lauerja, ki je bil ondu &etni poveljnik in zajedno kot in-
zenér vrhovni voditelj namerjane oblege, pri kosilu, in go-
vorica se je pletla, kar je popolnoma umevno, kaké bi se
bilo najbolje poprijeti obleganja, da bi bilo skoro kij uspeha.
InZenérju-generalu baronu Lauerju je bilo dobro znano, kaj
je udinil Vega pri Belem Gradu, da je dobil trdnjavo v roke
in ndnj se je sedaj Lauer zanalal. Ko so se Ze slifali razni
nasveti, izpregovori Lauer sam: «Vse je hvalno, kar ste mi
nasvetovali, slavni gospodje. Dovolité, da i jaz refem nekaj,
da &ujete moje nazore o tej stvari. Kolikor so meni znane
te utrdbe, povem Vam odkritosrdno, da se zanafam jedino le
na poveljnika obleZnemu topnidtvu, majorja Vego. Ne peici,
ne konjidtvo in ne inZenerska deta ne more trdnjavi do Zi-
vega, pad pa topni¥tvo; gospod Vega, ako si upate jutri s
svojim oroZjem prisvojiti trdnjavo, obetam Vam tukaj vprido
vseh, potegniti se za Vas pri Njega Velidanstvu cesarji, da
dobodete krizec Marije Terezijinega reda.»

Vedjega plagila in lepse odlike Lauer Vegi pad ni mogel
obljubiti, kajti v nalem cesarstvu je red Marije Terezije
najvigji voja¥ki red. Obseza tri razrede: viteSki kriZee, ko-
mandérski kriZ in veliki kriz. Z vsakim teh je v zvezi nekaj
letnih dohodkov in to: 800 goldinarjev s prvim, 1500 gol-
dinarjev z drugim in 3000 goldinarjev s tretjim na leto.
Vrhu tega povzdigne Ze viteski krizec odlikovanca v ba-
ronski stan. Podeljuje se zgolj dastnikom jedino le za velike
zasluge na bojissi, katere so si pridobili dovriivii 2z svojega
nagtba izvirajoa hrabra dela, iz katerih prihajajo vojski,

16*
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drzavi ali pa cesarju velike koristi, ali pa tudi za take na-
svete, po katerih drugi izvriujejo take plodovite hrabre éine.
Ne odloduje pa niti rojstvo ali plemeniti stan, ne rane, prejete
na bojis¢i, ne dolga in dastna sluzba na vojski, mne vigje
priporodilo, temved le osebna hrabrost, bister um, toéna raz-
sodnost v vaznih trenutkih in juna¥ki pogum, ki se ne ustrasi
pogledati v odf tudi bledi smrti, kadar je treba. Le tisti,
kdor ima taka svojstva, smé se nadejati, da dobi to odliko
in da bode vitez reda Marije Terezije.

Kaké so Lauerjeve besede razvnele nafega mujorja,
to si loZe mislimo, nego popiemo. Vega, ves navduSen za
vsako vzvieno stvar, obljubil bi bil na generalovo vpraSanje
tudi brez nadeje na najvi§jo odliko, kar bi pripusdale nje-
gove modi, in te vender niso bile slabe! Kaj Zele sedaj!
Odloéno in navdufen odgovori generalu: «Dh, gospod general,
obljubim Vam vse, desar Zelite, ako mi dovolite, da razpo-
stavim topove in havbice* po svoji previdnosti. Zlasti mi
ni¢ kaj ne ugajajo desetfuntne havbice po baterijah, kakor
so razpostavljene na d&rtezi. Rad bi jih dal od ondot prepeljati
v sporednici na desnem krilu, odkoder bi si upal prav v
kratkem dasu mesto popélnoma razdejati z granatami.»

Greneral in drugi &astniki se spogledajo, &e§, glejte si,
glejte, sedaj mu Ze nadrt ni po volji, ki ga je vender izdelal
sam baron Lauer, general pri inZenerjih, rekel pa le nihde
ni nidesar. Geeneral niti pojasnila ni zahteval za Vegove be-
sede in mu je takoj dovolil, da smé razstaviti topnistvo okolo
trdnjave, kakor se mu prav zdi.

Vega ¥e tisti trenutek vstane, priporodi se in hitf v
zakope, kjer priéné na vse strani razpolagati, kakor se mu

* Havbice so bili topovi z vedjo otlino nego jo imajo topovi jednake
velikosti, katera se je na konci, kamor so vlagali smodnik, nekoliko zozila
v drngo krajio za smodnik. Metali so iz njih granate.
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zdi potrebno. Najprej si preskrbi delavecev od inZenerjev, ki
mu Se tisto popdldne napravijo baterijo za tri havbice. Ravno
ko se je dobro zmradilo, dovr¥ili so delalci baterijo. Sedaj
sklid¢e major svoje ljudi ter gré osebno # njimi po havbice,
ki so stale v drugi, njemu neprilini bateriji ter jih prepelje
v novo baterijo; od tod hiti na planoto, kjer je stalo vozovje
s strelivom ter da tudi tega toliko pripeljati v zakope, ko-
likor se je nadejal potrebovati streliva za jeden dan. Ob
desetih zveder je bil dovoz dovr¥en in ob detrt na jednajst
pondéi je poéila prva havbica, in goreda granata je zletela
dez reko Ren v mesto. Od sedaj so vridale granate druga
za drugo v mesto vso nod in vse dopéldne drugega dné.

Opédldne Ze so pridli iz mesta moZje z belo zastavo
prosit, da bodi zadosti, radi se hodejo podati s trdnjavo in
posadko vred, ker imajo Ze zadosti $kode. Vega jim je nam-
red mesto s svojimi granatami nekoliko razsul, nekoliko po-
Zgal. Morda bi ne bil také hitro dosegel svojega namena,
ko bi ne bil ravnal po svoji glavi, temived po propisih in
navodilih, tedaj obstojedih pri topni¥tvu. Tudi tu je jemal
izdatno ve¢ smodnika, nego ga je bilo propisanega. Dalje
je tudi havbice nameril za nekaj stopinj vije, nego so do-
lodevali propisi. Le také se mu je torej namera zvrila toli
dobro.

Naprofeno premirje se je dovolilo oblegancem, in drugi
dan, dné 14. novembra, odprli so v trdnjavi vrata, kjer je
prislo 107 francoskih &istnikov, 4300 vojakov in 111 topov
nadi vojski v roke.

General Lauer je ostal moz beseda in je priporoédil na
najvi§jem mestu majorja Vego za vitedki kriZec reda Marije
Terezije, in tedanji vrhovni poveljnik topnistvu, general
Munk, spisal je Vegi jako laskavo izpridevalo, v katerem je
popisal natanko, kar smo mnafteli tu gori, kaké je namred
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general Lauer Vegi obljubil, da se potegne zanj i. t. d., de
mu osvoji trdnjavo. Podpisala sta se oba generala in osem
¢astnikov. S tem izpridevalom se je obrnil major Vega res
do kapiteljna reda Marije Terezije s pro#njo, da bi ga vzpre-
jeli v ta red, ker je osvojil trdnjavo St. Louis, katero dejanje
spada med tista, ki jih propisujejo redovni statuti.

Redovni kapitelj je tudi soglasno priznal Vegi vitegki
krizec za osvojitev trdnjave St. Louis, in priznanje se je
predloZilo cesarju, vélikemru mojstru tega reda, v potrdilo in
izvrsilo.

O tem zvé velik dostojanstvenik, d&egar soproga Vege
Zivega ni mogla videti; ko ji soprog pové, zakaj se gré,
sko®l gospa od jeze bleda kvidku in sikne: «Ne smé ga do-
bitz/ Kakd, to bodi tvoja skrb, ali toliko ti redem, da, &e
dobi ta kmet Terezijin red, ne pokaZem se s tabo nikdar
ved na cesarskem dvoru!»

Ubogi dostojanstvenik, kaj si hotel? Ni ti kazalo dru-
gega, nego nastopiti hinavski pot v cesarjevo kabinetno pi-
sarno, kjer si skrivaj, sevéda zopet s pripomogjo dobrega
prijatelja, pregledal izprievala hrabrosti in razsodnosti ter
dokaze bistrega uma Veginega. Ondu si nael na veliko za-
dovoljnost svojo, da osvojitev trdnjave St. Louis vender ne
more biti veljaven povod odlikovanju s Terezijinim redom,
ker Vega tega ni storil iz svojega nagiba, temved Zele, ko
ga je Lauer opozoril na to: Vega je torej po nazorih teh
dveh <«postenjakov> storil jedino le swojo dolénost, ni& ved,
ni¢ menj, kar je vsak podtenjak storiti dolian. Za taka de-
janja se pa ne daje viteski kriZec reda Marije Terezije.

Prav takd, kakor sta Vegova sovraZnika, katerih imen
zaradi %e Zivedih sorodnikov ne moremo objaviti, iskala tu
dlake v jajei, prevarila sta dobrosrénega cesarja Franca, da
jima je res verjel. Zaté Vega ni dobil Ze priznanega reda,
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pad pa je bil % njim odlikovan general pri inZenérjih, baron
Lauer.

To je bil silen udarec, zmoZen ugonohiti &loveka! Ve-
gova krepka in neustraina dula je prebila tudi to krivico.
Vrli major je hitel dalje s cesarsko vojsko, da se mu kje
drugje ponudi &astna prilika, osramotiti svoje tajne sovraznike,
ki so izdatno nevarnejdi, nego oditni, kajti le-teh se Ze %e
odkriza¥ takd ali také, ker jih vidi§, énim ogniti se je pa
jako teZavno, ker pod cvetjem skriti prezé na svojo Zrtev!

Vided, da na podlagi dosedanjega svojega vojskovanja
ne bodo dosegli uspehov, izpremenili so Francozje vojevanje;
zlasti so silili njih vojskovodje, ker jim je %lo — za glavo.
Direktorij v Parizu, ki je stal na &elu republiki, poslal je'
namreé vsakega generala, ki je izgubil vojsko, brez milosti
pod giljotino, kar doti¢énikom. ni bilo kdo vé kaké prijetno.
Zatd so sklicali vse mogke od 18. do 25. leta, ki so bili zdravi
in sposobni za oroZje, pod zastave, in general Carnof je te
ogromne mnozine novincev urejal, vezbal in pogiljal na bo-
jiséa. Takd je francoska vojska na Nemi3kem v nekaterih
tednih dudovito narastala, cesarska se pa ni ne le prav nig
pomnoZila, temved je bila %e od meseca do meseca manjia.
Vzrok temu:so bili sebidni nemski knezi s svojimi &etami,
ki so obljubili, da se bodo v zvezi s cesarjem vojevali proti
Francozu, sedaj so pa jeli odpadati drug za drugim. Na &elu
vsem tem veternjakom je bila zopet Prusija, ki je prva od-
rekla cesarskemu mar¥alu posludnost in sklenila na svojo roko
s Francozi pri Baselu mir leta 1795. Povod temu pruskemu
odpadu je bila tretja razdelitev in popolni poraz peljskega
kraljevstva, katerega je Rusija jako odito pospesevala, Prusija
pa prezala, da bi ji ne odgel nje delez. Ko so druge nemgke
dr#avice videle, kaké se véde Prusija proti svojemu zavez-
niku cesarju, postajale so tudi ¢imdalje mlaénejSe in so se
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jele polagoma umikati z bojid¢a ali pa po pruskem vzgledu
na svojo roko sklepati mir s Francozi. Izbrani knez iz Pa-
lacije se je celé drznil preitenitno rensko trdnjavo pri Mann-
heimu prepustiti Francozom, in prav ta trdnjava je bila tako-
reko¢ kljué¢ v juZne pokrajine tedanjega rimsko-nemskega
cesarstva. Da, taki so bili tedaj cesarjevi zavezniki! Cesarju
pag ni kazalo drugega, nego se zanafati jedino le na svoje ljudi.

V tej zavesti je odrinil tudi cesarski general konjice
grof Wurmser proti Moguncu in Mannkeimu, Kjer je reka
Ren lodila cesarsko in francosko vojsko. Na videz vse po-
letje ni bilo kaj prida videti zanimivih priprav ne v naSem
in ne v francoskem taboru; kdor bi pa &el tisto poletje v ce-
sarski tabor, zadudil bi se bil, kaké skrbno se je zlasti avstrij-
sko topnidtvo pripravljalo za bododi boj. Topnistveni dhstniki
so bili Zg davpo jedini v tem, da je treba vsekakor osvojiti
mannheimsko trdnjavo, ako si hode cesarska vojska obdrzati
one kraje. Toda kaké? Topovi in moZnarji, kar so jih imeli
s seboj, bili so také preprosti, da jih je bilo uspe¥no rabiti
le na najkrajse daljave. Svet okolo trdnjave je bil cesarskemu
topnistvu jako ugoden, to je spoznal major Vega takoj prvi
dan, ko so do3li tja. V duhu si je tudi Ze poiskal mesta, kjer
razpostavi velike oblesne moznarje, iz katerih bode posiljal
bombe v trdnjavo. Ko pa zadné radunjati razdaljo tistib krajev,
zlasti Rabensteina, ki se mou je zdel posebno ugeden za moz-
narje, in daljino, do katere moZnarji nesd, takoj spozna, da
z dosedanjimi mo#narji ne opravi nidesar. Toda odkod novih,
boljsih, ker jih celé na Dunaji nimajo? Major Vega je bil
v nemali zadregi, in & je bil kdaj resniden pregovor, da
Bog Slovenca ne zapusti, bil je sedaj, kajti bliskoma preine
majorja prekrasna, detudi na prvi hip malone neizvédna misel:
«Vlij si moinarje sam, kakersnih potrebujes!» Toda kje in
8 ¢im? Pod milim nebom livarnico zidati, ne kaZe, ker se
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prav ni¢ ne vé, koliko bode éasa in ali bi ga sovraznik
pri tem vaznem delu pufdal pri miru. Verjetneje se mu je
zdelo, da bi ga sovraznik nala¥é prifel drazit, kakor hitro
bi zvedel majorjevo nakano. Dalje pa tudi nima ljudij, iz-
vezbanih v tej stroki. Kar mu pride mannheimski zvonar
na misel, in major tleskne od same radosti z rokami, kakor
bi bil podil z bicem. Da, v Mannheimu jih vlije, kolikor jih
bode potreboval, ondu se najde tudi vse za ta posel potrebno
orodje, da pojde delo &vrsteje iz rok.

Kakor je Vega dolo¢il sam v sebi, také je porodil svo-
jima generaloma Unterbergerju in Munku, in glej, niti ugo-
varjala mu nista, de§, kaj bi to-le stalo noveey, in e se konéno
vse pokazi, da niti za rabo ne bode? Predobro sta oba po-
znala majorjeve zmozZnosti, da bi bila le kolitkaj dvojila o
namerjanem podetji, Ko konéno naznanijo Vegino misel %e
‘Wurmserju, potrka le-t4 Vego po rami, rekod: «Prav take,
gospod major, destitam Vam na sreéni misli in sem prepridan,
da mi bode izvestno e letos prilika destitati Vam jednod na
slavnih dejanjih, ki jih bodete na nje podlagi izvrievali z
novimi moznarji. Ako Vam bode treba ljudij, na razpolago
jih imate okolo in okolo vsake vrste; blaga pa najdete med
osvojenimi francoskimi topovi, katere ste sami pri St. Louisu
priborili vojski na&i. Le vzemite in topite, kar Vam drago.
Bog Vam daj sredo!l»

«Ekscelenca,» izpregovori general Unterberger, «kaj
pa, ¢e bi naroéili z Dunaja potrebno $tevilo ljudij, ki so v
tem delu Ze popolnoma izvezbani?»

«Kaj pravite, gospod major?» obrne se Wurmser k Vegi.

«Ce bi bila moja veljavna, rekel bi, da ne. Vsega, Sesar
bodem potreboval, nahaja se tukaj preobilo. Vrhu vsega se
bojim, da bi mi dunajski vesdaki, kakor hitro bi zvedeli o
moji nakani, vsega ne pokazili s svojimi spletkami. Plav,
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ki ga potrebujemo za talilo, nahaja se tudi in ved za sedaj
ne zahtevam.»

«Kakor Vam drago!» poslovi se Wurmser, in pri tem
ostane.

Major Vega gré takoj med priborjene francoske topove,
izmed katerih odbere toliko najbolj obrabljenih, kolikor mu
jih utegne na videz zado¥dati za dva nova moZnarja. Da jih
razbiti in naloZiti v plavZ, iz katerega se skoro vali gost dim.

Ko sta moZnarja vlita, snide se komisija, obstojeda od
generalov in &istnikov topniStva in inZenerskega kora, da
poskusi novino. Da bi bil uspeh prav oditen, postavijo jih
v jedno vrsto z dosedanjimi moznarji in priéné poskuSati.

Prvi strel iz starega estdesetfuntnega moznarja ob petih
funtih smodnika je vrgel bombo 980 seinjev daled; 6ni iz
novega Vegovega moznarja ob okoli¥éinah, povsem jednakih,
1640 sezZnjev, tore] za 660 seinjev delj. In kakerfen je bil
prvi strel in razlika med starim in novim moZnarjem, takini
so bili vsi nastopni. Vega se je tu izkazal mojstra, kaker¥nega
%e ni imela naia vojska. In kak#na je bila razlika starih in
novih moznarjev? Kje je bil vzrok? V sestavi moZnarjev in
nikjer drugje! Stari mozZnarji so imeli konec velike otline,
kamor se je vlagala bomba, drugo precéj manjfo za smodnik,
ki je imela kakor velika valjasto podobo. Novim je dal Vega
veliko otlino, nekoliko dalj¥o mimo navadne, malo pa je pre-
tvoril iz valjaste v 6no prisekanega stoZea také, da je bila
oZja plast na dou mozZnarja, ¥irja se je pa stikala z valjasto
veliko otlino topokotno. Také je odprl smodnikovim plinovom
girfo cesto do bombe, katero so isti zategadelj tudi dvignili
z vedjo silo in — kar je disto naravno — tudi dalje vrgli.
Komisija je bila s poskusi popolnoma zadovoljna, in kaj
bi tudi ne bila, saj sta nova moZnarja prekosila nje naj-
drznej¥e nadeje.
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Skoro je prifel das, ko se je Vegi ponudila prilika,
svoja moZnarja poskusiti v boji. Francozi so prekoracili dva
dni pred Malim Smarnom reko Ren in so, kakor smo ome-
nili Ze prej, zasedli trdnjavo pri Mannheimu, katero je palaski
knez prepustil francoskemu generalu Pifegrziu. Nai general
konjice grof Wurmser je pa hotel tudi imeti prav te utrdbine,
in hud in vatrajen boj se je vnel zanje med cesarsko vojsko
in Francozi. Major Vega spelje svoja nova moZnarja na vi-
Savo Rabenstein, od koder také dolgo mede bombe iz njiju
v utrdbino, da se le-ta pod4 cesarski vojski. Ni& menj nego
deset tisod Francozov so nafinei zajeli v trdnjavi pri Mann-
heimu, kaj %ele vojnega blagi in strelival Dober teden dnij
je trajalo, odkar so se prideli puliti za mannheimsko trdnjavo
(dné 13. novembra 1795. leta) in dné 21. novembra so po-
rodili Francozje cesarski vojski, da se jim podadé z vsem,
kar je v trdnjavi. Glavno zaslugo je imel pri tem zopet nas
rojak, major Vega, ki je vlil moZnarje, iz katerih je bilo mo-
goe bombe metat1 v trdnjavo, kar bi se brez teh moZnarjev
nikakor ne bilo posredilo na tolisnjo oddaljenost. Tukaj si
je Vega Ze drugi¢ zasluZil vitegki kriZec Marije Terezijinega
reda, kar se jasno vidi iz odlidnega izpridevala, katero so
mu podpisali ondu v boji stojedi generali in &hstniki, ki so
zajedno omenili, da je to Ze drugo, &e ne tretje zmagoslavno
delo, vredno, da se odlikuje s kriZcem reda Marije Terezije,
kateri je bil Vegi soglasno priznan Ze pred dvema letoma
od slavnega kapitelja, pa mu je tedaj izostal iz neznanih
vzrokov.

Izpridevalo in druge potrebi¢ine je poslal vojskovodja
nemudoma na Dunaj kapitelju reda Marije Terezije, ki je
imel v tisti bojeviti dobi na leto po ved sej, v katerih je
pretehtoval slavna dela neustrainih junakov, de-li so vredna
najvigje voja¥ke odlike — reda Marije Terezije, ali ne.
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Tajni nasprotnik Vegov je moral brikone tudi sedaj
no¢ in dan po krtovo riti proti Vegi, da bi mu izpodjedel
najvigjo odliko, katera se je i sedaj zavlekla izredno dolgo,
konéno pa je pravitna stvar venderle sijajno zmagala, kajti
v XLIL promociji dne 11. maja 1796.leta je priznal kapitelj
zopet soglasno majorju Vegi viteSki kridec reda Marije Tere-
zzje, katerega mu je tudi nemudoma podelil véliki mojster
tega reda, cesar Franc.

Krono vsemu Veginemu dejanju, vsej nadarjenosti nje-
govi in nevtrudni marnosti na bojunem kakor tudi na ved-
nostnem polji pa je podelil cesar Franc s tem, da je ma-
Jorja in profesorja matematike Furija Vego dné 22. avgusta
1800. Jeta na podlagi svajerolno podpisane diplome povzduvignil
v bavonski star v vseh c. kr. dednih deZelah cesarstva. Vega
je dobil i svoj grb, ki je imel podobo srcastega ¥dita z go-
redo granato, vrhu katere se je lesketala baronska krona.

Resniéno jako redek prizor v nafem nérodu, da bi se
dlovek od kmetskih roditeljev, porojen pod slamnato streho,
po svoji mb& dvignil od pluga do krone!

XIX.

Nedaled od Dunaja proti jugu je stala konec minulega
in v zadetku sedanjega sfoletja preprosta kmetska hisa prav
ob Dunavu, za hido pa je tekel nod in dan na velikih &olnih
stojed mlin na &liri tedaje in stope; dalje je bila ondu stis-
kalnica za olje. Dela je bilo v mlinu vedno dosti podnevi in
ponodi, za dve osebi 8e skoro preved. Mlinar, starikav moz
blizo sedemdesetih let, bil je svoje dni, kadar je Se drugje
sluzil za hlapea, paé¢ korenjak od nog do glave, ali sedaj
so ga jele od dné do dné bolj zapuidati modi. Bil je vdovee.
Jedino héer, katero je imel s svojo rajnico, dal je lani svo-
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jemu hlapeu za Zeno, ki je bil Ze ved let v njegovem mlinu
in mu je bil $e precéj po volji, éeprav bi si ga bil Zelel v
marsiéem drugadnega, zlasti odkritosrénejiega. <«Dokler bo-
dem Zivel,» rekel je stari mlinar, «mleli in gospodarili bomo
vsi skupaj, kadar pa umrem, potem naj se ukvarjajta mlada
sama.» Dote hlapee Jano§ tudi ni prinesel nobene, dasi je
vedno trdil, da je imenitnih madZarskih roditeljev in da svoje
dni podeduje tisodake. No, stari mlinar ni ravno kij prida
gledal po denarji, sicer bi hlapec Jano% ne bil tako iz lahka
z dekletom priZenil domd in mlina. Starec je namreé umrl
kmalu po poroki — mrtvega so ga potegnili iz Dunava.

Ali se je mo# ponesredil, ali se je sam kondal, ali ga
je kdo drugi pehnil v vodo, Ziv krst ni vedel tega.

Po smrti starega moZa je prevzel Jano¥ gospodarstvo
in mlin. Rad je zahajal po trgovskih poslih, kakor je rekel,
zlasti na Ogersko, kjer so &li njegovega mlina izdelki po-
sebno lahko in dobro v denar, &etudi so mu jih Dunajéanje
pladevali prav také dobro. Toda kdo bi mu zameril, de jih
je rajsi posiljal na Ogersko, saj je e védel zakaj. Razumel
je tudi dobro trgovino s konji, katero je posebmo Zivahno
vzdrieval s cigani, dostikrat pa tudi sam odSel po opravkih
tja doli, odkoder je nekega dné prignal jako lepega mla-
dega konja.

Z ljudmi ta Fano§ Nemet, kakor se je namred pisal,
ni bil k4j posebno prijazen. Rajsi se jih je ogibal, nego bi
jih bil iskal. Celé Zeni njegovi se je dozdeval nekako odtujen,
odkar so ji pokopali odeta. Le kadar je barantal s cigani,
izpremenil se je popolnoma; nekako domadega se je dcutil
med temi ljudmi.

Semkaj k temu mlinu je prihajal major baron Vega
vedkrat na izprehod, bodisi pes, bodisi je#, in se je navadno
tudi nekoliko pomudil, danes iz tega, jutri iz énega varoka.
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Nekega dné opazi zalega konja Zlahtnega plemena na vrtu.
Na prvi pogled mu je bil vSed, in pri tej pri¢i je sklenil
baron Vega, da mora biti konj njegov, veljaj, kar hoc¢e. Toda
prav také, kakor si ga je Vega Zelel pridobiti, ljubil je krasno
Zival tudi mlinar Jano¥; na prodajo mu ni bila za nobeno
ceno. Skoraj bi bil dal raj¥i mlin nego konja od hife, také
je bil zaverovan vanj.

Ko se je nekega dné baron Vega, ki je bil v tem Ze
povisan za podpolkovnika, zopet prazen, t.j. brez mlinarjevega
konja vrnil domév, nasel je ondu svojega svaka stotnika Pauerja
in Zeno mnjegovo, baronovo sestro Polonico, sedaj jako ele-
gantno gospd, na kateri miti najmanjSega sledu ni bilo, da je
bila porojona pod slamnato streho. Paé pa se ji je poznala
jugoslovanska gospodska vzgoja, katere se pa Polonica ni
sramovala prav nié. In demu le tudi? Ali ni izobraZena
Slovenka, Hrvatica ali Srbinja vredna prav toliko, kakor
izobrazena Nemka? D4, izvestno je!

«Oho, glej ju no, dobro dosla!» pozdravi podpolkovnik
svaka in sestro ter jima zajedno seZe v roke. «Prav, da sta
prigla zopet jednod na pregled, saj vaju Ze dolgo vednost ni
bilo pri meni. Skoro bi mislil, da se me morda ogibljeta.
Odkar sta pokopala blagosréna Srba — reditelja Poloni¢ina —
vedno se rajdi drzita domt.»

«D4, res sva se ga drZala bolje, nego prej, Ljubi brat,»
povzame stotnikova gospa, «zaradi tega pa nikar ne misli,
da bi te hotela prezirati.»

«Le motiti te nisva hotela tolikrat pri tvojem pisatelj-
skem deln,» spopolni stotnik-svak.

«Kaké le moref vedno tidati také neprestano v Stevilkah,
to mi je popolnoma neumevno! Ce bi bile lepe povesti, ki
bi jih noé in dan sestavljal in spisoval, ne &udila bi se, ali
vedno in vedno v #tevilkah, samih golih #tevilkah brskati
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in potem Se obetati po cekinn za vsako napako, kolikor bi
jih kdo nafel, no, to mi nikakor ne gré v glavo. In tudi
zdravo ni. Rajsi bi hodil vetkrat na izprehod.»

«Lahko ti je govoriti, ljuba moja, ker menda ne ves,
kaké kratko je nale Zivljenje.»

«No, baron, ti ga izvestno porabljas, kar se le d4 skrbno.
Saj si %e na bojisdi nisi privodéil pocitka! Moral si pad Ze
veliko spisati v teh dvajsetih letih, kar se poznava, je li da?»
vprasa radovedno svak.

«Po tevilu ti ne bode imponiralo, kar sem spisal, pad
pa po vsebini. Prvo delo, kakor Se sam dobro vé§, bila so
« Matematiska predavanja», ki so iz¥la leta 1782. Leto kes-
neje sem izdal «Logaritmisko-trigonometriske tablice> v dveh
delih, katere so mi res dale jako veliko in sitnega dela. Natd
je priglo blaZeno leto 1784., ko so me poviiali v nadporoénika,
tedaj sem izdal «Drugi del matematiskih predavans>. Na-
vadno sem se iz zadetka skoro vedno tedaj pokazal v jav-
nosti s kakem novim delom, kadar sem se uspel za jedno
stopinjo vise. Také n. pr. so me imenovali leta 1787. za stot-
nika pri bombardirjih, in prav tedaj sem izdal «Praktiini
navod, kako treba metati bombe» in leto natd pa « Trezji del
matematiSkik predavany>. V Alzaciji, kjer smo oblegali trd-
njavo St. Louis, dovrsil sem dné 10. oktobra 1793. leta « Roéno
knjigo logaritmo-trigonometrisko». Od vsega tega pa nisem
imel drugega dobidka, nego zadovoljno vest, da sem storil
svojo dolZnost. Prvo priznanje me je doletelo leta 1794.,
torej leto kesneje, ko smo si osvojili St. Louis —»

«Kjer so také grdo naredili s teboj, da ti niso dali niti
zasluZenega plaédila, priznanega kriZca Marije Terezije —» seZe
mu stotnik v besedo, toda podpolkovnik ga zavrne nejevoljen:
«Pustiva to, kij bi preiskovala, zakaj ga nisem dobil. Na
najvig§jem mestu bodo Ze védeli, zakaj so mi ga pridrzali.»
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«Moj mo# se je tedaj kar penil od same jeze, da se
ti je domovina izkazala také nehvaleZno, ko si vender to-
liko storil z&njo s peresom kakor tudi z medem v roci
oziroma z moZnarji v zakopih,» pritrdi sestra Vegina. «Vég,
Jurij, kaj bi bila jaz storila na tvojem mestu?»

«Prav radoveden sem!» odgovori brat.

«Nehvalezni domovini bi bila obrnila hrbet in rekla:
,Bog te obvaruj, i8¢ si drugega, ki bode hodil za vije glave
po kostanj v Zrjavico. Verjemi, da bi te bil rad vzprejel
vsak vladar ¥e za vi§jega, nego si bil tukaj! Al ni res
také, Pauer?»

«Res je, kar govori§, kajti popolnoma se ujema s tem,
kar se je resniéno zgodilo pred sedmimi leti — po bitvi pri
Mannheimu — kjer je podpolkovnik, tedaj Se major, vlival
moznarje. Misli si, da je pruski kralj sam ponudil Vegi
takoj generalsko sluzbo in vrhovno poveljstvo vsemu top-
nidtvu, odkar je zvedel, kaka glava je, ki zna vlivati cel6
izborne moZnarje ?»

«In ti nisi vzprejel ponudbe, katera bi bila na¥incem
morda venderle vrgla desko s dela?» zadudi se sestra ne-
verjetno.

«Ne in bi je tudi ne bil, ée bi bil Prus kar naravnost
marfalsko palico poloZil prédme. Prvié¢ ne sluZim sebi na
Jjubo, temved domovini in ta mi je Awvstrgja. Na Pruskem
bi torej ne imel iskati nidesar in bi tudi ne védel, zakaj bi
za nje nosil svojo koo na prodajo. Tukaj pri nas je stvar
popolnoma drugaéna. Kar sem storil, storil sem na korist
domovini, ne za denar, ne za slayo, ne za visoke sluzbe,
kar je vse razvidno, ker nimam ni jednega ni drugega. Da
bi videl domovino sreéno, slavno in mogodno, in kolikor mo&
sem pripomogel k temu, to jedino me je vodilo pri vseh
delih in — ljubezen da stvari, do vednosti same. Da sem
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res kaj storil, zaté gré hvala jedino le mojim prednikom, ki
mi niso metali polén pod noge, kakor se mi je to godilo v
Ljubljani pri inZenerjih. Drugi® bi pa tudi zaradi tega ne
bil prestopil v prusko vojsko, ker Prusom kar ni¢ ne za-
upam. Presamogoltni se mi zdé, ker povsod obradajo plasd
po vetru, kakor jim bolje kaZze. Kaké le bi se mogel jaz
zanafati nanje, de se mniti mos cesar ni mogel, saj sam dobro
vés, ljubi svak, kolikokrat so ga Ze pustili na cedilu, kedar-
koli ni 8lo ved naravnost za njih koristi. Takim ljudem bi
niti naslikan ne hotel sluZiti.»

«Po pravici ti povem,» refe Pauer, «da bi jih devetsto
devetindevetdeset izmed tisod ne delalo také, kakor ti, temved
bi bili gi vsi od kraja s trebuhom za kruhom. Res je, da
¢lovek marsikaj rad Zrtvuje za domovino in skupno blagost,
toda, ¢e pa le ne vidi nikake zahvale, moral bi biti res pravi
Job, da bi ne izgubil potrpezljivosti. Ti si jedini v tem &astna
in zajedno jako &udna izjema. Ce bodes i nadalje také po-
trpezljiv, delaven in oskromen, bodo vi§ji krogi kmalu jeli
sekati drva na tebi.»

«Ne, ne, moti§ se, bratec moj. Takd daled ne pride
nikdar. ,Svaka sila do vremena!’ Tega se mi ni bati, pad
pa nadejati, da mi bode prilika, domovini e vedkrat doka-
zati svojo ljubezen zlasti na bojid¢i, ¢e me ne bodo morda
dom4 pustili za profesorja, do¢im se bodo pulili s Francozi.
Prepridan sem, da Korzar ne bode iniroval prej, dokler ne
spravi vse Evrope kvigku proti sebi — d&e namred ne
pade.»

«Res nezaslifano sredo ima ta &lovek, kij takega svet
Se ni udakal. Toliko da ima triintrideset let, Ze se je sam
postavil Francozom za prvega konzula do smrti.»

«O Bonapartu govorita, kaj ne da?» vprasa Polonica,
katero je mladi in drzni francoski general jel zanimati, od

Bedének, 0d pluga do krone. 17
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kar so njega vojaki preko Italije pridrli v Avstrijo in tudi
v nje slovensko domovino.

Pauer pa rece: «Glej, ljubi svak, kar je v francoski
vojski Bonaparte, utegnil bi biti ti v na#i, de bi bil také
drzen, kakor si oskromen, da bl se namred povsod sam silil
v prvo vrsto; vsaj uden si izvestno bolje nego Bonaparte in
tudi kar se tide vojskovanja, dokazal si Ze trikrat sijajno,
da ga razume§ vsekdar dovriiti zmagoslavno!»

«Pustimo to, dragi moj, saj pozna¥ razmere pri nas.
Klicali so me le vselej tedaj, kadar je Ze voda tekla v grlo,
naj ji stavim jez.»

«Saj to je, kar sem hotel poudarjati, da bi se moral
ti sam bolje vrivati tjh, kjer zeleni lovorika,» pravi stotnik.

«Kaj %e, to ni moja navada,» odgovori podpolkovnik.
«Poleg tega — na sramoto ti moram priznati, — da sem
se v poslednjih letih tudi nekako polenil, kajti izdal.sem le
nekaj ,Rasprav o raznih do sedaj ¥e ne pojasnjenih zakonih
gledé na priviadnost teles¢ in ,Cesrsi del matemariskih pre-
davanj, ki obsegajo ,vodo in nje mol .»

«Kaj govori§, da si se polenil?»> zadudi se stotnik, <o
tem niti govora ni. Clovek, ki na bojiséi sredi vrgedih kro-
gelj poleg svojih vojakkih stanovskih dolinostij spisuje tudi
vednostne knjige, to je res izreden é&lovek, in duditi se ni,
ako si po vztrajnem boji nekoliko oddahne. Zalostno je vender,
da svet take mo¥é, kakor si i, také malo umeje; povej mi
po pravici, ljubi brat, ali ima¥ Ze kaki¥no javio priznanje
neutrudljive svoje marnosti?»

«Sevéda, in Se ved, ne le jednega. Matematisko-fizikalno
drustvo v Erfurtu me je vzprejelo za svojega d&lana. Aka-
demija koristnih véd v Mogunei me je imenovala za svojega
¢lana, takisto sta storili vednostni akademiji pruska v Bero-
linu in &e¥ka v Pragi.»
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«Torej jedina ta izmed vseh drugib v domovini! In kaj
pa tvoja oZja domovina, tvoja ljuba kranjska dezela, ali
ima¥ %e vidno znamenje, da te &isld in spotuje, izrednega
tdenjaka prve vrste?»> izpra¥uje nekoliko razgreti svak dalje.

«Kaj pak da ga imam. Préccj ko sem bil povzdignjen
za barona, zbral sem vseh svojih petnajst del in jih poslal
deZelnim stanovom kranjskim v dokaz, naj se izvolijo pre-
pri¢ati, da mi je bilo ves &as svojega Zivljenja do tega, kako
bi bil vreden sin svoje domovine. Naté so me le-ti v seji
deZelnega zbora dne 26. novembra 1801. leta vzprejeli med
deZelne stanove in so mi poslali tudi dotidno diplomo, kot
vidno znamenje.»

«Tudi to, dragi moj, gré na rovas tvoje baronske krone,
ne pa tvojih vzgledno udenih del, veruj mi! I tvoji rojaki
se mi v tem oziru ne zdé prav ni¢ bolji, nego so plemidi
na svetu sploh, katerim je prva stvar plemenito rojstvo,
poslednja pa plemenito srce in udena glava!»

«Pustimo to,» pravi Vega.

Drugi dan, dné 25. septembra 1802. leta, sedél je pod-
polkovnik malone ves ljubi dan pri svojih matematiskih
nalogah in fizikalnih poskusih. Zlasti ga je nepopisno zani-
mala voda in nje mo¢. Proti vederu odloZi baron Vega pers,
vstane, stopa nekoliko po sobi, in potem obstoji. Mlinarjev
konj mu je zopet v mislih. «Strela boZja,» godrnja podpol-
kovnik sam v sebi, «nocoj $e mora biti Zivahna in plemenita
Zival moja. Sicer se je ciganski mlinar izjavil zadosti od-
loéno, da mu konj ni na prodajo za nobeno ceno, toda jaz
mislim, da ga Ze omeéi denar, kadar ugleda primerno vsoto,
da mi prepusti konja.»

Podpolkovnik stopi zopet k mizi, potegne izpod nje
predalo, kjer ima novce spravljene in vtakne za petsto gol-
dinarjev zlatd v Zep, zajedno pa se jako zadovoljno nasmiha

17%
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in si mane roke, rekod: «Ti-le ga bodo podkupili, da bode
konjidek Se danes moj! Sedaj pa le brzo na pot!»

Nedaled od JanoSevega mlina je taborila ta dan tolpa
ciganov. Mozaki cigani so zasedli konje in so se razkropili
po okolici, ciganke z otroci pa so beragile od hi¥e do hise.
Tukaj so prosile nekoliko moke, ondu masla, slanine ali tudi
prekajenega mesd. Saj je znano, da je ciganka zadovoljna
z vsakim darom, le s slabim ne. Zaté pa tudi rada pové
srefo, ali jo mara¥ ali ne, ne vprada dosti, samé da ji kij
da¥, kar se ji prilega. Ce ni drugega, zadovoljna je tudi,
ako ji dovoli§, da ti sme ostrgati pipo!

Stara zanikarna ciganka je stopila tega dné ob mraku
v Janofev malin; na pragu v veZi je sredala gospodarja,
katerega je tikoj spoznala, &etudi je minilo Ze nad dvajset
let, odkar mu je poslednjikrat prorokovala ob sotodji Du-
nava in Save. On je pa ni spoznal.

«Dober veder, dobri gospodar! Bog Vam daj srede in
zdravjal» pozdravi ciganka na pragu stojedega Janoga.

«Baba, kaj bi rada také pozno?»> odzdravi Jano§ ne
ravno ljubeznivo.

«Sreo Vam Zelim povedati, de mi privodéite ko¥dek
zabele za vederjo.»

«Srede ne maram od tebe, imam jo tudi brez tebe,
kolikor je potrebujem, glej, da se mi spravi§ izpred odij,
copernica. »

«Janos Nemet, také nisi nekdaj govoril z modro Ma-
rusko ob sotodji Dunava in Save, ko si prifel z mladim
tovariSem svojim vprafat za sredo.»

Jano§ se strese. Kaj je to? Odkod so copernici znani
#e davno pozabljeni dogodki? Srepo upré svoje oéi vénjo,
toda zastonj, ne more si priklicati nje podobe v spomin :
Cuda ni, kajti viharno %vljenje in obilo zauZito Zganje sta
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postarali Marugi obraz in jo sploh razdejali, da bi je niti nje
tovargice ne spoznale po tolikih letih.

Marufa je mislila Jano%a z dotiéno opombo ugnati v
kozji rog, ker je zvedela, kaj je tisto nod storil s svojim
vrstnikom Nandetom Zivkovidem, pa¢ pa ji ni bil znan
ugodni konec tistega zavratnega napada. Jano se je pa prav
zaradi tega ni ved bal, ker je Nandeta kesneje Zivega naiel
v Ljubljani,

«Cakaj, ti copernica grda, pokaZem ti, kaké sem go-
voril,» razjezi se Jano¥ in se zaZene proti ciganki s pov-
zdignjeno roko, katera ji je bila naravnost namerjena na
glavo. Pobil bi jo bil, ako bi se ne bil prav v tem trenutku
pokazal podpolkovnik okolo ogla.

Mlinar se vstavi, ciganka pa pobrusi pete in kridi Se
dolgo: «Le podakaj, ti skopuh neusmiljeni, saj tudi pri tebi
ni Se vsega konec! Ce Bog d4, visel bos na vislicah, predno
leto mine! Jaz, Maruda, katero si hotel tepsti, skrbela bo-
dem za to!» Ciganka ga je sklenila ovaditi zaradi hudodel-
stva, zvrienega pred ved nego dvajsetimi leti v Slavoniji.
Ustavila se je. Sinila jej je misel v glavo: «Kaj pa hode
¢astnik také pozno v mlinu?» Radovednost ji ni dala mira,
in &etudi je bila Ze precéj dale¢ od hife, vrnila se je zopet
in postala pod oknom. Bila je Ze temna no¢, in v hisi je
gorela Jué; pri mizi sedela pa sta mlinar in podpolkovnik
baron Vega. Mlinarju je bilo videti, kakor bi teiko sopel,
kajti prsi so se mu dvigale, kakor mehovi. Iz tega smemo
sklepati, da je %lo za stvar, od katere se mlinar nikakor ni
hotel loditi.

«Ali hodes tiristo goldinarjev v zlatu za konja?» vprasa
podpolkovnik mlinarja. «Pomisli vender, da je to jako lep
denar. Na moja vero, da si upam za to vsoto dobiti Zival
iz kateregakoli kobili¥da, o kateri se bode védelo, kakine



262

krvi je, kar se pa pri tvojem konji nikakor ne more trditi
z dobro vestjé.»

«Gospod preblagorodni, e ta konj ni prav take ali e
plemenitejse krvi, kakor jih imate v cesarskih kobilid¢ih, naj
se kar tu-le pogreznem na dnd pekla in niti krajcarja ne
maram zanj. Preblagorodnemu gospodu baronu je to le pre-
dobro znano, sicer bi ne ti¥¢ali takdé za konjem, ki mi je
od vseh stvarij najljub%a stvar na svetu. Sicer pa jaz tudi
poznam konje, saj sem imel izza mlada opravila Z njimi in
to s kak&nimil»

Dalje Janof ni razlagal, kak¥ni so bili tisti konji, s
katerimi se je bavil v svoji mladosti — pri Mogilnikarji na
Zagorici in kesneje v ciganskem taboru, dokler se mu po-
tikanje po svetu ni popolnoma pristudilo in je Ze malone v
tridesetem letu stopil v preprost mlin na Ogerskem, kjer se
je naudil za silo mleti. Naté je hodil od mlina do mlina,
povsod se nekaj priudil, dokler ga konéno sreda ni privedla
blizu Dunaja na sedanji dom, kjer sta se seSla nekdanja
pastirja, jeden v visoki cesarski sluzbi in drugi posestnik
hi%e in mlina ter gospodar nedtetim novcem. Dobro, da se
nista spoznala in tudi ne spoznati mogla, ker sta le pored-
koma obdevala zaradi konja.

«Pazi, kar ti sedaj-le povem,» pravi podpolkovnik in
iztegne desnico preko mize: «Ali hodes petsto goldinarjev
v Cistem suhem zlatu za konja? Takoj ti jih naltejem!»
Baron seze v Zep po zavitek zlatov, katere razpoloZi po mizi
v vrstah. «N4 petsto goldinarjev, jaz pa zajaham konja in
mir besedij, & si zadovoljen! To je pa tudi moja poslednja
beseda, ved ne dobi¥ niti bora ne!l»

Mlinarju se je okd Zarilo, kakor zvezda na nebu, ob
pogledu tolikanj &isto novega zlatega denarja. Rad bi ga
imel, konja pa tudi nerad pusti od sebe. Kaj storiti? Konéno
zmaga lakomnost, in s tresodo roko seZe po denarji.
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«Kup je torej sklenjen. Denar je tvoj in lahko ga
spravi§, konja pa jaz takoj zajaham proti domu. Xje pa ga
imag?»

«O prezlahtni gospod baron, ta je dobro spravljen vsako
noé. Prav na vodi, na Dunavu ga imam. Kakor veste, imam
za hifo mlin na &olnéh, ki je s hi%o zvezan po brvi. Tik
mlina pod tisto streho je majhna shramba, kjer sem dal na-
praviti jasli in postavil konja vanjo, ker sem se bal zanj.
Ako Vam drago iti z menoj v mlin, prosim, &e pa izvolite
pocakati, privedem ga Vam pred veéna vrata.»

«Radoveden sem na ta izredni ,konjak’ in pojdem s
teboj, da ga vidim ma svoji odl. Hajdiva torej!l»

Mlinar pospravlja zlate, podpolkovnik pa vstane. Ci-
ganka pod oknom je pad videla vse to, pogovora pa le ni
umela. Neka slutnja ji je rekla, da se bodeta moZé brikone
lodila in da pojde &astnik iz hife ter da ga mlinar vsaj
sprem] dez prag, Ge ne dalje. Slabo bi se ji godilo, ako bi
jo Jano¥ zalotil pod oknom. Zaté ciganka ne pomiilja dolgo,
temved hitro zavije okolo ogla in skoéi proti mlinu za hiSo,
kjer podene ne dale¢ od brvi v temen kot. «Takd, tukaj-le
bodem menda zadosti varna,» mrmrs Maruda sama v sebi,
«moz4 pojdeta skozi vélika vrata na cesto, in kadar bode
zopet mir pri hi&, wlinar pa v mlinu, pogledati hodem, ali
kokosi mlinarjeve kij trdno spé ali ne. Za Boga, kaj je to?
Semkaj gresta, dobro da brez lugi. Marusa, sedaj pa le moléi;
ako te mlinar opazi, vrie te v vodo.»

«Joj mene, kaké je temno, da clovek iz terka vidi
také daled, kakor seZe; kje pa se gré v tvoj imenitni konjak ?»
vprada Vega jako dobre volje mlinarja, ki je bil kar hipoma
prav kratkih besedij.

«Kar naravnost po brvi, gospod baron, potem pa na
desno,» odgovori mlinar, ki je stopal tik za &istnikom.
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«Ali je brv dobra, ali ima vse deske, kajti ne zlomil
bi si rad noge,» nadaljuje baron. Sredi brvi kar hipoma ni
jednega moZ4. Podpolkovnik je padel v vodo, kjer je takoj
izginil v kalnih valovih globoke reke. Dunav se je valil
mirno svoj pot, ne menéd se za to, kar se je ravnokar zgo-
dilo, mlinar je pa naté vso no& mlel, kakor navadno.

Dné 26. septembra so potegnili dunajski ribi¢i utop-
ljenega podpolkovnika iz vode, kar je po prestolnici vzbudilo
silho veliko hrupa in povsod pravo pomilovanje. Baron Vega
je bil povsod jako priljubljen in é&slan, ne le kot hraber in
junagki &astnik, nadiden s Terezijinim redom, temved kot
jeden najzvedenejiih udenjakov v matematiskih strokah.

Povsod se je govorilo, da je baron Vega sam skoéil v
vodo, vide¢, da ima na odlo¢ilnih vi§jih mestih mnogo pri-
kritih sovraZnikov, kateri izpodkopujejo nod in dan njegovo
veljavo in mu tudi nasprotujejo, kjer se da.

Kaké pa so ljudje Sele strmeli in pomilovali ubogega
barona, ko je prila &tiri tedne po tem Zalosinem dogodku
stara ciganka k cesarski policiji na Dunaj in jela ondu go-
spodom pripovedovati nesreco tistega vedera. Vse je povedala
po pravici, pozabila je le, da je preZala na mlinarjeve ko-
kodi. Na ¢&ast ji bodi priznano, da jim res ni storila nig
salega, kajti strah jo je také prevzel, da je komaj dakala,
kdaj bi se izgubila iz tistega strainega kraja. Ker je ciganska
tolpa drugo jutro Ze na vse zgodaj odrinila dalje in se je
vrnila Sele sedaj, ciganki torej mni bilo prej mogode objawiti
budodelstva.

«Ali dobro ves, da baron ni sam padel v vodo, ko bi
se bil morda spoteknil ob &em?» vprafa dotiéni uradnik.

«O kaj %e, gospod, také dobro sem ju videla oba, ka-
kor vidim sedaj-le Vas tukaj. Prav také dobro sem tudi
videla, kaké je sredi brvi mlinar dastnika krepko sunil od
strani, da je le-t4 padel v vodo.»
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«Ali se je kaj branil?»

«Kaj bi se branil, ker kij takega niti mislil ni, éetudi
bi bil lahko opreznejii, ker je oditel dolge vrste samih novih
zlatov v hi&i na mizo, predno sta 5la v mlin.»

«Zakaj pa mu je dal denar?»

«Bog vé& zakaj? Dobro sem sicer vlekla na uSesa, sli-
Sati pa venderle nmisem mogla nidesar. Veste, gospodje, oéi
mi Ze ¥e sluZijo, odi, na ulesih sem pa Ze popolnoma po-
habljena,» opravituje se ciganka Maruga.

Le-tem pa je bilo zadosti, in policijska patrola je odila
Se tisti dan v Nemetov mlin po Janosa, kateri je nekoliko
prebledel, ugledavii cesarske moZe javne varnosti v svoji
higi. Na delu jim je bil vi§ji uradnik v cesarski uniformi.

«8 &m Vam morem postredi, gospod komisar?» vprasa
Jano¥ nekoliko bojede.

«PokaZi nam najprej , kje ima¥ svoj denar skrit. Na
sumu si, da se bavi¥ z izdajanjem ponarejenega zlatega de-
narja,» pravi komisar.

Janosu takoj odleze. Ce je bil sploh v katerem hudo-
delstvu %e nedolZen, bil je v tem. Denarja doslej % ni po-
narejal, tudi ne tak¥nega izdajal. Nekako ponosen se potrka
torej ob prsi, rekod: «Gospod cesarski komisar, meni se ni
treba pedatl s ponarejenimi novei, imam Ze takih dovdlj,
ki so iz&li iz cesarskih kovnic. Da se preprifate, prosim,
potrudite se za mano.» Oblastno stopa pred komisarjem do
omace, v kateri ima spravljeno svojo gotovino — vso v zlatu
in srebru. Komisar pregleda vse mnovce. Zlasti mu prija
zavitek popolnoma novih zlatov — petsto goldinarjev vred-
nosti. Kakor mimogredé jih izpudda drugega za drugim med
prsti iz roke v roko in pravi: «Se &isto novi so, kje si jih
le dobil za toliko vsoto, mlinar?»

Mlinar je pri¢akoval vsega prej, nego takega vprasanja,
zaté tudi ni vedel pravega odgovoriti. «Hm, moji so in pravi
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so tudi, drugo, mislim pa nikogar nié ne briga,» odreZe se
nekako mogoéno, misle¢, da komisiji také Ze zobé najbolje
pokaZe.

Toda komisar je bil hudomusen &lovek in ge je z mli-
narjem, ki sedaj Ze ni ved slutil kij prida dobrega, Ze ne-
koliko igral, kakor madka z misko, predno ga je zgrabil
in izrodil svojim ljudem. «Skoro bi bil prisiljen verovati, da
sl res v zvezi s ponarejalei denarja, ki pod zemljo, po du-
plinah in po kletih ter starih podrtinah ponarejajo denar, ko
bi ne védel, da si ga dela§ pondéi na Dunavu.»

Mlinarju je zopet nekoliko odleglo, kajti dasi tudi so
bile dvoumne komisarjeve besede, tolmagil si jih je vender
najugodneje.

«Ne le ponddi, tndi podnevi si ga delam, gospod ko-
misar, na Dunavu, kajti v mojem nilinu teké kameni nod
in dan in meljejo Zito.»

Komisar nese nekaj zlatov pod nos in pravi: «Mlinar,
tvoje &laté, zlasti to-le, ne di¥i prav ni¢ po moki, pad pa
po — smodniku. Kaké mi to razloZiy?»

«Gospad cesarski komisar se pad ¥alite z mano? Kaké
li bi moji zlati di¥ali po smodniku, ker s smodnikom svoj
#iv dan nisem imel k&j prida opravka?»

«Saj nisem rekel, da si imel ti s smodnikom kaj dela,
temved drugi, katerih so bili zlati, predno so prisli v tvoje
roke.» Sedaj upré komisar srepo svoje ofi v mlinarja, da
se ta kar strese in prebledi, kakor zid.

Komisar nadaljuje: «Pred $tirimi tedni nekako so nagli
utopljenega pod tvojim mlinom topnistvenega Stabmega &ast-
nika. Ali ti je morda kij znano o njega smrti? Ljudje so,
ki trdijo, da se podpolkovnik ni sam vsmrtil, da se tudi ni
ponesrefil, temve¢ da ga je zlobna roka pehnila v vodo.
Ali niGesar ne vé% o tem?»
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«Kaj bi vedel, milostni gospod cesarski komisar? Sligal
sem, kar so sploh govorili, da je Shstnik sam skogil v vodo,
zakaj, se nisem brigal dalje,» odgovori bledi Jano¥ in se jame
tresti, kakor trepetlika.

Jano§ Nemet, nesreda se je zgodila tik mlina tvojega ;
ker se mi zdi, da o tem ved vés, nego hode¥ povedati, pri-
siljen sem te v imeni postave vzeti s seboj na policijo, kjer
bode§ lahko v miru premisljal in se morda celé domislil,
kaké se je zgodila tista nesreda. Birida, uklenita in od-
vedita gal»

Predno komisar odide, pride Jano¥eva Zena vsa bela
od moke iz mlina. Niti me prestragi se, ko vidi svojega moZa
uklenjenega. «Saj sem slutila, da pride také,» pravi mirno
in % pristavi: «Tudi smrt mojega odeta ima na vesti; &e
me bodete potrebovali, pa me poklidite, saj veste, kje sem’
Vesela sem, da mi ga spravite s poti, sicer bi bil morda on
mene, kakor se je iznehil pred leti mojega oeta.» Zena se
zopet obrne in odide v mlin. Komisar si pa zapomni nje
besede in se z jetnikom odpravi na pot.

Preiskovalni sodnik, moder moz, pridel je preiskavo
zlasti gledé na neniddejano smrt rajnega mlinarja, katerega
so nekega dné potegnili iz vode; pridel pa je zarad tega s
tem predmetom, ker je imel tu jako zanesljivo prido — Zeno
mlinarjevo, o kateri se do sedaj ni vedelo drugega, nego da
je jako potrpezljiva in poboZna dufica, in da mlinar Z njo
ravnd jako grdo in surovo. Sodnik je sklepal iz tega, da Zena
izvestno ni lahkomiselno ali da bi si ohladila jezo, o méZi
izrekla tolikih obtozb. Povabili so jo torej za prido. Ondu je
mlinarica povedala ved, nego je sodidde pridakovalo. Rekla
je, da se je njen ode v poslednjem &asu ogibal svojega zeta,
kjer se je mogel, dobro vedo&, da mu strefe po Zivljenji.
Tudi nji je nekega dné rekel stari moz: ,Ce bi me kdaj
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nadli mrtvega v vodi, misli si, da me je on potisnil vanjo,
kar je nekéé Ze poskusil, pa mu je izpodletelo ob moji oprez-
nosti in od tedaj se ga bojim.‘ — «Res smo jih nagli skoro
na t6 mrtve v Dunavu pod mlinom in, to drugi dan, ko je
bilo ponqéi prav veliko dela, da so poleg vseh kamenov tudi
%e tekle stope in sta morala oba moZA biti in delati vso nod
v mlinu. Ko drugo jutro ofeta ni bilo, obdolZiila sem ga
umora; on pa je skodil vime in me jel daviti, da se Se danes
éudim, kaké sem se Ziva izvila njega rokam. Tedaj se mi
je zagrozil, da ne pojdem Ziva iz hiSe, d¢ komu kij zinem
o svojih neumnostih, kajti také je imenoval moje, Zal, le
preresniéne besede.»

«Videla ga nisi sdma, da bi bil vrgel odeta v vodo?»
vpraSa sodnik.

«Ne, gospod!» odgovori mlinarica.

«Kakd in na kaki podlagi si si upala svojega moZa
obdolZiti tolidnjega hudodelstva? Jedino le ofetova slutnja,
da bi mu utegnil zet storiti kij Zalega, vender %e ne more
biti odlo¢ilna, da bi obdolZili koga takega hudodelstva.»

«Da, gospod, res je také! Tudi bi ne bila storila tega,
ko bi se ne bila nedavno prepridala na svoje oéi, da je moj
mo% res morilec. Kdor ima srce, da pahne &éloveka v vodo,
pabne jih brez pomisleka tudi ved, ako je ravno treba.
Tistega vedera, ko so drugo jutro &astnika potegnili iz vode,
bila sem v mlinu. Jako temno je Ze bilo, ko slifim za hi¥o
govorjenje. Moj moZ je bil in Ze nekdo. Jaz stopim k liniei,
da bi videla, kdo prihaja. Sredi brvi je tujec mahoma izginil,
in dobro sem sli¥ala, kaké prestraieno je vzkliknil. Takoj
naté pa je plusknilo valovje in ga je zagreblo. Moj moz je
ostal toliko dasa na brvi, dokler se ni popolnoma prepridal,
da je tujec res utonil. Naté je Sele pri%el v mlin mesto
mene na ponoéno delo. Takdé se mi je studil, da ga niti
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pogledati nisem mogla in sem skrbela, da izginem kar naj-
hitreje iz njega bliZine.»

Ciganka Maruga in mlinarica sta se torej malone so-
glasno izpovedali o groznem konei podpolkovnika barona
Vege. To je sodi¢u popolnoma zado¥alo in pridela se je
proti Fanosu Nemetu krvna pravda zaradi dveh dokazanih
zavratnih umorov. Iz zadetka je mlinar tajil vse od kraja
in se je gledé na smrt svojega tasta izgovarjal s tem, da to
vender ni ni¢ izrednega, ako mlinar utone, ki ima vse svoje
#ivljenje opravila na vodi. Gledé pa drugi umeor je trdil,
da podpolkovnika tisti dan pri njem niti bilo ni. Ali tu je
stopila stara ciganka prédenj in mu silno jeziéno in natanéno
dokazala, da je imeniten gospod prav tistega vedera in v
tistem trenotku pri¥el okolo ogla, ko jo je hotel pretepsti.
Ona je zbezala, dosli gospod pa je %el z mlinarjem v hiso,
kjer sta v sobi dolgo dasa sedela pri mizi. Preden sta odila,
naStel mu je &4stnik polno mizo zlatov, katere je mlinar po
kratkem premisljanji spravil v Zep. <Mislila sem se vama
ogniti,» nadaljuje ciganka, «ako se skrijem za hiSo, ker mi
niti v sanjah ne bi bilo pridlo na um, da pojdeta v mlin in
zaté sem hitela na 6éno stran, kjer sem bila nema prida,
kaké si ti, mlinar, v temni nodi éastnika sunil od strani, da
se je kar opotekel in padel v vodo. Pa reci, da ni res.
Moje stare o&i so také dobro navajene nodi, kakor tvoje
dneva, ¢e morda ne ¥e bolje.»

To je bilo mlinarju preved. Izdanega se je videl in
to po pridah, o katerih miti slutil ni, da so na svetu. Na
kolena zdrsne pred sodnim stolom krvnega sodis¢a, povzdigne
roke in milo zastode: «Milost, cesarski gospodje, milost! Vse
priznam, kar se mi ogita, le milost mi izkaZite! Umoril sem
svojega tasta, ker sem ga res svojerodno pebnil v vodo, ko
je imel pri kolesi nekaj opravila. Zelel sem si Ze iz davna
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biti njegovemu premoZenju sam neomejeni gospodar. Umoril
sem tudi Stabnega ¢&4stnika, ki je kupil konja od mene.
Jako lepa Zival Vam je bila, in od vsega srca sem jo ljubil.
Podpolkovnik je sam kriv, da je prislo také dale¢, kaj pa
je vedno také silil vame? Zakaj mi je poslednji veder nastel
samih novih zlatov za petsto goldinarjev na mizo? Hudi& me
je preslepil, in sklenil sem, zlato in — konja obdrzati, pod-
polkovnika pa suniti v vodo, kar sem nekaj trenutkov naté
tudi zvrsil!ls

Krvno sodid¥e je obsodilo zatoZenca zaradi teh dveh
hudodelstev, kateri je sam priznal, na vislice. Obsojenec iz
nova zastode: «Milost, milost! Vse, kar hodete, storite z mano,
Je Zivljenje mi pustite. Vse, vse, le umreti nel»

Také je plakal strahopetni morilec, ki je bil zadosti
brezsréen, da je poslal éloveka hladnokrvno na éni svet,
popolnoma brez poguma pa, kadar je bilo treba dati svoje
Zivljenje za kondano Zivljenje drugih. Taki so vsi zavratni
morlici, nekaka &udna zmes madje in zajéje narave!

Smrtna obsodba je §la k cesarju, ki jo je brez odloga
potrdil; potem se je zadostilo ¢loveski pravici.

Stotnik Pauer je pustil vojadka sluzbo in prevzel po-
sestvo po svoji materi, kjer je s Polonico do sive starosti
zivel jako sredno in zgdovoljno v druZbi pridnih sinov in
zalih héerd. Kadar je Bonaparte kje zmagal, trdila sta Pauer
in Polonica soglasno: « Jurija ni, on bi mu e uro navill»



